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FÖRETAL. 


J^err Lidner hedrade mig i flere Sr med fit förtroende och 
gaf mig deraf et lika rörande, fom fmickrandc prof>'dShati 
på lit ytterfta förklarade fin onfkan at jag med et Företal 
fkullc förfe de Skrifter han författat^ men äiinn icke ut g i hd t. 
DelTa Skrifter öfverlemnas nu St Almänhelen. Dc aro d* 
fifia lämningar a£ en Skald, Iivars flamma, ällkad af alla 
Ömma Sinnen, nu fÖr altid tyflnat. De aro at an fe fåfom 
denna Skaldens afficed frän cnverld, der brifi och motgång 
fatt des känfiofuUa hjerta pä dc härdafte prof< De äro til# 
lika det enda arf han lemnat en Maka och en Dotter, fom 
lärt honom känna at det gifves en Sällhct, fom icke beror 
af lyckan, och fom tröflar under de ftörfla vidrigheter* 


Dcfla omftändigheter, få tjenUge at väcka Läfares beiiä« 
genhet, böra, Jag vet det, icke fladga deras omdöme öfver 
Skrift ernef et omdöme, fom endaft hör bero af deras värde 
och Läfarenas präfning. Men för inga arbeten är denna pröf* 
'ning vanikligare och vSdcHgare än för de Vittrc< Om än en 
Vitterhets Idkare Kar fl yrka at fatta fig öfver den mängd, 
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fom föraktar des yrke, återft^r tflräckligt fiog at frukta frln 
Vitterbetens Älfknre. Skillnaden emellan de Vetenikaper, 
fora underfoka det fynliga ock dem* fom hafva det ofyniiga 
til föreiiiäl, är utan tvifvci ftor< Det oagtadt är afftåndet 
emellan* en ^Aftronoiii 5 foin mäter Himla -kropparne ocb cn 
Pfychologj fom foifkai i tnännilko -fjälen, belt mindre, 
än nundom emellan Älikare af olika Vitterbets fiag* Ockf^ 
visfle Kewton och Locke at värdera hvarandre; då Eoileau 
icke kunde fördraga läsningen af Ta&fo och Quinault. Vit^ 
terbets Slagen iro få mänga, lom det gifves medel at rora 
och behaga Männiltor, få fltiljagtige fom männifkans kan^ 
flor det äro* Deras antal är icke flort , åt h vilka Naturen 
gifvit den fuHkomlighet i Organer och känflor at röras af 
alt, hvad i Naturen och konflen ar fkönt, behagligt eller 
väckande. Dc fläftc röras enda Cl af vifTa flags ikönheter> 
Härifrån den enfkilde fmaken, b vars H ampel merändels ärat 
vara utellutandc; men härifrån upkommer äfven hos den rit** 
le min n i fko - kännaren och Granitkaren en varfambet at for- 
döma, ocb en färdighet at gjöra all flags Talen t rättvifa. 

Denna anmärkning ir det enda förefpråk jag tror mig 
böra gjöra i anfecGde til närvarande Samling , fom helt vis5 
iced nöje Ikali emottagas a£ allaLafare, fom veta at vardera 


SniU 



Snillet i h^vad drägt det ock vifar ftädad eller frij hög- 
tidlig eller mindre vardad- En lycklig och lekande inbild- 
ning^ känna och värma i hjertatj ömhet och medlidande^ 
ökade genom erfarenhet af egna olyckor g fribel och behag i 
uttrycken 5 en ovanlig lätthet at författa aro egenfkaper, foni 
utmärka Herr Lidners Skrifter , h vilka mrra varit Snillets och 
Känflans, än mödans fofter, DctTa egenfkaper vifa> at För- 

t 

fattaren af naturen varit danad at intaga et bland lyck* 
lige Skalder och född til det yrke, han mindre kan fagas 
hafva valtj än följt genom en oemotftåndelig böjelfe^ Och 
hvad annat, än cn fädan böjelfe, hade kunnat gifva honom 
flyrka at icke tröttna under en bcfländig vidrighet 5 flyrka 
at under kropps - plägor och vid fjelfva dödens annalkande off- 
ra åt Sång-Gudinnorne ^ flyrka at blanda Inbildningens lö- 
jen och ömhetens trÖftande fpråk med dc fmärtefulla tårar^ 
dem lidandet iitpräsfade. VirgiUi 

Cdntantes minus via la det * 

fynes hafva varit des valfpräk. Ingen behÖFde bättre än han 
förljufva en med törnen behrödd väg. Måtte ej eller nigon , 
fom läfec Lidners Skaldcltycken glömma , af de utgjorde des 
' egen tröfl! Granfkarcn fkall då kanna fit vapen falla ur 
händerne, om han nägon gång ikulls tro fig berättigad at 


tilgripa det famma. thiiorophln Ikall finna et nytt oefi hc- 
drandc bevis af tnöjUgheten at pS en gång vara olycklig och 
glad. Men 1 af alla fkall männilko- vännen mäft värdera Lid. 
ner och alfka des tntnne, då han i des arbeten igenkänner 
famma anda, fom målade året 1753 och fjöng Spaftaras död. 
Stockholm den September 1793* 
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Öfvér en Eos, *) 

V ^ > - - 1 


^Ja, täcka Ros, Du lyckiig är^ ^ 

Som fä blir ällkad af de Sköna» 

Ack oiti jag fick Dit Öde röna! 

Ack om tnin Daphne blefve kå‘f 
I mig och ville mig belöna 
Med fämma eld fom mig förtär! 

Mert nej — Jag^ Heon* kall och obeveklig finnet 
Mot alt, fom ej b^r namn af Ros; . : 

Hon mer för dennes fägring btinnerj 

Än det kan tros* , ^ 

^ Den 

*) äknfvet pS cn Vacker Flickas k.gäiran, fom lUlkail. on 
vacktr Karl lötd naaanet Rai* 



i 
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Den Sköna röjer, ack! at'Hon mit* falllkap ikyr: 

Hon öm och fnabb ifrån mig flyr, 

Med vä) luft i fin fjäi och fina ögon båda, 

Dä Hon Din pragt pä något fält får fkäda. 

Hvad fält — ! ack nej - Du växer aldrig där, 
Du ingen bufkes prydnad ar, 

Du ej Din barm med någon välluckt höljer, 

Om icke den, fom Hesfen fälja plär; 

Och ingen knopp och inga blad Du bär. 

Din fägring ( fom jag tror ) ej döljer 
Det minfia gift, detl minfta tagg. 

Ej Himlens gråt, den klara dagg, 

Dig med fin ljufva nektär fköljerj 
Om icke den fom tilrar ner 
Ifrån de himlar, dem man fer 
I Daphnes ögon - par fig mala 
Och af Defs Ängla - ömhet flråla. 

Den lättå F,äriln aldrig tör • 

Uti fin yra kring Dig leka, 

Och Dig, fom andra Ro for, fm eka: 

Du Honom grymt pä flygten kör. 

Nej, det Kr Daphnes hand, hvars fmek Din valluft gjör: 
Nej, det Kr Daphnes mun, hvars kyfs få ömt Dig rör. 
Hvad! män Du då til blomftren räknas bör? — 
Nej, Du til andra växter hör. 

Den fom Dig ville räu befkrifva, . 

' ' ' Han 



Han borde af Dig juft en fådan målning gifva! 

Han lefver ocb Han rårs ocb mdnjko - anda drar ^ 

Och af en Ras ej mer än blotta Namnet bar. 

Den fom en Lycka Ville njuJtaj 
Som pä vår jord äll Lycka öfvergär, 

Han fkulle fit begär i deiina Önlkan gjuta, , 

Om man fä fjolligt önfka får: 

Lät> lille Gud, Din ilaf och Daphnes öme frat ^ 
Få bli en Kos, med kropp och fjäl! 


Kungs - Trädgården* 


l^en dagens Oceart pä rymden länge fvallat, 

Ren Lärkans fria fång til lifvets riöjen kallati 
Jag vaknar. Glädjens Gud ttitg med fin fpira rör 
Och minnet af förtryck mig mer ej mifslynt gör. 
Mä ängslan fritt fit gift pä Lakens trälar gjuta! 

A 2 ' Det 


Det- lögn /kal följa mig, fom ej Tyrannef njuta* 
Skall mig en framtid bry, fom ovifs hör mig til? 
Nej — timman jag har qvar, jag forglös nyttja vil. 

Min Frihet, Här-frifeurI ma du mig ej betaga; 

’ Förän jag kallar dig, jag fjelf vll håret laga. 
Hvarföre pudra mig? — ■ jag vet hvad mängen tror, 
Ju mera värdslöft klädd ; ju mera lärd och ftor* 
Min fann! min gamla Frack ej btter jufl fa illa, 
Faft näftan fliten mer än Salig Bålds Poftilla. 

Kan jag med heder ej pä Promenaden gå? 

Min fko är ä !a fpa, min hatt är vid och grä- 

Bedrog mig väl mitt hopp? fe porten öpnad blifver, 
Och för få flott befvär jag fex-örs flanten gifver. 
Ack! hur han bugar Tig och nog ej tacka vet — 
Köps för få litet mynt fä mycken höflighet? 

01 hvilket Laaarett kring delTa bulkar fväfvar ! 

Där vid et Selaer - krus en mager fkepnad bäfvar ; 
Tre veckor hälfans Gud af honom offer fär, 

För det han Aiirild tjent i mer än tjugu år. 

Jag darrar. . . ilivarlemfig fjelfva fafan fprider — 
Där på en liten käpp en Alexander rider, 



Här fes ea två - års Mars med ros af gula band 

Marchera Numro^ I , le*dd af fm Ammas hand. 

Den förre yr och rafk igenom hopen tränger 

Och fm Bucephalus kring Gubbars Ikenben fvängerj 

Den andre mindre djerf ... tro e) han lärt at flyj 

Ack nej . . . han krypet opp en ny point de viié. 

% 

Tyft! med en bladrik bok en köttfull Man jag fkådar^ 
At han är Philofophe, hans långa Jacka bådar. 

Han grubblar, blir förtjufl, och flundom ropar; mär^! ^ 
HvadI läfer han Homer! nej — Lotta Frölichs verk. 
Må med fä höga ting han fritt fm hjärna bräka ! 

Jag går en annan trakt at någon Skönhet råka. 


Hvad lycka! En ... ja Två . , . om fyn mig ej bedrar. 
Jag juft de famma mött, dä än ^et barn jag var. 

När ftJlen ljungar fram, när hon i böljan brinner, 

1 älka, regn och flalk, Manafellet! Er jag finner. 
Men det jag undrar mäft, at Ni ej tröttnen ut 
Ifrån den förfta Maji och til Septembers Ilut. 

Kan Hufvudftadens pragt ej Edra nöjen Ikifta? 

Sex är Ni vandrat här . , . fex är . . , och an ej gifta? 

0 Tapperhet! din Son! Hvad galoneradt fken! 

1 bröllet bär han Mars, men Venus i fitt ben. 

A *3 Hvad 
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Hvåd letar han fä grant? — Jag måfle Hjelten följaj 
Han Ikyndar til en häck — Plär Phryne där fig dölja? 
Jo ! af en fvart Saloppe en flygtig ikymt Jag fer " 
Det hvi/kar . . . fuckar . . . ack! där äro fäkert fler. 
Hjelp Himmel! hyiiken Man med en högvördig maga! 
Han höres öfver köld pch öfver hårdhet klaga. 

Med fvarta Kåpan prydd jag tror han liknar maft 
Hvad på vårt tungomål vi vördfamt kalla 
Til denna Moralift jag läna vil mit örat 

Himlen fj«l} jngjvär — Det bör ock Präflen göra? 
^^Vpriktig är min fjäl •. — Det hör ock Prälten til. 

' ^^Kornf kom! — På Liffens vag han henne föra vil, 
mina Jiickar hår — Hvad hjerta! tänk! han gråter, 
At fä et vilfe Lamm til fina Hjordar äter. 

’’ Tagdennaliurfe—Guås Man! din hand (nu må jag le) 
Ar för at gripa gjord, mer» icke för at ge, 

Nu Nymphens bröd beveks j hon rqrd ur häcken fm yger. 
^it Barn ! gä du fornt och ^ag i fpåren flyger. 
Tänk, han vil okänd bli! jag nu en hyrvagn fer. - 
pe refa, Nä farväl! Guds änglar följe Er! 

Hvad fannolikaft är pch hvad naturligt händer , 
^Han denna Fjollan nog på flera fätt omvänder, 

$e där en mjuk Figur — för hvem han går förbi 
Han hatten af fig tar, at middagsfnylting hk. 

VäK 
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Välkommen Väfianfläckt! fom flor och fjädrar fkakar-^ 
En Fröken träder fram . . . Jag lifvets- välluft fmakar. 
För hennes kinders fmink blir bleka liljan röd: ' 
Natur! när alt du mift, har konflen öfverflöd. 
Behaga, täcka kön! det är alt hvad du föker j 
Du länar dig en pragt, din längd med torn farökerj 
Men Evas Dotter hör! är ikönhet ej din lott? 

Så var dock öm och god — du ju et hjerta fått. 

. . . Men jag Magifler blir, den vackra jag förglömmer, 
Som under trädens hvalE fig med fit fällkap gömmer, 
ffon fkrattar, pratar högt — och jag pä afftånd hör 
Hur hon i flörfla haft en adUg mönftring gör. 

St hvilket garmiture; det horde hrokot vara, 

K)rs! fvarta klackar . . . kors! fä bit i trägähi fara . . . 
Min tnorl fe bvad får fior ^ det ju ej prickadt år . . . 
Cottfine! den på fin bals et band af ärter bär . . . 
Ocb Roben utan flip — ack / fe det V äpet Jiicka ! 
Min Tante! en fitsferkoft . , k art un! . . O! hvilken Flicka! 
Min Gud! en Kåpmansfru • , . ack! hvilken fyn . 4 jäg dår - 
^ouveler bar bon nog , . . men ärmen fkilnad gir - 
Du Hofårm . . . lifvets tråfl . . du mig i fj dlen gläder, 
— Plats! hatten af! Juft hit en Hågvålboren träder. 
Straxt Fröken af fm hand den Skänfka hand/ken drar 
.Och ftraxt på famma hand han tufen kyffar tar. 

Til lycka kom en Klok, den jag i tyfthet frågar: 

A 4, Hvad 




Hyad om få hög Perfon hans Ringhet tanka vågar. 
Jo, fvarar han, ”et hus hvars yta lyfa plär, 

*^Det öfverft ofta nog helt llätt meubleradt 
*’Om Juden någon gäng Förnämas hufvud ägde, 

pudret blott , men atdrig hjärnan vägde. 
Hofraan marmorn lik, för andra glatt och härd, 
’^Bär blott för eget Väl den konftigafte värd.” 

Den karln är rätt befatt . . Bevars I han mig förlkräcker! 
Han med et fuddadt ark fm arm mot högden räcker, 
Hur han anfägtar fig! än för fit bröft fig flår, 
An grinar han, än ler, än tar et ikutt, än flår. 

/.j — hvilket grufligt flag! i det jag honom möter, 
Sin panna emot rain han obarmhärtigt ftöter. 
”Ao'V// ropar han, nck komf kom f:^ at bdnryckt hlii 
er på denna hank och bår min poefie — / 

Ja fä — Han rimma lärt — men för hans Autors yra 
Har jag ej någon håg min hälfa äfventyTa3 
Med bunten i fm hand det fpöket följer mig 
Och fkriker: Vevs~fahrique ! jag lefver blott af dig^ 
Et illflugt Hökar-lkrä, fom efter vigten dömmer, 
5å litet hans förtjänft fom fm avance förglömmer. 


Hvad mötel — en Franfos — har kan han lefva här? 
Han? fom vid bär och gräs och foppor upfödd är, 

Men 
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Men folen börjar nu at mera lodrätt brinna . . . 
Jag tötflar, jag ar matt — - |ag går til min Hjeitinna; 
Hon- nyfs Bellona var fom nu en Ceres är ' 
Qch trött på ärans bädd här fredens frugter fkär. 
"^^På räkning bäfta du — frän Templet där du prålar 
^’Ack! må jag fä en blick utaf Creditens fträlar! 
”Guds folk fom fitter här! och h vem fom björnar bar, 
”Ni veten livad det är at fvälta fyra dar, 
*’Mamfell gif Mandel mjölk, befall at man mig gifver, 
”Och inom en minut en vers jag åt Er fkrifver, 
*^Bär fram en fup Regal och underfåtligt bröd 
”Och Er jag fjunga flut i glädje och i nöd. ') 


Här inom fluten borg jag blandadt fä|I/kap råkarj 
Där en om Ryfslands krig, och en om flickor fpråkar. 
Lifflaud ha vi haft — vackert hen ;-~ 

huru dyr hon var ? — år gräns til bvita fien — 

Du tror att Titrken Jlåfs — Det kafiar nio daler ~ 
gå vi fårfi åftad — får hvar perfm pa Baler- 
^'^Så kdnn vår Djeltehop - — ”1 natt, fä må det fke — 
God Herrar! Ikriker jag ^^RefpeQ får Scbackare. 

Et fådant prat och ftoj dem i fm andagt ftörer- 
Tänk! om en orätt piece vår Algebraicus förer. 
Tänk! om han blefve matt, juft då han fegra bordt, 
»—Nej — taclaa vil jag fpei med Tärning och med Kortr 

Af Ma 
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Må Ban^quer läggas opp! mä ej Pan£törer tryta!... 
Men nu det mörknar til ren raålnens källor flyta. 


Alt hvad fom fpringa kan, från bord och bankar far 
Och jag med mit efprit . . jag ej den fifta var. 
Et få välfignadt rägn — ack! hvad det kan hugfvala! 
Vi tackade vår Gud, och glömde at betala. 


\ 

Skalde-Bref til mina Björnar,'*'^ 


Högvälborne, Välborne, Hög-ädle , Hög-ärevör.. 
dige. Högaktade och Konftförfarne Hetr 
rar. Män och Mäftare. 


Ånnu jag Ikottfri är för Gillftuns fkarpa pilar, 

Så länge i Er fang en lycklig Vallmog hvilarj 

An 

. 'i 


I Författarens mmn ill Tryckfriheten den Välfignade. 
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Än midt i höpens Ha/k J fugen på Er ram 
Och än min Svenika Björn -är fedig fom et Lamm, 
Men jag fom qväda bör: Nu bvilar hela jorden 
En Paulus lik i Saducéers krig 
För gapet rufar fram, ( Hvad djerfhet griper mig?) 
Jag ropar d^ffa orden: 

ö! Tålamodets BjSrnl Din Gud vÅlfigne Dig. 

Men firaxt de vakna gpp — ack hör från alla kanter: 
Triumf! Contanter ja Contanterl 

Trstufende Prätnumeranter 

Ocb med femhundrade hans tryck -betalas kan. 

Men äta /kali jag fom en ann. 

Dvad! dta ? Mofes hrod i torra obsen fam. 

Dagg hundra til., med dem en yr ocb vacker fjoUct 
Ni på et år han underbåUa. 

Min fann! Min fann! 

Får en i krig få af klådd man 
Går det fsog an, 

Straxt gij ofsreftessbit — Ack merförfkräcktjagblifver, 
Än flrids- banerets barn, fom flå i främfia led, 

Om emot dem, (Dock frid ofs Himlen gifver) 

En Preusfilk Todtenkopf arg och Muflafchi/k red. 
Se hvilken /kock opp i mitt loft fig famlar 
Meubleradt med et timglas fÖr et ur! 

Hålt — det vaf fant! — maculatur - - 

Cer« 




Cerberus ren med faCans nycklar fkramlar. 

Ack! Björnar! Ej förhaften Er! 

Lät näfta ark pä trycket föras! 

Jag där den fifla Sanning ger, 

Hvaral en tiger fkulle röras, 

Om något underverk kan Ike. 

Dä Örnen hcgt mot molnen ljungar, 

Han fångar alt hvad han fär fe- 
Men Björnar! och J Örnens ungar! 

Hvi kommen J förfent? Han bort med rofvet forj 
Den redan gripit ak fom har de langfta klor. 

Ja! ja! J ägen dock et hjerta - 

Och det är det fom väcker fmärta 
Hos et af Ödet kroffadt bröft, 

Ej hårda kopparn likt för tackfamhetens röft. 

J)ti kan ej dem den godhet veder gdUaf 
Som de Jå omt ha vifat Dig. 

Det mine Herrar plågar mig - - ~ 

Dock — Bödeln må väl tårar fälla. 

C 

At Björn pä Eriksberg har hela fladen lettj 
Och /kulle jag mig fattig ftälla? 

Jag fom från mit förlag fä ofta papper gett? 

J veten på de blad fom andre ät mig Ikrifva 
Har aldrig ännu flått: At den fkal uphingd hlifva 
S^m detta ejtcrapa thr. 
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Böi’ man åt mina ark ej företräde gifva? 

För deras /kull i galge ingen dör. 

Sä magra, Ikriken J, och tunga axlar höjen. 

Min Gud! Hvad oförrätt J gode Herrar röjen! 

Jag hemma fatt i går vid en förträfflig bål , 

Blott at den äran ha at dricka få Er Ikål. 

Mig Pigan half-ful! fågj llraxt började hon vinka 

Åt 0ngen? Nej åt Caffan flög defs blick, 

Då hon tre Sexmarksfiycken fick 
At köpa Spiklax, Smör och Skinka. 

Välan! hon neg och gick, 

Kom äter, då jag flraxt af Hökar - Societeten 
Inveckladt fåg min Lax, min Skinka och mit Smör 
I trenne ark af Tryckfriheten 
Så feta - - - at det mig i fjälen hugnad gjör. 

Och defTa blad J vågen magra kalla - - - - ? 

Men redan jag Er gäfpa ferj 

Alt väl! jag vil då Er 

Til rolig fömn åt Himlens värd befalla, 

Som nog en annan tid betalning för mig gef. 

Tack då för hvarje fleg jag får i frihet vandra 
Pä Cour och på Levéer hos Majeflätet gå! 
Tack, at jag utan fltärm kan i min vindsglugg fiå, 
Och ingen tittar opp, och ingen ropar få: 

Kom 



Kom ner, kom ner; Hur blir det' med det andra'i 
Likväl jag flere vet, fom Iivarje månads fluf 
Ge blott af hämnd fex plåtar ut, 

At dem i bojor fä behålla, 

Som fjelfve ej fin ofärd välla. 

Mén om en Faderlös vil delTe Bufar be, 

Då ha de ingen llant at ge. ' 

^ Jag Hutar — må på Ef fit Ijufva valde vifä 
Den tunga fömnens Gud, 

Til defs J väckens opp af Domsbafunens ljud. 
Med Abraham at middag fpifa. ' 

Fårläggsren, 

P. S. Ännu et ord - Ni fom har fett min fara, 
Hvarföre up väcks Er förtret? 

Bland fel, fom äro uppenbara, 

Är det — at borga den, fom endaft rimma vetj 
Men bra urfinnigt tycks det vara 
At vilja björna en Poet. 



% 


[ 15 } 

Compliments ^ Bref til Pranumeranter^ 
Injåndare ocb Köpare, ifrån För^ 
låggaren af Tryckfriheten 
den vdlpgnade, ' • 


Ja Ödet vare lofi Från Björnar är jag fri. 
Nu fäge den fom törs: Hvaä! med din Poefi 
Vil Du i Sverje lycklig hlil 
; Ar Du JårnSjd med Bråd ocb tratten 
Får det Du gr alar hela nattenl 
Mån vog Din irelyflnad får 
Om man får Dig tar af fig Hatten 
Ocb hvijkar fram : hvar ban går 

* • Hår S'Jtarn iiti Skårfteu fjunga; 

Han blir betalt får qvoft ocb tunga 
Ocb åter klåckan tolf ocb fju . . . 

Mm Rimmar e! När åter Du? 


En Amphion jag blef, o Skaldkonft! genom Dig, 
Då Varelfer af flen min lyras toner lydde : 

Jag j[kr«f,jag fjöng, jag vann — Strävt alla Bjyraar flydde. 

Rjott 
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Blott jag får ny Crediti Et Tempel Ikall äf mig 
Vid Gillftun refas opp och jag i marmor fkara : 
Får Bjårna^s pengar byggdt iil Skalde-Gudens ära* 
Det heter lefva fom en Prins. 

Med nyckeln uti dörrn fm flaJka långkork dricka 
Och fpela Lotteri med en Theater - flicka^ 

Då finnpelt utdrag fäkert vins — 

Är lyckan icke där, hon ej pä jorden fins. 


Den fålle |fr juft jag, fom löfl från 1kr äck och forg 
Er hälfa kan, Pranumeranter! 

Af Tromän^ Leyi Barn, Pon^tÖrer och Drabanter, 
Så blandade kring alla kanter. 

Från Torneå til Helfingborg. 

Och Ni! fom mina blad Er vittra peana länen 
• Och mig med vers och profa tjenenj 
Förutan hviiken hjelp, förfälgningen blef fvag, 
Er alle häl far jag i dag ! 

Knapt kommen än ifrän de dyftra Pränder, 
Där fällan någon återvänder j 
Ja, än jag är i Fattig - DoAorns händer — • 

Tii honom talte Döden få: 

”//ar länge Jla/l den Rimmarn gäl 
^^Nej , Rimmnre bar Sverje nog ändå, 

Skrif et Recept ocb på Aptbeket Jkicka^ 

At 


I 





At haH fit respajs måtte få. ‘ 

Barbaren Ikref — jag mäfte dricka 
Och famma afton mig hos Fader Caron fäg, 
Som af fm roning trött i färjan ftapad låg. 
Snart af den ftora flock, fom grufligt fårla hördes. 
Han utur hvilans famn förhördes 
Och fkrek : Gå fort om bord . . Dock fdgmigho Du äfD 
Straxtfvartes om hvaran: MjSlnare — y^ag Prdfi- 

Jag *^ude~-Jag en Mö, fom trågt ur ver Iden kli f vit ^ 
Fuji man mig hoppande feck fe 
Inom den fto^ta borg jom nyfs har helgad hlifvit , 
Åt Miifis . . Mufis Patrik, 

Och jag dr en Pårldggare 

Af det ApöUos Barn i Tryckfriheten fkrifvit. 

Hvad! ropte Caron vred, at veta jag begdr^ 

Hur ntdnga ark Jom Du utgifviti — 

Det fjuttonde frän PräfTen äti 
Och dock får femtio Du en Riksdaler tagit 
Och fådant heders folk bedragits 
Nej, nej, min Fdn! Vdnd om! Vdnd om! 
GjSr hvar man rätt, fen återkom! 

Fajl kanjke, fade han, juh då jag tänkte fvara, 
Det bdttre dr i dådens mårka Rike vara , 

Ån lefva af få torra blad. 


Den 

f 


B 
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Den fiygge Gubben gick, och jag blef hjertans gladj 
Men Pluto om fitt rof få fafligt angelägen, 
Dä han mig mer ej fann, til Doflorn genait for: 
Där trätte han och grufligt fvor 
Och frågade, hvar f . . tog den Får låggarn vdgenl 

1 

Prtcnumeramer hundra fju! 

Er tackar jag at mina pulfar än fig röra 
Och därför ber jag Ödet nu, 

At, om det /kulle Er tii famma llränder föra, 
Den grymme Charon må, fä fnart han någon fer, 
Til verlden honom återfända, 

At läfa mina ark til ända. 

Men Du! fom hvarje gång en /killing faklöft ger, 
bör hvilken ofta Du, at värma up Din maga. 
En liten fup på Källarn kunde taga, 

Må aldrig bränvin tryta Dig! 

Ack! vore jag Propheti/k fom Elifa, 

Jag /kulle famma knep i Dina kannor vifa. 
Som Änkans kruka ikedt, dar oljan ökte fig. 

' Så när jag Er }iår glömt, J Sköna och JFula! 
Som köpen viffa ark , och tron Er om förftå: 

Jag 
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Jag önlkar Er i är fä eftertryckligt jul a, 

At fen til näfta höft må alla vaggor gä. 

Må under dans och lek fm Julgröt Hvarje äta y 
Dock- innan des ej någon dag förgäta 
At köpa ark få det förftår .... 

J ikolen finna näfta är, ' 

Hur alt hvad roligt är, jag ärnar fammanleta, 
Än dikta fjelf, an gjöra länj 
, Faft man ( af JUehanda vi det veta ) 

Faft man honettmeni pmt demander d^mmom. 

\ 

P. S. Snart Er jag hade glömt, Minervas fturike Söner! 
Som aldrig fänden in . . men len åt mina böner. 
Jag väntar då från Linköping 
Frän Nyköping och Falköping 
Jag väntar .... ifigen ting. 
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Det lyckliga Bytet. 


en' fvartklädd Sal, uppå fit Cafirum Hod 
Den döde Cleons Öpna kiita. 

Han fyndat jämnt från vaggan til fit fifia, 

Men likväl dödt med utmärkt hjeltemod. 

’’Ack ! (ropar huftrun) Ack ! mit hjerta vil mig brifta^ 
*’Min Gubbe! ikulle jag Dig mifta? 

^’0ch hvad mig qväljer mäft, Du dÖd i fynder är. 
”Ack ve! Ack ve! Du fäkert lär 
”För^dem i eld och fvafvel brinna.” 

Straxt af den hvitlök hon i forgeduken bär 
Man fer fä ftrida tårar rinna, 

At ingen dem belkrifva kan. 

... Då Himmel ! . . hörs et lik Ikenbarligt henne fvara : 
Grat ej ! det är väl fant — hlgjid plågo-andars Jiara 
I mörkrets djup jag mäfle vara; , 
iden jag bar flupprt Dig , ocb jag på bytet vann. 


Det 
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Det fena Br ölloppet. 


Ån fanns på jorden fällhet qvar, 
Än icke hjertat Jart at darra, 

Än kunde ingen Äli^Jing narra. 
Än Älfkarinnan trogen varj 
Dä bland Herdinnors täcka ikara 
Alexis njöta får Glicere. 

För äl/ka tycks hon itapad vära, 
At henne fe och blifva kär, 

Det et och famma altid ar. 


Sin eld knapt Herden yppa vågar, 
Förr’n. ögat redan talat har, 

Och då han djerft den Sköna frågar, 
Ge hennes Ömma blickar fvar. 

Natur! hvad är din enfald Ikon! 

De yid den krökta hvafs fig fätta, 
Med mer än kylTar de fig mätta. 
Och få^af-Hymen fnart fm lön. 

Tolf veckor fom en blixt förfvinna 
Från deras glada bröllops dag, 

B3 


Dä Herden får af fin Herdinna 
En liten Son, fin anåra jag, 

' — Hvad, ropar ^Damon, Gud bevara! 
Alexis! hvad! — tolf veckor blott! 
Och ren en Son Glicere har fått. 

Det var med Extra polt at fara — 
”Ja ja! hörs ftraxt Alexis fvara, 
”Tolf veckor, fen Vi ofs förentj 
”Men herde! om du rätt betänker, 
’Tdon ej för fort mig goffen flcänker: 
^‘*Vart Iréllop gjoräis blott får fe/it.^* 


En Flickas fyra Åldrar, 


^ej, hör hur girig Cephis-ärj 
Som fem och- tjugu Lam begär. 

Om hon en kyfs Ikal Damon gi^vajr 
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Den fiackars Herden ger på finnd. 

Hvartil kan man ej narrad blifva 
Utaf en vacker Flickas mun? 

Jag ofta til mig fjelf fagt: 

Hvi ger Du Laura denna magt, 

Hvaraf Dit finnes - lugn Du mifter? 

Som Philofoph och fom Magifter 
Dig öfver kärleks - griller fatt; 

Men juft då jag fä villigt tänker, 

En Himmellk blick mig Laura fkanker — 
Ja! Då blir Segren ej fä lätt- 
Jag Leibniti läfa må til ända; 

Kan för en kyfs Hon dock mig vända, 
Som vore jag en Marionette. 

At icke glömlkans offer blifva, 

Jag tänker Folianter ikrifva 
De Quadratura Circuli; 

Men knapt jag Cirkeln rita hinner, 
Förr’n jag det Centrum mig påminner, 
Dit Kärleks - Aganippen rinner — 

Straxt faller jag däri . • • däri 
Med hela min Philofophi. 

Se dock hur kärlek kan bedraga! 

Jag redan är i hjärnan yr 

B4 
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Hirr bödeln blef det med min Saga ^ 
Och med Herdinnans afventyr? 

Tyfl! Må jag litet mig befinna , . . . 

Nar Lau . . Befatt» — Nar en Herdinna . . 
Des namn var Cephis — „är hon nyfs 
Ät Damon ikänkte bort en kyfs, 

Hon fem och tjugu Lam begärde. 

Mån Hofvens Ninon mera värd« 

Uppä de kyffar fätta piär. 

Som hon en vacker Page förär 
Sen Priqfarne gått fma färdeJ 

% ^ 

Den andra dagen — Hör nu pä 
Hur Cephis fig i haft betänker, 

Som fem och tjugu kyffar Ikänker, 

At blott et Lam af Herden fä. 

Den tredje — Damon, Henne fer, 

Då h vilken oförmodad- lycka! 

At fä fin mun mot Herdens trycka, 

Hon alla Lammen återger. 

Af eldens lågor vattnet fjuder, . 

Dn kyfs den famma verkan harj 

Ty 



t 
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Ty knapt fö rf vin na tvänne dar. 

Förren Cephis, fom fä girig var, 

Sin hela hjord åt Damon bjuder, 

Sin trogna hund, fm blomfterftaf 

Blott för en kyfs — ”Du fer min ånger^” 

Nej! ropar han, tar Hatten af 

Och kyfier Cioe tufend gånger. j 

— — -a. 

i, _ " i" 

Så går det til J fpotika Sköna! 

Ja — Glömmen aldrig mina ord ... * 

^^Den altatvdrfta Håna 

hhtt får Tuppen g}oräP J 




T.r ■ "r 
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Den heJönta Sparfambet en, eller Cathoh 
Jkd Pråjien i S jette Seeuluvh *) 


M ' ^ 

äfshakius, eti girigbuk, 

För en mifslyckad bryggd blef fjuk. 

Paflorfkan ryfer för fm maka, 

Dock vänligt pä Adjunflen fer. 

En fup hon åt Patienten ger ; 

Men himlar! ack! han kan ej mer — 

Han .kan en gång ej Bränvin fmaka. 

Man då hans kifta hemåt förj 

Och denna ftora utgift gjör, 

At Paftor Loci häftigt dör. 

Hans fjäl ... ack! var det ej befatt? 

Föll ner uti Tattarens natt. 

Där fer han tufen eldar brinna 

Och nya vedlafs tända bli| 

”Ack! ropar han, hvad ftöferi! 

”Herr Beelfebub, Er dock befinna! 

”.Tra 

•) Öfvwråttning ufur et Dagblad, fom kommer ut i Rom. 
Skärs-clden, enligt Catbollka Religion. 



’’Tro mig, vår tid är mer än fvärj 
”Vet Courfen högre, högre går, 

”Ej utan pengar ved man får : 

”Jag köpte blott et lafs hvart år — 

”För min Ikul icke Er befvära. 

”Jag är ej van vid fpifen flä, 

”Siäck hälfreti ut . • • ja? på min ära! 
”Det blir förmycket varmt ändå. 

”Hvad! fruktar Ni ej flank och fnufva? 
^’Hå)l! fe Caftan i Ikörtet bräns ! 

”Kän, ofar ej min fvarta lufvaJ i 

”Det går e ej an Ers Excel lence. . 

Jo, fvarar F - - din fparfamhet , 

Mit ädelmod belöna vej.: ^ ^ 

Nog får jag ved - - lät Courfen tafa — 
J andar ! tänden än en . brafa } 

Och värmen hans Högvördighet ! 


Den Naiva Bekänneljen. 


riör Flicka! fade falig Morj 
( Jag mins det än helt väl ) 

Om några år, när Du blir ftor, 

Då fmyges i Din fjäl 
Til något obekant en drift, 

Et trånande begär j 

Men hjertans Barn, fly detta gift! 

Betänk! det kärlek Kr. 

Bed Gud och lyd Din Moders röfl! 
Du äijeft qväljas färl 
Ack vet, rnin Far, at detta bröft, 
Alt fen förledet år, 

Sig pris åt dylik Kngllan gett. 

Det nog mig ångrat harj 
Men faft jag Gud af hjertat bedt. 

Sä fitter plågan qvar. 
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Klägo-Fifa öfver Könet, 



Hvad fynda-flraff at ha hos fig 
Af Fruntimmer en hop ! 

Hvad hufvud-värk! hvad Katte -krig 

• i 

Och tufen kiago-rop: 

Där måfle Mannen flå tilreds, - ‘ _ 

Om Han vil hus - fred få, 

Än med et band, en ros, en fpets. 

Än med en Caracau. 

Ack, Adam! hvarför ville Du 
Ej evigt enfam bli? 

Om Du på jorden lefde nu; 

Du tänkte, likfom vi. 

I Paradifet gick det an; 

Din dryck ju floden bar. 

Din fpis Du uppä träden fann 
Och Eva naken var. 

DS 
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Dä jordens krets förbannad blef 
För Hennes lyltna blick, 

Vår Herre faken fä bedref, 

At Hon en Skin - kjol fick. 

Men ack! i deffa mödans dar 
Man intet gratis får; 

BJott den, fom bourfen fpäekad Jiar, 
Blott den förträffligt mar. 

Et hjertans täckt, men koftfamt bruk 
Bland Qvinnor herrlkar nu; 

Uti en Kjol af Nättel - Duk 

Gär fjelfva Sota^ns Fru. , 




I 




Imita- 






Imitation af Grecourt 

' eller 

Den Hiisville Poeten 

til 

En Tryckeri -Fäctor. 


F ördömdt! - Nu fiår jag här, et mål fÖr hagel-/kurar, 
” För fnö-glopiT, köld och bläft-Du,fom på Zions murar 
’’Predikar tungan hes mot verldens flygtighet, 
”Ack, fäg, Ers Vördighet, 

”Säg , om Ni aldrig dundra vägar 
*’Emot en lafl, fom gjort mig tufen ilags förtret, 
*’Som, falva venia, faftän jag är Poet, 

*’Jag ej för ljudets Ikuld i Vers uttrycka vet 
”Stor fak! — det är Nyfikenhet. 

*’Fördömda Laft! mot Dig min vrede häftigt lågar; 
”Du, fom från dukadt bord min förfte Stam-Far Het, 
”När Eva förd af Dig uti deferten bet. 

”Du mig förledne dag Kan jag mig det påminna!- * 

”Uti det mörka djup, där Beelfeljubbar brinna, 
”Där brinne du, i evighet! 

^'Sjung Amen, frufna Sång - Gudinna!’* 

M«n, 


Men, hvarför’ denna önflcan? Frågar Ni 
Vet då, at mig min Värd i går på porten körde, 
Blott för en liten fak, fom han begrep och hörde, 
At ali min egendom jag i mit Jack - ikört förde. 
Hvad det var Nationelt! — O hämnd! O raferi! - 
Men hör hvad hände! 

På gatan möter jag en Man, fom mig ej kandej 
Och förfta gång jag lycklig var. 

Til honom jag mit tal få vände: 

”En Kammare jag nödig har’* 

^Med caffe, värma, mat och vin, om Herrn behagar,- 
Gaf denne Heders - Man til fvar, 

Och det på et quartal O! Ödets blida Lagar* 

Sä driftigt hopp mit hjerta aldrig bar. 

Vi följdes hem til Frun, en liten munter Fjolla, 
Högft öfver nitton är, fem veckor, fyra darj 
Och då mit öga föll mot Hennes ögon-par, 

Sä började Traifteurn at i peruken hålla 
Och til fm fpegel gick , at fe, om den fatt q var. 
Hvad rummet det var gladt ! Hvad Taflor och Fauteuiller! 
Jag redan bordet dukas ferj 
‘ Straxt man en fup Liqaeur mig gerj 
En Holländ/k Sill på fupen följer: 

Bouillon Och Gös, en Hjerpe extra god. 

Ren Tortan Kr förtärd - - Jag nu i Bacchi flod . 
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Migj lik äen drömmarn jåppe, fankef^ 

Och fåieds yttrar j hvad jag tänker, 

I detta Soliloquio; 

^*Stor, fom et Senaps-korn j ja ftötre är min tro* 
”Har nänfm någon natt, dä jag af fömn betagen 
”(Och kan/ke utaf vin) ät hvilans Värd mig gett, 
”Har man bouteiilen ej fil botten uttömd fett, 
”Och har jag nänfm gömt en fup för morgon-dagen? 

”Det heter tro en Ilags Förfyn* 

”Ja, då jag dikta Ikall och pennan tar, at Ikrifva 
”Så börjar jag med O! — Men hvad Ikall reften blifva?” 
— Det lämnar jag ät Änglarne i Ikyn — 

Juft då jag talte fä ock hvad jag talte Ikref, 

Herr Värden in i Kammarn klef* 

En möffa utaf Filt hans hufvud djupt betacktej 
Och dä jag dennes mine oth mölfa varfe blef 
Hvaf enda ädra i mig kläckte j 
Med bäfvan fade jag t ”fitt ner! 

^’Jag hoppas, det llåf väl med Er| 

’^Men hur mår Frun? — Hän fvarade: jag ber, 
At veta få min Herres CaraAen — 

Hur då? - Jag ber den hoftan! Secreter — ‘ 

Och engagerad livär? - Min Van, hvad gjör det mer? - 
(Nyfikenhet!) - - - Hväd lön min Hefre äger? — 
Hvem jag?--- Men å propos: man nu med vifshetfager 
At Käjfarn vänder om til Wien — — 

C .Och 


[ 34 ] 

Och fjeif jag varit där - - Hvad Féter och hvad Baler! 

Blott et förlkott af tjugu-fem Riksdaler — 

Den Aeroftati/ka Machin — 

Det blir en prägtig fyn, när den frän Lo-gäln fvingar,- 
Min Herre har fått rum, fått caffe, mat och vin. 

— Hur lätt Franfofen är, fora förs pä vädrets vingar! 

— Ej fådant angår mig^ min Herre fäga bör 

Sit Namn, fm Tjenft. Jag är väl ej bedragen? 

■ — Apollo tjenar jag — Är han Entrepreneur? 

Dä har Ni ej en flant om da^en. 

. Men väntar Ni er inga arf?' — — 

Se utom fenfiret där en Sparf! 

Förutan Fars och Mors och nägon*.Jlägtings möda. 

Tror jag mig få, fom han , af Guds Förfyn min föda. 

Straxt Himlar! med förtviflad fyn 

Fick mig i armen denne Satan 

Och il-ikrek, dä jag kom på gatan: ^ ^ 

Se där en Sparf! pch lef, fom han, af Guds Förfyn! 

Hvar är jag? Hvilken dröm! — Klockan är tio Hagen!- 

Kamrat! - - - Dock /kall jag mig til Brand-Vakt ge? 

Jsg då Kappråck får: kan fofva hela dagen 

Och fen på Kronans ftat - ~ må/ke!jamen, må/ke! 
■ 

O Gudar! A/kan hörs och hela Skepps -Bron gungar, 
_ En vigge utur molnen ljungar. 

Jag hör Minervas röft: ”Mifsfofier utan hopp! 

*’För dig jag länge fynts en Moders ömhet hyfaj 

^^Blygs 
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”Biygs! kan du utan KapptSck fryfa, 

’’Du fom af Gudar eldas opp? 

”Du Ofs ju likna börj Värt eget fptäk du talar 
*’Hvi klagar du : jag har ej Ikorj 
^^Mercurius ju barbent /kaiar 
*’Kring Himlar j haf och berg och törnbeväxta dalar: 
**Du har ej matj — När äter Guden Thor? 

”Du har ej ljusj — Af mig du uplyft blifvefj 
”Du har ej rum j — Och jag dig hus-rum gifver 
”J himmelen, där fjelfve Jofur bor.” 

Hå! hå! hå! hå! Min Herr FaAor! 

Jag lyder Ödets Lagj — Om Operor och Baler 
Jag fryfande /kall /krifva änj 

Men, men — — - — 

J tyfthet, län mig en Riksdaler! 

När, frågar Ni, Min kära Vän, 

När tänker Ni betala den? 

O Herr FaAorl i Himmelen. 


C 2 
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Den Lycklige SkohGoJfen. 


En dum Magifier ( Gud ike låf ! 

Man Lagrar, likfom Kragar fäljer) 
Förrän han ger i Skolan låf, 

Den Ikönafte bland Goffar väljer, 

Ralk, munter, fjutton år och qvickj 
Och honom til fin Chloe fänder: 

”Gif detta Bref i Hennes händer! 

”Dä Hon det tarj märk Hennes blick! 
”Vifs om en ftrut med fäcker-Candi, 
*^Fär du det fvar, fom jag begärt,” 
Ack Ve! Ovidii ars amandi 
Du illa explicera lärt. 

Hvad händer? Vår Adonis Jkyndar, 

At Ikaffa fin Magifier fvarj 
Men då han uppå vägen var, 

Sig kärlek med hans fjäl befryndarj 
Och inan Chloes hus han när, 

Hans tanke ijuft med Henne fyndar. 
Den Unga Sköna Brefvet får, 

Men mindre fer, hvad däri flår. 


An 


Än pä den blick, fom himmel/k lågar 
Frän Deoj åt Henne Brefvet barj 
Tils darrande Hon honom frågar: 

Om än han vet, hvad Kärlek ar? 

t 

Ack! J förflutne fälle dagar! 

Jag mins min aftinds-värda Lott: 

Knapt jag vår Goffes ålder nått, 

Förrän i alla Afirilds Lagar 
Jag fträng examen undergått. 

Om famma fråga man mig gifvit. 

Som föreftäld af Chioe blifvit, 

Man fvar inpromtu hade fått. 

Nu på hans kind, där häl fan lyfer, 

En blygfam rodnad höjer fig, 

Han darrar, brinner, tjufas, ryfer, 

Och mot den dygd, Hans hjerta hyfer, 
Naturen fjelf förklarar krig. 

Han fer två half - klot ömt Cg häfva 
1 Hennes alaballer - famn , 

Och Löjet på Des läppar fväfva, 

Som tjus- fullt ftappla Kärleks namn. 
Den afundsvärde äntlig haftar 
Til Chioes knän, tar hennes hand: 

Och nu en trån - matt blick Hon kallar 
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Pä fangen - - nöjets Fofterland. 

En arm kring Hennes lif han vrider, 
Den andra til den trackt han bär, 

Där EdenS' Ros i blomftring är. 

Han fen til fängen hänryckt Ikriderj- 
Nu låg Magifterns Chloe där. 

Hvad välluft ifrån Adams tider 
Njuts ej på denna jord - rymd an? f 
Men jag drar Säng - gardin igen. 

Här Ikali jag pä en tra-flol fitta 
Och dikta om få mycket fkönt, 

At alla hjertats pulfar fpritta, 

Faft ingen verklighet jag rönt. 

Förrän jag död af ämnet blifver, 

Jag flutar flraxt och blott belkrifver, 
Hur Goffen Ikyndar hem fin väg, 

Och Herr Magillern Ikriker: ^’fäg 
’’Hvi har du förr ej återhunnit? 

’’Af hopp och längtan har jag brunnit j 
”Säg, käre GofTe, fick du fvar? 

’'Och til förtviflan mig éj tvinga! 

Jo! Brefvet jag til Chloe bar 3 

Men fvar et? Det fä Ömfint v^ar, 

At jag det ej kan återbringa. 


Fro. 



I 
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Prohgiie viä öpnandet af en på Söder 
inrättad Ihéatre de Societé, där 
' La Mort de Céfar fpeltes. 


At öma hjertan til fig draga 
Är det ej dygdens Guda -lott? 

Men månne hon fm önfkan nått, 

Om hon ej Skaldens lyra fått, 

At öfvertala och behaga? 

Och månne Skaldens djerfva röft 
Det väldet öfver fjälen vunnit, 

Om aldrig ur de Skönas bröft 
Han himla - känllor fmyga hunnit? 
Voltaire! Du fåleds rodna bör, 

Som Cefars värf och död befkrifverj 
Men honom ingen ikönhet gifver, 
Som pä hans graf Cypreffer ftrör. 
Hvad! Cleopatras Äl/kling dÖr, 

Och man Soldaters buller hörj 
Men ingen al/karinnas fmärta, 

Som gråtande vid grafven ftär, 
Beredd at hämma med fit hjerta 
C 4 


Det 


Pet bloä, fom ftpömmar up hans får? 
Ack nejI Ack nej! deti på'rle-tär, 
Som från en Skönhets öga rinner, 
Förev.'gar ju Hjelten mer, 

An om han tufen fegrar vinner, 

An nlja lagrar Äran ger. 


Du, fom på de Pharfallka Fält 
Frän Segrar och frän Krigets iäga 
tji F)ln Flicka i et tält, 

At.vifa Hjeltarnes förmåga, 

Gläds! upfyldt är Dit djerfva hoppj. 
Och ikiften trotfande Din ära, 

Då tvänne Gracer blommor bära 
I Templet vi Dig refa opp. 

Sin klarhet fölen af ven målar 
Uti den lägfta Mirten„dal: 

Sä himmelikt pragtfull denne fal 
Af Edra Guda » blickar krälar, 

An i fin linda fpäd och fvag 
Vår lilla Skådeplats J finnen ; 

Men Rom ej byggdes på en dagj 
Och Ädelmodige befinnen, 

Han är hvad Paradifet var, 
fJär fordom vår högft-falig Far 
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Fick af vår Herre detta fvar: 

”Det är ej godt at enfam vara.^* 

Ack! enfam är ännu vår ikara. 

Som många Evor nödig liar! 

Mä vsra Fäders Gad ofs gifva 
, Hvad atur Adams refben gick! 

Då ikulle i et ögnablick 
Et Paradis pä Söder blifva: 

Då ikulle Sven/ke Skalder Ikrifva 
l-ångt bättre, än i Noachs tid, 

Faft Bacchus vore mindre blid. 

Ack! ville blott de Sköna höra 

Dig, Skaldmö! åt Din framtid glädj 
Vårt Paradis ikai ingen ftöra, 

Och ingen Satan ofs förföra, 

At en gång morgon.,daggen röra 
På frukten af Förbudets Träd^ 

I 


C ? 



Lysnhig cftcT den Åljkoåväc RyinmeiTctit 


tidens under - korrt, en Vän 
Vek frän min hydda härom dagen, 

På böljans rygg af Zephirn dragen j 
Och fom han kommit ej igen, 

Och Neptuns nvagt vi frukt,a böra , 

Och Flickors konii, fom gärna föra 
En artig Gåffe i fm famns 
Ty vil jag låta trumman röra, 

1 Stockholms Kyrkor kunnigt gjöra, 

At han , ( Scholander är hans namn ) 
Med Mirten - band må gripen blifva, 

Då jag vil rik belöning gifva, 

^ Blott min Oreft jag återfår s 
Och därför (kall jag nu belkrifva 
Hur han fer ut, hur klädd han går. 

Mäft (lurfvig i fit mörka här, 

Som af en dammig hatt betäckes, 

Uti hans upfyn fkrifvet ftår, 

At han för tio ej för/kräckes. 
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Uti hans qvicka ögon - par 
Sin urbild raänlkiigheten målat: 
Där’ brinna fnillets ikarpa llrålar 
Och där fit fäte hjertat har. 

En rodnad på hans kinder floder. 


En rodnad Ikänkt af Hälfans Gud. 
Ve, Kärlek Dig! om Du föröder 
Hans ungdoms bäfta purpur - fkrud. 


Med fvarfvad fot och haflig gång 


Han ljungar fram, likt Nordanväder, 
1 det en ftump han fagta q väder 
Af Ulla Vinblads Spinhus - fång. 

Uti en jacka korrt och blå 
Man merendels fer Rymmarn gä, 
Dä med et fpö han tankfull hviftar. 
Hans fkor af puder äro gråj 
Och fpännets färgor dä och dä 
I mellan fmuts och filfver fltiftar. 


Men denne min bortlupne Van 
Käns bäft pä umgängs-fätt igen. 

Ej för at på et ögnablick 
Fä väcka ikratt och hälfas qvick, 
Plär han med infall andre fvartaj 
Den regien han i minnet bär: 
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Et redligt, ömt och troget hjerta 
Långt mer än Voltairs fnille är. 


Dock, om den trognafle bland vKnner 
Man ej på min helkrifning känner, 

Se här ännu et nytt för/lag: 

Så fnart man liör min flackars 
Bli nämnd uti et vittert lag. 

När pa den, päl’n, dit Jkockvis tränga 

En hop af ufle Rimmare 

Och andre Stockholms flackare, 

Man börjar Lidners ryckte hänga, 

At fina fyrti’ par det ge: 

Och juft då man fä ädelt täflar, 

At kalla honom kättare, 

Nöt, ut/ku m, galV, bedragare, 

Man får en man i hopen fe, 

Som ropar: ”Ta mig tufen dj . . . . 

Det är ej fant, Ert fatans pack! 

*’Men vet han ler åt alt Ert klander.” 

Du, fom det hör, til honom gack! 

Jag ger mig Fan, det är Scholander. 


Eref 



Herr Stats -Secreter aren Scbröderheimy 

ifrän 

Lidner y Inforntator hos Herr Öfverfie-Lieutenant - - - . 


Dig, Kungens Vän och Statens- Ära, ' 

Och Svenika Snillets Ljus>och Prägt, 

(Faft de, fom Lifvets tråd aflkära, 

Mig i en gruflig Feber lagt ) 

Min hälsning vågar jag frambära: 

Med mera, fom en Skald förmår’, 

Frid, frögd och många fälla år! 

Omöjligen, min Nådige Herre, kan för et få 
ömt och ädelmodigt hjerta en olyckligs öde vara 
indifferent. 

' Här täres jag i qvalens iköti 
Kring hjertat blodet ovant gäferi 
Min enda fpis är vatten - gröt: 

Och Biblen jag föx Pojkar läfer. 
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Mina omftändigheter äro rätt bedröfliga. Bland 
/Barbarer, där ömhet är en obekant känlla, förföljd, 
utan Vänner, fjuk, trånar jag efter en lyckligare 
ort och lyckligare ögnablick. Man gjor mig åtlkil- 
Jiga förilag, i anfeende til min tilkommande lycka. 
Man har äfven fått det narragtiga infallet at vilja 
hafva mig til Präflj men 

% 

\ 

Hur kan jag Herde bli för fåren ? 

Ofrälfe-Man! Det paffar ej. 

Nej, Gud är hög; och Hans Lakej 

Bör äfven vara hög -välboren- 


Men ve mig! Jag leker bort mina plågor; och 
denne ro är korrt. Innelyckt vågar jag fända bör- 
jan til et Poem, kalladt ytterfla Domen. Efter 
planen blir det vidlöftigare, än Skalde - Stycket öf- 

4 

ver Aret 1783* Eehålles exemplaret, få vägar jag 
fmickra mig därmed, at det med en Uplyft Gran- 
Ikares öga genomläfes, och at jag får den äran at 
/kicka Continuationen. Herr Stats - Secreteraren' 
Ikali ock framdeles, då Domen kommer at gå för 
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fig, ftällas bland MänniJko - ilägtets Välgjörare: 
men icke deflo mindre 


Ni barmfen blir och likfom flat, 

■ När den Ni nyfs ikänkt Paflorat, 

Blott med en flor Peruks förtjenfter, 
Til Domarns högra fida går, 

Och honom Fan i armen får, 

Och drar hans Vördighet til vänfier.’'', 


fl 

, Men tufende gånger ber jag om tilgift för mit 
alt för fria Bref. Blif ej Onådig! Jag ar olycklig 
och rådlös. Med djup vördnad &c. &c. 







i 



Et 




— ropade Horace til Mscenas — nar /kall 
Da uphöra at gjöra mig godt? Nådige Herre! Jag 
har oändeligen ftörre /kål än han, at fråga det fam- 
ma. Hela qvällen i går fantiferade jag til kl. 12; 
men när i min fang, där tyfinaden ocli natten 
flörta » 


I 


I 


Et plågädt bröft i vilda qvalj 

Jag pä min framtid tänkte, 

Straxt undan dem mig fömnen ftal, 

Och uti glöm/kans flod mig fänkte *■ 

I drömmens iköt, hvad feck jag fe? 

Ack! Hennes Nåd i negligéej 

Sä /kön ej morgonrådnan varit. 

Då förfla gången, blek och rädd, 

Hon fteg utur naturens bädd — — - 

Nej, ingen falig har erfarit 

# 

Mer vällufl, än jag rönte dit 



At Henne fe ur fangen gä 

Uti en Stubb O Eva! Eva! 

Om Da ej halfva äpplet fluktj 

Man hade aldrig Stubbar brukt 

At i en fvartfjuk mantel vefva 

Ds bröft - det lif Hvar är jag? Hvar? 

En Jungfru Ikyndar djerf och fnar. 

Må hon en evig Jungfru blifva! 

Ej deffa marmor - glober mer, 

Med hugnad blick, jag hvälfva ferj 
Dock högre upp mit öga hallar. 

Där fladdrar värdsiöll Hennes hårj 
Då Hennes öga llrålar kallar. 

Som, när fin fyllnad månan får ' 

Och utur nattens tökn ilar — — ^ 

Nu Hon vid toiletten hvilar, 

Och llraxt en fot förråder fig — • — 

Som — Påfve! ägde Du hans maka, 

Jag Ikulle Luther promt förfaka, 

Och endall tro på Gud och Dig. 

r > • 

Hvar är “ ropade jag i ifvetn “*■ den Iyckli« 
ge? Är det nu tid at öfverväga Sveriges intereffe, 
eller jämnvigten i Europa ? Ack om jag vore fä 
fäli fom Han! 



Jag lät de gamla Seraphimer, 

Som hafva gikt och fura miner, 

Vid Rikets koppar -floder ftåj 

Men jag i kanflors djup mig fänktej 
Min Gudoms hand jag endaft höll — . 

Ja, om en thron mig Himlen fkänkte. 
Och mig min granne öfverföilj 
Män på förfvar och krig jag tänkte? 

Nej fådan fvaghet öfvervinn! 

1 vrede Himlen kronor gifverj 
Men den Hans egen gunftling blifver, 
Ger Han en maka Öm fom Din. — 

Snart r inges i en filfverkläcka, 

Straxt kommer Jungfrun klip/k och tvär, 
Och denna Veftas fönfter - docka 
En garderobe på armen bar, 

Och nattens flöja nu upknäppes: 

Jag ville vara fingret där 5 

Men hviiken röfl och flöjan fläppes. 

Och jag vaknar 

• Herr Stats - Secreterarens ^ c. ^ c. 
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Til Fru Schröderbetni 


Nå^igfla Fru! 

Här träder fram et långt regifter. 
En kanfke okänd Rimets Son, 

Sora ifrån Roftock är Magifter 
Och Secreterare i män. — — 

Det är uti de Skönas bröft, 

Som öma kanllor hemligt paras, 
Som den förtrycktas klago - röft 
Af fuckar under tårar fvaras. 


Jag vägar därföre alraödmjukaft anhålla om 
tilgift för detta mit Bref. — Af mina Föräldrar har 
jag fått tvänne Teilamenten i mina dar, det Nya 
och det Gamla j af det fenare, jag menar Salomos 
Höga Vifa, har jag lärt at 


Dä Bruden hos fin Brudgum ligger, 

Och Hon f n blick på Honom flår , 

D 2 Och 


/ 
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Och til Hans fang en uHing går, 

Och blundande af Honom tigger, 

Gjör Brudgumen hvad Han förmår. 

Därföre fupplicerar jag i ödmjukhet: at, 

Dä morgon - rådnans purpur - flrålar 
Sig bryta genom fönflrets isj 
Och när i nöjets Paradis 
Des äter/ken på Dina kinder prålar, 

Och lif åt all den blekhet ger, 

Som öfver natten Dig betäckte, 

Dä kärleken fm fackla fäcktej 
Och kogret fäldes magtlöft ner; 

Då med et half-fpänd^ öga an 
Du ruikig under tacket gäspar; 

Och, ikön fom Dagens gryning, läspar: 
livad! fofver Du ånm min Vin} 

Och Han af denna Guda-fläckt, 

Lik Adam, blir ur fömnen väckt, 

Och fer ( Men häll jag blunda glömmer) 

Dig där i Änglars fina drägt;' 

En hand Du under kudden gömmer. 

Hvarpå Dit hufvud lutar ner; 

Den andra mot hans hjerta fträcker. 

Du 




\ 
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Du kyflar får — Du kyffar ger — 

Men håll! ora detta längre räcker, 

Jag " Jag förgås - Ers Nåd jag ber, 

At då, aldraödmjukaft faft half-yr ber jag, at 
då Ers Nåd med den ton, fom få ofta bevekt 
fjelfve Himlarne, vänder fig til fm Stats “Secretera* 
re, och fager: 

Ack! hjelp den ftackars Lidner dåj 
Du kan i dag til Kungen gä. 

Åtföljer en klapp deffa orden j Hvem är då väl 
lyckligare än jag? 

Han, fom fä lättrördt hjerta har, 

Han vore ju en grym barbar,' 

En Tiger, en Tyran , om Han Dig vägra kunde. 
Gud! om fä Ikon, fä öm och fri 
- Du Änglarne en blick förunde. 

Det fkulle bal i himlen bli! 

Med djitpajie vårdnad ^c. ^c. 


D 3 


Til 
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Til Fru Kofcbell 


'Nådiga Fru ! 


f3förlädig vote min djerfhet, om icke det Sköna 
Slägtet alt ifrån min Poétiika vare ifes början gyn- 
nat mig. 


Damer hafva mäft prenumererat på de af mi- 
na arbeten, fom i näfla månad utgifvas. Straxt ef- 
ter Titelbladet tryckas deras namnj och blir fäle- 
des min Bok den vackrafte i verlden. — Men, för 
at vinna en fullkomlig Skönhet} 

i 

Et dock, et enda återflår: 

At en Prenumerant jag får, 

Som jämte fägring, fom förfvinner, 

JHar et med känflor upfyldt btöftj 
Sä at, vid mäniklighetens röft, 

£n tår ur famma öga rinner, 

1 hvilket morgon - ftjernan brinner. 


At 



At förr än uflingen begär, 

Den hand, fom gjord för kyfTar är. 

Han til fm räddning öppen finnerj 
Och at den fot,' fom undran vinner, 

Och up til Fjärilns fnabbhet hinner, 

Uti en dans, där nöjet rår. 

Til kojan lika häftigt går, 

Där tröft och hjelp åt nöden delasj 
Och, at man fnillet flamma fer. 

Från famma blick, där kärlek ler: 

Se, den Prenumeranten felas. 

Nådiga Fru! Emottag deffa' Prenumerations-Sed- 
lar, och han felas ej mer. 


E ] 

Til * * 


* hvaa aldrig Dig kan /ke. 

Sen nu med Mufis Patri® 

Ren tio är för Dig förflutit, 

Dä under famma tak, fom De, 

I Jampor och på altare 
Du Ömniglietens horn utgjutit: 

Se det, fe det, — Hur ftält jag är! 

I defia dagar mig /kali hända: 

Min hufiru ramlat öfverända, 

At Skalden, hon i /kötet bär, 

Til Herrar Aderton få fända> 

Men om Du ej förbarmar Dig, 

Och refien af penfion mig gifverj 
Des Mor dä hon /l;all vifa fig 
I fangen ogardinad bJifverj 
Och får ej Präfien guld af mig, 

Han Satan ej ur Gåffen drifver. 

Betänk, hvad jag på halfen fått,’ 

Då Du - - - ( hur lycklig är Dia lott! ) 
Frän ros til ros lik Biet flyger) 


Och ' 




L 


Och , när uppå fm canapé 
Herr Grefven ligger fofvande, 

Til Hennes Näd i fangen fmyger. 
Faft än Du enfam ej förmår, 

Du nöjet likväl njuta får, 

Då glad caiafet han betalar, 

Och tackar Gud, fom få hugfvalar 
Med vackra barn vid fjutti år. 


'AlUr •tinäeräånigfte Memorial 
at få blifvn Spö- Gubbe i Sven/ka 
Academien; författadt år 

1791. 


IVIonark! det Du och Äran var, 

Som mod i Krigarns hjerta väckte, 

D f Dä 
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Dä til fit Fofterlands förfvar 
Sin arm mot dödars gap Han firackte, 

At ädelt fluta fma dar, 

Där Segern Dina fpär betäckte. 

Men fen Du liormen fiiliat har - 
Och Dina Kämpar feglen tefvaj 
I hamnens lugn från ålk-full fjö 
Med Rang och Lön i mak at lefva 
Långt roligare är, än dö. 

Och därför’ Grähärs - Män e] vilja 
.Frän denna Verlden fnart fig fkilja, 

At Ynglingen, fit riim at ga. 

Hvad annat för ofs flackare, 

Än nu på furvivancer tänka? 

Och bedja ödet, hungrige, 

At deffe Heders - Gubbar ikänka 
En evig frögd i himlarne. 

Dock utaf hjeltar hvilande 
Pä Lagrar, at et blad begära 
Ej vågar jag, fom Deras Ära 
Blott fjungit, gömd bland bulkarne: 

.Och ledfen vid en brödlös Lyra 
Af Lyckan dårad, aldrig mer 
Jag drömmer at bli Hand- Sekter j 
Jag lärt min Ärelyftnad flyra. 

E) högre med mit hopp jag går, 

Ej 

* 

\ 



Ej högre (hören Skalders Ikara!) 

Än om jag blott kan faker vara , 

At inom några tjugu år 
Jag dock en SpÖ - Gubbs - SyHa far. 
Lång, med min ftaf jag taket räcker; 
Och när med Lagens Thor - döns - knall 
Min Paftor Banderne förikräcker, 

Jag dem med ftöten tukta Acall , 

Alenaft tjenften jag ej mifler. 

Det ofta mig i Kyrkan händt, 

At några ord af en Magifier 
1 fömnens armar mig ha fandt. 

Til porten då af Snillets Tempel* 

Vil jag med fiaf och kapp -räck gä, . 
En dylik Syfla, til exempel, 

Hos Herrar Aderton at fä. 

Där ikall mit rvit fig uppenbara. 

Om vid en Vers, om vid et Tal, 

De tunge Vallmogs - dunfter fara 
Utur den djupa Sömnens dal,^ . 

Skall ej min ftöt Perfonen vörda. 

Ers Majeöät är endaft fri, 

Som trött af fm Regerings - börda, 

Af Snillet kunde inföfd bli. 
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Min Milde Kung, fnart Träden knoppas j 
Mån ej min framtids lycka gror? 

Det vore brott at icke hoppas, 

Dä af Dit hjerta hon beror. 


Til HögPInlige Konungen, dä Han efter 
Kriget fteg om bord på Amphion, 
Jör at gjöi^a Sin utrikes Kejä. 


Nej ! med min. Staf jag Amphion möter. 
Kallar en motvind från Ikyarne ner, 

Slär uppä vägen, befallande fiöter, 

Ropar och lydes — Häll! fegia ej mer! 

O, Dyre Kung! Du kan ej fara 
Ifrän Dit Folk rr:: — och det olyckligt fej 

Hvi 
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Hvi /kall då jag den ende vara 
Den ende icke lycklige? 


Nej ! med min Staf jag Amphion möter. 
Kallar en motvind från Ikyarne ner, 

Slår uppå vägen, befallande flöter, 
Ropar och lydes ^ Häll! fegla ej mer! 


m Konungen, äå Han ef ler Kriget 
viftades i Spaa* 


F aft vid Sven/k - Sund Du ftörtat har 

Ib 

Fler Hjeltar i Tattarens böljaj 
Gudomlige! hvar häl/t Du far, 

Dig Rimmare likväl förfölja. 

Sin 
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Sin arm Soldatens Son - Son räcker 
Mot hans i Kriget märkta bröft: 

Mot Änkans Barnet fm utfiräcker: 

De fråga ömt med faknans röft: 

Hvar är Vär Kung, Vär Far, Vår Tröft? 
Och Sång - Gudinnors forgsna ikara , 

'' Med redan half - ut iläckta blofs 
1 flor - fvep lyrorna bevara, 

Tils Gustaf äter/kankes ofs. 

Då dårar tro mig Snille vara, 

Och en Prophetiik Anda haj 
pä allas frågor /kall jag fvara. 

Htir mår Får Komug m i Spaal 

Vår Konung /kulle ej ma bra ? 

Hvad! /kulle, faft än Riken digna, 

Där pöblen fvärd mot Spiran bär. 

En Gud den Konung ej välfigna, 

Som äi/kad och Hans af bild är? 

Min pligt C Ers Majeftät förlåter ) 

Är fäga nu, hur Sverige mår. 

Likt Blomman, fom i torka flår. 

Och önlkar rägn och foIen åter. 

Men nu är frågan: hur mår jag? 

Ack! Konung! min Finnance är fvag. 
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Jag ville i cn Epilk flygt 
Til ftjernan med Din Laget Ifunga; 
Men af Behofvens grymhet tryckt. 
Och med en half - förvifsnad tunga. 
Som läder vid en torftig gom. 

Och Magen tjutande och tom, 

Ar fvärt at Hjeltais Storverk fjunga. 

Ack ägde, i min Skalde-fart, 

Jag blott Camoeleontens art, 

At lefva utaf Vind och Väder! 

Men nej - Jag /kulle ej må bra 5 
Om jag ock Vatten fick - från Spaa: 
Jag ällkar Öl, fom mine Fäder. 


Som prof, at jag kan Jkicklig blifva 
Til Eders Majftäts Hand -Sekter, 

Et Kunga -Bref jag nu vil Ikrifva, 
Som /kickas lar med en Courier. 

’^Vi Gustaf hälfe Er med Nåd, 
”Vår Tro - Man och Regerings - Råd 
”Vår vilja är, at Ni ftraxt gifver 
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”Åt Lklnerj Vår Tro-Tjenare 


^^Och därmed, Gud hefallatide, 
”Affeflionerad blifven 


Nu Kr min lycka gjord, - Jag ret, 
At ändtiig’ jag min önikan vinner j 
Min Kung! om Du mig tokig finner, 
Sä Nädigft tänk, jag Kr Poet. 


Et annat til Ronungen. 


O dyre Kung, Dit Folks Förfvar, 
Eland Hjeltar Störft och Snillets Ära, 
Som Svenfk, en rättighet jag har, 

At ikydd af Sveriges Kung begära. 


TU 


l 
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Til mig en plump, beväpnad Karl 
. Kom, at min Huflru få förfära, 

At Skalden, fom des iköte bar. 

Ät Änglar blott kan offer bära; 

Men aldrig rima, fom hans Far. 

Med eder och med hilkligt dån 
Han kom til Autorn af Spaftara. 

Hvem /kulle Nij min Herre ^ vara? — 

*^En Secreterare i Män.” 

' — Jag kunde ju ej annat fvära. 

*’Jag länge Spö - Gubbs - Sydan föktj 
”Förgäfves rimmat dar och nätter, 
”Förgäfves för den Gudom rökt, 

”Som fina Barn pä Giilftun fätter.” 

Då dr Ni en Låsdrifvare — 

Soldat Er längd recommenderar, ‘ 

0 Konung, fräls en Rimmare, 

Sora ftolt pä Fröjas fält märcherarj 
Men vid Svenik - Sund är flackare! 

1 ljudet från Horatii Luta 
Augufti öra vällufl fann: 

Poeten Käjfarns ynnefl vanrt, 

Och gick, fit Snilles lön at njuta. 

Fafi ej hans Guda - eld jag har , • 

■ E Och 
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Och ej, fom hans, min Lyra klingar, 

Och ej, fom hans, med Svanens vingar , 
Min bildnings - kraft til ftjernan farj 
Skall dock, blott Du en vink mig gifver, 
At nalkas up til Thronens fot, 

Jag tjuft min Lycka ta emot. 

Jag honom ockfå olik blifver 
I hans förflälda blygfamhet, 

Hvarmed han trodde fig mafquera 
Sin kärlek til beqvämlighet, 

Til välluft och et rus, med mera. 

Han tilbjöds, at bli Hand- Sekter j 
Men at i ro fin fla/ka dricka, 

Och klappas af en naken Flicka, — 

Det fägnade Poeten mer. 


' Min Kung, än om Din Nåd jag ber; 
Dig fången rör: Du har et hjerta. 
Hvad denne tanken gläder mig! 

Trots Ödets ras och Nödens fmarta, 
Jag evigt fjunga ikall om Dig. 
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Til Hans KongL Höghet, 
Hertig Carl, 1793* 


Prins! dä Du Rikets roder fattar 
Och råga ikall Din äras mätt, 

Tro ej, at det är Knekten blott, 

Som fig med Borgarn lycklig ikattar: 
Ej Bonden enfam gläder fig; 

Ur nättens mälri fe dagen ftrimraa! 

Et annat Folk ock tilhör Digj 
Och, Prins, det äre Vi, fom rimma^ 

Vid Hjeltens lida, fordna dar, 

En Bard med gyldne harpan följde; 
Des Bfagdet han i runor ikar, 

Des hjeffa han rried Dagrar höljde^ 

Ren Ryktet fina vingar fpändt, 

At, Prins, med Dina Storverk ljunga. 
Jäg fjungit, hvad vid Högland händt, 
Hväd hända ikall, jag ock bör fjunga. 

E 2 


Men 
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Men - ack betänk, min Milde Prins! 
Vi Skalder fika efter Äraj 

f 

Och ej bland ofs en enda fins, 

Som ej , likt andre , vil förtära. 

Til Lyran aldrig Hungern tarj 
Des toma ljud ej lifvet nära. 

För Snillet, fom ej Titlar har, 

Kan hopen aldrig aktning bära. 

Men — Fullraagt och Penfion begära, 
Är djerft i deffa f afans dar. 

Dock, Prins, at mildra faknans fmärta, 
Ju medlet är at gjöra godt. 

Den Tredje Gustafs magt Du fått: 
Från födflsn har Du ägt Hans hjerta. 



Til 


. Ml* 
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7/7 * * 


Nyfs fteg Du krön* ur Snillets Tempel 
Och med Des röft förkunnade, 

At Cefar mer ej blir exempel, 

J^är man berömer Kungarne. 


Ej Doflor I.uther Dig ingifvit 
At pä den kloka Läran tro, 

At Barnets lynne fkall bero 
Af Dens, fom Barnets Fadder blifvit. 


De prof jag rönt i fjorton är 
Utaf Dit hjerta och Dit Snille 
Jag nyfs ät Sängen helga ville j 
Dä C hvarje Chriftens tro den faken öfvergår ) • 

Min Dotter, denna lilla knäfvel. 

Be fatt , jag vet ej af hvad djefvel, 

Som Präften icke hade val 
I Dopet läft ur hennes fjäl, 

E 3 Fram 


En allufion pä * Faddetflcap. 
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Fram med en tom bouteille frän vaggan til mig hafta 
Och den mig midt i flinten kafla. 

Rinij tanke, kända - alt förfvannj 
Ej någon full bouteille mig fådan fvindel gifvit, 
Och, utom min Jaquette, jag fäkert hade blifvit 
En Pelegrim til Charons ftrand. 

Men fnart jag fansning återvann: 

Jag tvangs nu blpdllänkt at förgäta 
Min Säng til min Väjgjörare. 

Straxt - hyilken ökad grämelfe! 

En Satans Upbörds - ikrifvare 
Kom'at min Halm - Madrafs utmäta, 

För det jag får om dagen fe 
Och, när jag köper mat, får äta. 

Nu utaf Feber matt och het^ 

Til räga'uppä min förtret', 

' Har Ödet Fältikären begåfvat' ’ 

Med fingrar at mig pina bra5 
Dock i fm allvishet han låfvatj 
At fria mig frän himlarna. 


Til 
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Til Grejve G*** *,Jrån Aiitors Dotter, 


Uppi , min andra Födflo - Dag. 

Jag Dig et ikyldigt Offer gifver, 

Som prof, at ock med tiden jag 
Herdinnan uti Norden blifyer. 

At jag kan flafsj min Fader rönt! 

At jag kan rimma, vil jag vifa. 

Hans Vers Din godhet rikt belöntj 
Jag ville henne värdigt prifa. 

' Dock flammande /kali til Dit Låf 
Min fpäda röft af känflan höjas j 
Och intet fmickrets ljud /kall röjas, 

Faft til en Stor -man, vid et Häf. 

Schwerin uppä fin graf har Fredriks tårar fåttj 
Han fuckat och han fagt: jag nu min Far fSrlorat 
När Gustaf Adolphs arm fin Faders namn förftorat, 
Blir famma Ära ock Din Lott; 

Och Han /kall fucka fram : Du lärt mig gjåra godt. 

£ 4 Men 
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Men, Nådig Herre, Ni tör fäga: 

Det rimliglieten öfvergår 
At re’n Talang och infigt äga. 

Och blott Ha-upfyllt tvänne år, 

Pro primo , at verfificera, 

Secundo, handelfer citera, 

Ur Preufiika Hiftorien. 

Dock, Ni ju vet af Bibelen, 

At Gud kan fiora under gjöra. 

När lille Janne Döparen 
En vacker dag fick fordom höra 
Den vänlkaps " fulla hälsningen, 

Som gafs hans Moder af Maria, 

Han utaf glädje hoppa, ikria j 
Faft Goffen ej fett ljufet an, 

Han likväl moders - måletr kände. 

1 deffa jämmer - fulla dar , 

Sä nära Verldens fifla ände , 

Et lufiigt Under ock fig dä och dä tildrar. 


Adelaide. 
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Öfver en Apt hekar fom var Autorr 
Hus - Värä^ 


Juft då mig Snillets Gud ingifver, 
At djerf den gyldne Lyran ta, 

Min Värd i Helgedomen klifver 
Och dunflar pur Rhabarbara. 

Jag bugar, fjunger, fvettas, ikrifver, 
Af ingen ting bevekt han blifver; 
Faft Lyran klingar än få bra. 

Sjelf Davids harpa ej fördrifver 
En Satan, fom fkall pengar ha. - 


E % 


sm. 
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Skål. 




Foglarne, födde at alfka och fjunga, 

Hada til källan och lälka fm tunga; 

Ja fjelfva Solen drar vatlka til fig. ’ 

Och jag, fom är Manlka — jag Ikulle ej dricka ? 
Jo , lefve min Konung, jag fjelf och min Flicka! 
Kungen för alle: och Flickan för mig! - • 


' 

‘ Orpbeus til Apollo* 


I^et var en tid -'-O! ljufva minne! 
Dä kärlek gjorde alt mit väl: 

Mit hela väfend var et finne 


I min 


l 75 ] 


I iriin i vällufl dränkta fjäl. 

At frukta,' hoppas, längta, njuta, 
Och Eurydice i jkötet duta, 

Var dä mit fälla tidsfordrif; 

Mätv Ödet vandt at nöjen flora, 

Lät dödens arm til intet gjöra 
f.iit lugn och Eurydices lif. 

Hvar gäng fig aftonrodnan fänkte 
I et med purpur mäladt hafj 
Gick jag förtviftad til des graf, 

Och på förflutna tidet tänkte. 

Du då åt mig en Lyra gaf, ■ _ ; 

Med den, at ta en trogen maka 
Ur dödens hemika rymd tilbaka, 
Och all min fällhet återfå. 

Straxt lik en ljungeld fyns jag flyga 
Dit fafans plägo - andar rå. 

Min Lyra börjar kanflor fmyg]« 

I bröft ur klyftan huggna ut: 

Af Lyrans ljud de rörda blifva, 

At Eurydice mig ätergifvaj 
Och mina fordna qval ta flut. 


Sig Ödet förolä*mpadt finner. 

Apollo, hör, hvad hämnd det tari 

Knapt 


i 


% 
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Knapt med en kyfs jag hälfa hinner 
Den Skönhet fjelf Du räddat har, 

Knapt vi vid dödens portar fiannaj 
Förrn Ödet grymt på henne flår 
Med tidens hugg - järn i des panna , 

Och fnöar pä des blonda hår; 

Des hakas färg med Gummi höljer, 

Och kring des bröft fmä lökar ftrör: 

1 hennes kinder fåror plöjer, 

- Och af des mund en graflkrift gjöj. 

% 

Men än jag hunnit ej updaga, 

Hvar i jag mäft olycklig är, 

Hon - - - - (Ack! Apollo, mig beklaga!) 
Hon tvingar fig at an behaga, 

Vil abfolut, jag fkall bii kär. 

Kom Ödets raferi at fly ra! 

Apollo, gjör min plåga korrt, 

Och Ikänk mig nu en annan Lyra, 
Hvarmed jag fpelar hänne bort! 


Su. 



5 *// fannif* 


Nej, jag tror knapt i något Rike 
Man undantar min Folier - Bygd ) 
*’Sufanna nänfin ägt fin Like 

Trohet, Kylkhet och i Dygd.’^ 

Go Herrar! J fom fä prediken 
För edra Fruar, alla dar. 

Män väl den dygd, hvarom J Ikriken, 
Sä flor och fä beröm - värd var? 

Två Gubbar, med en Ikrynklig panna 
Vid hvarje fteg de pufta, ftanna 

Och orka knapt pä kryckan gå 

Hvad för faveurer IkulF de fa 
Utaf en ung och Skön Sufanna? 

Go Herrar! Jag vil mig förbanna, 

Sjelf Meffalina kåt och fräck 
Bedt dem för' tufan bödlar ränna — 
Men tänk! om Daniel ralk och täck, n 
Som lärt at bågen lyckligt fpänna. 
Förd af et litet vingadt Barn, 

1 badet kaflat fina garn 


. i. 
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Och börjat ömma fackar fän da 
Och full af känllor fvimmat bort^ 
Tör hända d« — Ja, ja, tör hända, 
Sufanna ikrikit ej få härdt. 


« 


All tings fåfdngUgbet , til en ung Fän* 


Atlt dr fåfängUgt bär på jorden — 
Min Vän, Du icke undra bör, 

At Saiomo fagt deffa Orden. 

Om Ödet mig Hans Like gjör , 

Och mig fex hundra Huftrur gifver, ^ 
Maitreffer til på extra Stat: 

Om Kungligt jag ferverad blifver 
Med, primo Vin: fecundo Mat: 

Om jag får rulla uti vagnar. 

Och ftrö ut pengar, likfora agnar, 


Och 



Och' njuta alt pä tufen fätt; 

Skall jag af nöjen äntlig mätt. 

Af fjelfva Öfverflödet mager, 

Och qvald af rygg - värk och podager 
Och väntande min lefnads Hut, 

I Gudlig ledsnad ropa ut 
De härliga Prädiko - orden : 

Alt år fafingligt bar på jorJe». 

Min Vän, det var ej Salomo blott, 
Som detta olycks-öde hände, 

At han för nöjet affmak fått, 

Sen Nöjet fig från honom vände. 

Det händer hvarje galen Kung, 

Som fig i välluft ftandigt dränker, 

At af debaucher matt och tung, 

Han lika vill med Salomo tänker. , 
Det händer hvarje tiggare, 

Som penning - fummor firömtals utÖll, 
Och en omätlig rikdom bortllöll 
På Spelhufen och Kallarne 
Och på Theater - Damerne. 

Han fen Palatfets flärd fördömerj 
Och Kojans armod högt berömer. 

Det händer hvarje lärd Pedant, 

Hvars hjerna är en foliänt ‘ 

Af blott et torrt och kallt legiller 
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Pä.MänIkors dygder, Mänll^ors briftet, 
Pä dumt och godt, och fallkt och fant j 
Då åt hans Skol - mine Folket Ikrattar,. 
Och knapt hans visdoms värde Ikattar 
Tii fjette delen af en flant. 

Sin Bok i vredes - mod han fattar , 

Och den befängd mot väggen ilår, 

Och ryter gnidande de orden: 

Pä hela denna vida jotden 
Förtjenften ingen aktning får. 

Det hvarje ikröplig Käring händer, 
Hvars fordna Ikönhet undran väckt. 
Men vilTnat emot äldrens fläcktj 
Hon flyr från fpegeln helt förilträckt, 
Och fig mot Crucifixet vänder. 

Än verlden för Dit öga lerj 
Men vet, när hon Dig öfvergifver, 

Af hämnd Du henne öfverger: 

Af harm och nöd Du Gudlig blifver: 

Alt hvad Du hör, alt hvad Du fer, 
Skall häcklas af Din fromma ifver. 


^ J! J 

ÄTtfr- 


i j 

Kärkks-Förklarmg af Aiitors Dotter til 
Pasfionerims Skald* 


Sapho var tjuft uti Phaon j 
Så jag Dig äl/kar, O Skald! 
Vandra, pä Ofkuldens bana 
Fjorton är, tålig och glad! 


Bibelen fällan Du läferj 
Och ingen Herde Du är: 

Tänk likväl fiundom på Rachel! 
Se Hennes afbild i mig! 


Slafva för mig och Din fällhet 
I en Författares kall! 

Lönen för fjorton års möda 
Väntar i fexton års famn. 

/ 

Nu har jag Vår - Ro fetis fägring , 

Då hon af Maj *. daggen föds. 

F Skul- 
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Skulie jag denna förlora, 
Miller jag dock icke Dig. 


Du och mit älikande hjerta 
Blifva min dyrafte Skatt: 

Ödet och tiden och döden 
Kunna ej bortröfva den. . . - 

Vanlklig är anletets fägring, 
Lika fom Purpurn i Ikyn: 
Evigt, fom himmelens Ikönhet 
Varar en känllo - full Själs. 


I 





ALFVARSAMA 
■ÄMNEN. ' 


r 




Til en Välgjörare, vid en Refa från 
Sverige 1780. 


hiffas fegleti opp . . . et ögnablick är qvar. 
Min känfla! fäg åt hvem du detta helgat har? 

Jag mins, hur öma tårar fiutit 
På ftranden af et retadt haf, 

Dä ur min Moders famn jag fordom mig har brutit, 
I det åt mig hon tyfta fuckar gafj 
Och nu jag lika fmärta känner. 

Du, fom är mer än alla Vänner, 

^ på trenne år jag Ikiljas Ikall från Dig. 

1 trenne år . . . hvad tid! Ikall mig den tankan röra? 
Mån Himlen hjerta har, Hans dar ej fälla gjöraj 
Och mån Han hjerta har, at kunna glömma mig? 


Långt från mit Fofterland i enilighetens famn 
Skall jag min arbets - dag i tyfta lunder Huta, ' 

At prifa Dygden på min luta 
Och lära Echo där, at repa up Dit namnj — 

Men tiden kallar mig . . . hvad mina känHor ömma! 
Jag färdig är den vind fördömma, 

F 2 


Som 
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Som fart ät /keppet ger, fom refan lycklig gjorj 
Om icke til * * lian mina fuckar för. 

Lef lyckligt! glöm ej mig! om ifrån 'andra länder 
Du Verfer får af mig, fom fäga hvad mig händer| 
Sä drag en redlig fuck — är Dig min lycka kär j 
Säg, at Du ällkar migj — tro, at jag tackfam är. 


Utdrag af et Bref til en Fän^ fkrijvet 
i Werthers Stil. 


Vid en behaglig Ilrand, en ätinu behagligare mor- 
- gonftund, fitter jag i min löfhydda. I trots af alla 
de nöjen, fom Naturen tilbjuder mit fordom för 
henne Öpna hjerta, är jag nu en til känllan för- 
Jlappad männilka. Jag njuter ej mer den välluft 

af 
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af alla hennes Scener, fom jag fordom njöt, vid 
åfyn af en ros eller en kring denna fladdrande 
fjäril. M - - - är et ängdans hem: helfvetet in- 
vräkt i Paradifet. Naturen lerj och männifkorna 
grina. Jag omgifs ' til höger och vänfler af bara 
nådiga Fruar, hvilkas högfärd är odrägligare, an 
den gikt, hvaröfver de behändigt klaga. Lägg 
här til det olycks-ödet, at läfa de ängfligafle fa- 
ker för en dum pojke, nio timmar om dagen. Min 
fjäl, fom är få van at fväfva med Örnens flygt up mot 
fkyn och med Zeraphens up mot fljernan, vil för- 
gås i ikol - ftoftets qvalm. Den, fager Shakefpear, 
fom vid viffa tilfällen ej förlorar fit förfiånd, har ej 
något at mifta. För mig är hög tid at blifva alde- 
les urfmnig. 


På eti af flormar härjad tall 
Förutan firängar Lyran hänger. 

1 natten fvept, vid fjöars fvall. 

Jag ^up för bergets brant mig klängerj 
Et moln, få kroffadt fom mit bröft, 
Mig under mörka Aturar höljer. 

Vid gluplka rof- djurs hemfka röft, 
Jag vålnader på tiftlar följer. 

Straxt får jag fvafvel - töknar £e‘, 

F 3 


På 
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På hvilka åfkans viggar gunga} 

Hvi kan jag ej med fiormen ljunga, 

At fönderkroiTa, likfom de? 

Du har rätt, Min Vänj fläliet, där man vifias, 
giör ingen dödlig lycklig j ( vore det ock aldrig fä 
ikönt) fä framt han ej har inom fig et hjerta, 
fom duger at njuta fällhet och utom fig män n ilkor, 
fom gifva den. Pä Indiens Citron - beväxta fält, i 
delTa Elifeilka dälder vandrar en i fjettrar ilagen 
uiling, och andas Änglarnes luft. Den iköna Natu- 
ren, fom omger honom, ropar ouphörligt: Njut! 
Men kedjan fkramlar kring hans fot, han gär flum, 
marmor - kall och döf för Hennes Gudomliga röfl. 
Här fäger jag ofta til mig fjelf; du har ju en ikog, 
en däld, et fält, et berg eller en ftrandj gå! förlo- 
ra dig i lummiga ikuggor eller i oändliga utfigter! 
Men jag fätter mig ofta i det ftället pä en enflig 
och naken lien, och fuckar öfver mit Öde, fom fjet- 
trat mig \dd denna ortj däruti olik den Indianlke 
Slafven och mer olycklig än han, at jag har kän- 
ila för min belägenhet. 


I början af detta Eref var jag ändå någorlunda 
til mods. Nu äter flyta mina tårar. Ack det kom- 


mer 
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mer ock den tid, dä deffe ej mer ikoli rinna 
jag /kall glömmas af Dig, af mig och hela mii 
fler - Bygd i då hela vårt utödda llå'gte /kall 
evigt glömdt i den förhörda jordens ruiner. 




C a 7t t a t e. 


Chor< 


Helig är Herren! Hans lof /kall jag fjunga, 
Alt til fin fot med et Far de! Han lagt. 
Molnen, Hans välde tilbedjande, Jjunga, ' 
Stormarne ryta fin Skapares magt. 

Tufende Himlar Hans hjeffa omgifva. 

Tiden och Ödet i /kötet Han för, 

Stjernor och Måna förmörkade blifva, 

Blott af Hans klädnad en ikugga dem rör. 


F 4 


Verl- 



[ S9 ] 

Til Doctor p 


. ^ 

Med Svanens oro i fit bröft, 

När Åfltan i de mulne dagar 
Frän Lugnets ftränder honom jagar, 
Jag höjer nu min matta röft 
Och på mit hårda Öde klagar. 

Farväl! Tag fifta offret mot! 

Ej mer från Helgedomens fot 
Får utaf Dig, jag hänryckt höra, 

At den är Gud, fom godt vil gjöra. 

Jag vet, Du tänker än pä mig ^ 

Ack! Du få van Dit bröd at delaj 
Det fkall för Dina barn ej fela, 

Och Ängiarne välfigna Dig- 
Uti hvad vrå, mig Ödet gömmer, 
Mit hjerta ej P * * * glömmer. 

Snart mellan ofs et vidfträckt Haf 
Med ftorm och fvarta vågor fvallar; 
Men juft, dä dundret häftigt knallar, 
F ? 


Jag 



Jag uti minnet återkallar 

Den, förft för Gud mig känfla gaf. 




m Fm äe F * *s Gr af. 


^^attens forgsna Majeftät, 

Längfamt mellan mälnen fträfva! 

$ 

Kalla uti Dina fjät 
Stjernorna, fom kring Dig fvafva! 
Herrlka, Lugn! kring jord och haf! 
Hjertat vil fit qval utgjuta. 

Ack! det är vid Claras graf, 
Darrande jag tar min Luta. 


Och Hon ej mer! Hvar aro nu Behagen, 

Som tvungo laftens ilaf at tjuft i Dygden bli? 

Hon död! — Hvars blick var /kön fom ftrålen ifrän dagen, 

Hvars 


Hvars röft var ljuf, fom Lutors fymphonie. 

Nej, Yngling! Nej, Du ej en Skönhet finner, 

Som fä at älfka vet, fom med den kanfla brinner, 
Hvars öga få gudomligt ler. 

Då Hon en Like lycklig fer. 

Du vet det — Du, fom känilolös af fmärta, 

Vid Claras graf, Des Maka, ftär. 

Mins endafi det förflutna ar! 

I 

Säg, om Hon kärlek känt! Säg , om Hon ägde hjerta! 
Mins de fälla aftonftunder, 

Hon med Dig i tyfla Lunder 
Enfam och förtrolig gick! 

Aldrig Turtur - Dufvans maka 
Njöt en mera hänryckt blick, 

, Kunde högre vällufl fmaka , 

( Än Du där erfara fick. 

Mins, då fm Kärleks - pant, af hoppet tjuft. Hon bar, 
Hon fade: acki Min Van^ bjelp mig min fällbet njittaf 
Som Mäht , får Du nu uti Din famn mig Jluta; 
Kan banda y inan kort y fom Maka och fom Far. 

Men Dödens lia uplyft var: — — 

Fanns ej Odödlighet, då vore Gud Barbar. 


J veten, om Hon hjerta ägde, 

Olycklige, fom bröd med Henne dela fått. 

Män 



Nejj om Hon Himlens välde nättj 
Hon fjelfva afgranden gjort godt. 

Och Skalder! - - Af Er Säng Hon Änglars glädje njutit, 
Då hjertat hjertats rätt med ifver yrkat har. 

Ack klagenl de ha flytt - - de välluft - fulle 'dar, 
E)ä vid Er Harpas flag Hon fälla tårar gjutit. 

Men nu i Hennes lefnads vår, 

Hvad gruflig fyn jag fkåda får! 

Det Väfen, Hon vil lifvet /känka, 

Mot Henne dödens dolkar fÖr. 

( Hvem med nog tackfamhet kan tänka, 

Hvad för fit Barn en Moder gjör? 

Hvem djerfs den Skönhet öfvergifva, 

Som Han förfört, at Dygden öfverge? 

Barbar! fanns intet helfvete; 

För Dig det borde fkapadt blifva. ) 

Hvad känflor öfverhopa mig! 

I dödens djupa famn jag Ikädar, Clara, Dig; 

Dit döda Barn emot Dit bröft Du trycker, 

Det "tu fen, tufen kyffar ger: 

Man måfle vara Gud, at kunna älfica mer. 

Och nu Du på Din Maka fer: 

Nej, Himlen ej i åag Dig från min fiäa rycker — > 
} dag ^ckl vår Fårenings Dag! 





/ 


Hur 
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Hurljuf! ...får alt mit vål)ag Gud ocb Dig vSlfignar; 
Min Maka!~ ----- Hviiket Thordöns - Ilag! - - 
Hon dör: Han flum och fanslös dignar. 

Njut ouphörligtj fälla Hamn, 

Dit lögn, fom ingen Magt kan flöra! 

Ren Änglarne Din anda föra 
Up til Gudomlighetens famn. 

Hvart flyr jag? — ack! jag föka viiie 
Vett, Ungdom, Skönhet, Hjerta, Snille j 
Men vid Din graf jag Dygden fer, 

Hon ropar fuckande : Ack ! Clara dr ej mer. 





/ 




I det heliga TjäJl, där Abraham talat med Gud, 
fatt Hans forgsne Son -Son, vid Solens nedgång i 
mälnen, ftödde fit gråa hufvud på en darrande arm 
och fuckade: O Du, min Son! 


Skulle Han i denna ftunden ej kommit ihog fin 
Rachel? Sorgligt Ijufva minne af fjorton års haftiga 
flygt! Men när var männiikan född, at blifva full- 
komligt lycklig? at- länge njuta det, fora hjertat 
Ikattar mäft dyrbart? 


1 Hans dignande armar hade Rachel affomnat. 
Juft nu tycktes Han fe Hennes aflkedstagand® blic- 
kar, få lika fin Sons blickar, dä fifla gängen Han 
fåg Honom, under en forglig aning. Sönderfiiten 
af fmärta, fuckade Han med häftighet: Rachel! 
Jofeph! Jofeph! 


Snart 
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Snart åter qvaldes Hans fjäl af tanken pä hun- 
grande Bröder. Ack! detta deltagande i vart Släg- 
tes nöd och plågor tilhör et ömt hjerta. Det gråter 
ofta i löndom öfver fina, en Makas och Barns be- 
dröfliga ödenj men fet det millioner olyckliga, dä 
förgäter det fig, förgäter det Maka och Barn, och 
utgjuter ädlare tårar. Den kalla jordens barm emot- 
tager ofta deffaj men Himmelen räknar dem, och 
där — där fkördas deras rikafte frugt. 


Dock fnart kommer tanken tilbaka til dem, 
hvilka blodets band närmaft med ofs förenat. Kär- 
lekens fifte Pant är ju altid den ömmafte. Ben ja- 
smin var nu ock borta. O! min BenjaminlBen- 
jamin! Ikal jag förlora Dig ock? — fortfor den 
trölilöfe Jacob. 


Hafligt inträdde Ruben i fm Faders Tjäll och 
ropade: Jofeph lefver. 


Med de oändliga kändor, fom öfverflrömmade 
Magdalena, dä Hon utan alt hopp, at åter fe fm 
Meflias, gick til Hans graf, för at gråta, men fick 
Hans lyckf aliga möte, och hörde fit namn ljuda från 

Hans 
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Hansljufva läppar, och föll til Hans fotter at kyita 
dem — med deflfa gränslöfa känflor hörde Jacob 
den röflen: Jofeph, Din Son lefver. 


Jag ville fe Honom, fade Hanj jag vil fe Ho* 
nom åter och dö i Hans armar af glädje. 

I 

Hur ilar en Faders hjerta fin Sons hjertä til 
möte! Med et utvaldt antal af fine trognafte tjäna- 
re haftäde Han til Egypten. Honom följde de 
Skydds - änglar^ hvilke förtjufat Hans dröm, i Be- 
thels heliga näjdi Lätta och duggande måln ut- 
bredde fig öfver Himlen, at mildra Solens heta. 
Ingen brännande ftråle rörde Ifraels hjeffa. Blott 
af himmelens droppar lyfte Hans filfver - grä här. 
Han for mellan nakna berg, öfver förtorkade fält, 
fom nu förft gladdes af rägn och fvalkande väftan- 
vindat. O Natur! Natur! hvilka hemliga famband! 
hvilka fympathi/ka rörelfet! Under en Palms Ikug- 
ga fatt den bekymrade, Jofeph och fkådade ut åt 
fältet, med en längtande blick. Redan fägos på af- 
ftänd tjenarne och camelerne. Utom fig Ikriade Jo- 
feph: Gud! nu kommer Min Fader. Häftig, fom 
ljungelds - ftrålen och glad, fom morgon - folen, då 

nyfs 
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nyfs hon arbetat uf mälnen, flög Han fm Far til 
mötes. Jacob nalkades Honom, men med långfam- 
ma fleg, af ålder och gläd e darrande. Stumme a£ 
känflornas öfverflöd, omfamnade De hvarannan* 
Blott en ällkande Moder, fom återfinner fit Barn, 
blott et ällkande Barn, fom återfinner fm Moder, 
kan inbiJda fig , hvad de kände. Stammande utbrafl 
Ifraet ändtligen i defla ord: Jag har nog, Min 
Sonj Du lefver, Du älfkar mig. Tyft flod än- 
nu Jofeph och med en bäfvande ar.m höll Han fin 
Fader om halfen, under den ymnigfta grät. 

l 


Efter de förfia ögnablick af Deras känflors ut- 
giuteife, förde Jofeph fin Fader up til Monarkens 
palats. Pharao var ännu ung, var lycklig och hade 
et hjerta» 


Jofeph nedföll för Kortungen. Äf ert helig rys- 
ning öfverfirömmades Denne, då Han fåg Patriarken, 
lik en åldrig Ceder, från hvilken man brutit des 
grenar til offer - eld ät den Evige. 


Ifrael knäböjde e). Häri hade kämpat med 
Gud och gått ur flriden med feger J fltulle Han fal- 

G lit 



lit ned för någon Konungs fot? Han kaflade blott 
pä Monarken den ädelt fromma blick, fom väckte 
och uttryckte vördnad. Pharao rönte nu en aldrig 
förr erfaren känfla af Ifraels Gud och Sannin- 
gens. Nedfunken af beftörtning från fit Majeftäts 
högd, frågade Han den Gamle, med en bäfvande rölt: 

Huru hög är Din ålder, vördnads -värde Man?' 


Patriarken fvarade med en forglig värdighet : 
Liten, men dock läng, är mit eländes tid och 
räcker ej til mine Faders. Hundrade trettio år 
hafva redan förfvunnit af et bekymmerfullt Lif. 


Pharao kallade ögat pä fm gyldene Thronj men 
Thronen gaf Honom ej Hans Majeftäts känlla äter. 
Hvilken rysning, fade Han, öfverfaller min fjäl, vid 
Din åfyn, Ifrael! Jag ville nalkas Dig, at famna om 
Din halsj men bäfvar förlkräckt tflbaka. Är det 
Din höge ålder, eller det Väfen, Du dyrkar, fom 
fä betager mig? 


Nej, fade Patriarken det ar ej min höge 

ålder. Jag är en fvag dödelig, Konung, lika fom 

Duj 
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Da 5 men det Väfen jag 'dyrkar Här af- 

, bröts Hans tal af en fuck. 

Hvarföre fackar Du, frågade Konangeii, r-ord: 
Och Patriarken fvaradet , ' 


Ack! at Monarker få fällan känna denna Gud! 
Och dock herrlka De Öfver dem, för hvilka Hart 
en gång Ikall lidai 

Ifrael Ville fortfara i fit Propheti/kä Tal; hieri 
det afbröts å nyo — — ‘ dock ej af någon fuck. 
Intagen af fit Lands dårliga Gudä dyrkan, ledde 
Pharao talet pä andrä iner älikäde ämnen. Biärid 
de vigtiga frågor, hvilkä hart gjorde derl Gamle, 
Var ock dertnä en. Säg mig, vördade Man (ty Du^ 
kan lära Konungar; 1 Dit ädla ärifigte ler den lug-i 
na Visheten; från Dina läppar flödande blifvä deä 
teud Ijufva:) hurd fkail ert Mortark rätt Upfyllä fifl 
pligtr 

I ' 

' Likna, fvarade Ifrael, fymdens lyfatide Klot, 
fom Dd och Dif Folk dyrkar! Otfprid Ljus Och 
Lif och Sällhet, få Vidt Dd kån! 

O 2 ^ KörtSj 
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Köm, fade Pharao fuckande, lägg Din hand på 
mit hufvud och gif mig en Faders välfignelfe! 

'Jacob trädde fram: lade fin darrande hand på 
Pharaos nedfunkna hiifvud och gaf Honom fin väl- 
fignelfe. _ ^ 


Pharao gret af glKdje. Det har dock någon 
gifvits har och där en Konung, fom erfarit 
tårarnes fällhet. , 


Ifrael gick ur palatfet, följd af Pharaos fuckar 
och glad at ha funnit på Th ronen en Man, fom var 
honom värd. 

■ / 

Jofeph gick i Hans fjät. Enfam ftod nu Pha- 
rao, i en tank - full tyftnad. Ändtligen tog Han 
med häftighet Kronan fran fin hjeffa: kallade den 
under föttren och utbraft i defTa ord: ack at jag 
lefvar, en Herde, fom denne ädle Manj och doge, 
mätt af ålder, i Hans faliga känllor! 

* * ^ . 


Ja- 



\ 

* 
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Ja — faliga voro de känHorj hvilka Ifrael er- 
for, då han låg uppä dödsbädden. Stilla fufade 
vinden kring Hans heliga Tjäil: melankoliikt Ijaf 
fl rim made Månan ned på Nil - drömmens livf lande 
bölja. Redan flögo Änglarne frän den ^viges^Thron 
åt e motta Hans flyende Andaj dä Han til fit läger 
kallade fine Söner och väifignade dem. 


Af hvilka under - fyner omgafs icke Hans 
fjäl i denna himmelfka fiunden! Med en Prophetifk 
blick fkädade Han nu det, fom ej var Ikädbart för 
någon af Hans förfamlade Barn: fora fordom fä ha- 
de fkådat af Guds förtroiigfte Vänner. Han fåg 
en omätlig fträcka af Folkdags och Konungars Öden 
til fjelfva tid-hvarfvens gräns — ffan fåg med rysning 
och tårar fin egen Ätts öden — Spiran ryckt ifrän 
Juda — det heliga Landet harjadt och Salems Tem- 
pel - ruiner beftankta med Präfternes blod. Än för- 
fkräckt, än förtjuft, fåg Han den låfvade Hjeitea 
kämpande i Gethfemane mot alla afgrundens härar. 
Där låg för Hans öga i qval — — i gränslöfa 
qval den Gud, hvllken utftrör ftjernor, fom fioftj 
och hvirflac fit bälte af måln och bjuder hafs-böljan 
fjunka. Snart följde Honom Hans blick til Golga- 
thas blodiga kulle, fnart äter til Olive - Berget, där 

G 3 - Hjel- 
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HJelten förfvann uti fkyn. Han fåg fina Forn- fä- 
ders vålnader ikymta ur ljufa mäln, och Abrahams 
firäJande vålnad mäft rörande och Majeftätlig. En 
Töft hördes frän denna: alt hvad Du /kådar härvid 
^Nilens lugna^flrand* har jag fett på Morias högder. 
^u hvirplade kring Hans tanke alt dunklare och 
dunklare bilder , tils ändUigen aUö förlorades i et 
heligt mörker. 


Adams hänryckte blick emot den leende Eva, 
då förft Han fäg Hennes ikönhet och ville förgås i 
välJufij kari ej förlik nas med den, fom Jacob nu 
fände mot Himmelen, Frögdfullt,' fom en Saraphs, 
var Hans bleknade anfigte. Mine Barn, fade Han, 
jag går nu at hvila i griftenj men ikaJI dock lefva 
ä nyo' i Eder och Edra Ättlingar, Stort, fom fijer- 
nornas tal , ficall deras tal blifva. Jordrymdens Al- 
le Slägter /kola i min Säd varda evigt välfignade, 
* 


Med en döende röft fiaplade Han de/Ta orden. 
Han lyfte fit ilocknande öga mot Hubens fördyflrade 
blick och Jofeplis och Benjamins tåjar. Nu flögo 
de väntande ÄngUrne til Hans fjäls möte, Snälla- 
le, än f^elfva Ijusflrimman, fvingåde hon med Dem 

öf- 



öfver gränforna af den rymd, i hviiken Sphererne 
hvälfva. ' 


Där — i det eviga Salem mottogs hon af Hans 
Faders, af Abrahams faliga Anda, inför Jehovas 
Thron, under Seraphifka Chorers förnyade Hal- 
leluja. ' 




1^-,- 


V 


Den KdnJloUfe ocb den Omfinte. 


O Du, fom ftält och Stoi/k Ikryter 

Af Zenos kalia hjeltemod 

Och hädilkt ler, nar tårars flod 

Frän den förtrycktes ögon flyter 

När böljan af förtviflan ryter, 

Hon genom hårda klippan bryter j 
Och fmälter icke fjelfva fkyn? 

G 4 
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Men Da, när tufen tårar fvaltsj 
Står orörd vid en fädati fyn 
Och vigar fjaiens fiyrlca kalla 
Den grymma känfia i Dit bröft. 

Som blott fin egen fiorhet fköter 
Oc,h döf för mänildighetens röft, 

Din Like, fom en matk bemöter. 

Dö, mer förhärdad, an Du är! 

Din Maka Hennes Ögon våta? 

Ja, utaf glädje Ikall Hon gråta: 

Din död är Dina barns begär. 

Vet, pä Din graf il<all Vandrarn flanna. 
Och där Dit fioft, fom tifllar bär. 

Med hemlk och bortvänd fyn förbanna: 
Ej något träd ikal frodas där; 

I nägden ikola Ulfvar tjuta: 

Din vålnad ingen ro ikall fä 5 
Men i moras bland fpöken gå 
Och blott förtviflans fuckar gjufa. 

Men Du, fom rönt det Guda -väl, 

At brinna för en älikvard Maka, 

Hvars fjäl med Din gjör blott en fjäj. 
Du fom vid hvarje puls ^ dag känner 
Det q val dit öma hjerta bränner, 

När Du en udings öde hör; 

Med blixtens^ fart til honom ilar ... .. 
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Ocli honom goät i tyfthet gjör, 

Där han pä fträ i fiarfvor hvilar: 

Den mantel, fom Dig värma bor^t, 

‘A* * 

Uppå hans ftela lemmar kaftar:'. 

Flyr hem — med bröd til honom haftar: 
Flyr bort — och glömmer hvad Dn gjortj 
Ack fällhet Ikall Dig ofverhopa* 

Och nöjen le i Dina fpår. 

• At Himlen hör, då hjertan ropa, 

Du all Din lefnad röna får. 

✓ 

Din graf en Dygdens frifiad blifver, 

Den ingen* redlig går förbi, 

Som icke tårar at Dig gifver 
Och Önlhar, at din Like bli. 

En kuttrande och ömfint Dufva 
Skall vid Din mull -hög, pä en tufva, 
Förgäta lifvets uda Lott. 

J mänikor, hvad kan hjertat bäta, 

Om icke det af Himlen fått 
Den Guda-rät^, at gjöra godt, . 

At ällka, ömmi och at gråta? 


G y 
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Melankolifk Säng. 


Hur rördas jag ej af det Sköna 
Uti min fpäda ungdoms darj 
Dä fjälens kändor ftarkaft röna 
Det himla - värde Lifvet har ! 

y 

En blick -jag mot Naturen fande, 

Straxt mera lifligt hjertat dogj' 

Straxt Skaidens eld min bildning tände ' 
Och jag den glada Lyran tog. 

Hur hänryckt i de Ikumma Lunder 
Söng jag ej dä hvad hjertat njöt! 

Men ack ■ — de flydde — defTe flunder, 
Som Echos ljudj i bergens Iköt. 

Ej Lundens pragt, ej Flickans löje 
Kan jaga oron ur mit bröftj 
Bland grifter blott jag finner nöje, 
l tårar blott jag njuter tröft. 




Hur 
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Hur vil jag ur min Luta tvinga 
De fordom få förtjufta ljud? 

Ne) — hon bör endaft jämmer klinga 
Och fvepas uti forgens Ikrud. 

Jag fjunga vil den grymma fmärta 
Jag känner at en ufling fe, 

Då torftig fjelf, jag blott har hjerta, 
Och blott en fuck at honom ge. 

Jag fjunga vil mit SlKgtes Öden, 

Som bär fin boja utan knotj 
Och för Tyranner trotfär döden, 

Och kyfler fina bödlars fot. 


Jag vil mit Slägtes hårdhet fjungaj 
Sä liknöjdt om hvarandras väl, 

Har det för känflor blott en tunga j 
Men fällan äger det en fjäl. 


Om än Naturen Ikon jag finner, 
Det blott i enfamheten ärj 
Den ljuftla orts behag förfvinner,^ 
Då jag en mänika Ikädar där» 
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Säfig i en gladare Jtunä, 


Manfkliglietl jag ömt begråter 
Den orätt Sängen gjorde Digj 
I bjertat födes glädjen äter 
Och Verlden ljusnar kring om mig. 

Hur mängen lycklig fuck jag gjutit 
Blott vid Din tanke och Dit namn! 
Hvar har jag högre välluft njutit. 

Än i en Väns och Skönhets famn? 

Ej Enfamheten ögat gläder. 

Des lugn, fom- grafvens, dyftert är: 
Sjelf öknen fig i biomfter kläder, 

Blott mänlko - fjät jag /kädar där. 

Förgäfves Solen för mig brunne, 
Förgäfves Rofen rodnade j 
Om jag ej någon Like funne, 

Sora kunde tjnft mot bägge le. 


Dä 
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Då ingen uHing ögat fårar 
Pä jorden, qvalets fofterbygdj 

#■ 

Straxt bott med tufen fälla tårar, 
Som gjutas af en' hjelpfam dygd. 

' Då ej Tyranner mera gifvas 
Och, ej mer finnes någon trälj 
Skall ingen Frihets - Hjelte lifvas, 
At lirida för millioners väl. 


Den hårdhet, h vilken jag förbannar, 
Et nytt behag åt känllan ger: 

Jag tjuft vid Lifvets tafla ftannar 
Och deras iköna brytning fer. 


Ja, Mä'nfk,Iighet! jag Ömt begråter 
Den orätt Sången gjorde Digj 
1 hjertat födes glädjen åter 
Och Veriden ljusnar kring om mig. ' 


(ifver 


/ 


0 


Öfver en Skönhets äöL 



^in bild ofs Himlen /känka villej 
At äl/kad uppä Jorden bii 
Och därför Skönhet, Dygd och Snille 
Förenade i Uran i e. 

Förgäfves kärlek bågen fpände 
Mot Philofophens marmor - bröft^ 

Han döf för Nöjets Ömma röft. 

Åt Guden 'intet offer tä‘nde: 

Men Uranie et ögnakaft 
Af olkuld fullt åt honom fande: 

Hans ftela hjerta i en hafi 
Sin is i ömhet fmälta kände: 

Och kärlek, för hvars pil han föll, 

Sin feger ännu oyifs höll. 

% 

Den yngling Modrens grät ej rörde^ 
Dä vild på laftens våg han gick^ 

0 Uranie ! blott en Din blick 

1 Modrens armar återförde: 

Och Kärlek han för Dygden fick* 



Den Flickan , fom bedragarn hörde , 
Dä ögat ovift kaftades 
Från Dygdens grans mot Lafternes, 
'Blott Dina kinders rodnad väckte j 
Hon faran fåg och fig förikräckte: 
Lopp från defs afgrund i Dit Iköt 
Och tackfamhetens tårar göt. 


Hur rördes Du ej, ömma Qvinna, 

Så van at fprida frögd och tröft. 

Sä van at allas hjertan vinna, 

Så fnart Du hörde Nödens röft 
Och fåg des mörka ögon rinna! 

En gång mot Dig en Hungrens bild, 
Som Döden, biek, fom Mördarn, vild 
Sit barn med bruftna ögon fträcktej 
Då Du C hvad känflans magt ar ftor!) 
Med Ängla-kylfar det betäckte, 

Det knäbögd, ät Din Moder räckte 
Och ropte: Hjelp! Du 4r ock Mor. 
Hvad jag en Skönhet Himmellk finner 
Då fig en ullings vålnad terj 
Och förr än hjertat fucka hinner, 

Des hand ät honom räddning ger: 

Då med hans nöd hoa ock förfvinner 
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Och tärfull emot Himlen ler 
Och rodnande tiföaka fer, 

>1 

Hur glädjen i hans öga brinner. 

Men, Uranie! Du ar ej mér; 

Ej mera deffe tärar flyta, 

Ej mera deffe fuckar bryta 
Fram ur Dit känflofulia bröfl, 

Vid ljudet af en uflings röft: 

Ej mer pä Dina kinder fvallar 
En blygfam oikulds purpur -ftröm: 
Biand Änglar, utan fmärta öm, 

Du hör hur Nöden på Dig kallar. 

Hur rördes jag ej när jag fåg 

Dig bleknad pä Din döds - bädd ligga! 

At Himlen ora Din räddning tigga, 

Pä knän en tröftlös Moder läg. 

En bruften blick Din känfla röjde: 

Da fiapplade Des ljufva Namn — 

Min Mor! — Sin lia Döden höjde, 
Han flog — Du föli uti Hans faran. 


Sen tjugu fomrar fällt förfvunnit 
I Kärlek, Vördnad, Tackfarahef, 
Sen i fit Barn en Moder funnit 


i 


En 
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En iiimmel af lyckfalighetj 

Sen hoppet ren Des bröft betagit, 

At barna -barn omfamna — - — Nej! 

Se alt af Dödens ljung -eld flagit! 

O Gud, hvad Ilukar grafven ej! 

Ej någon tid Ikall mägtig blifva, 

At plåna Dig utur mit bröft J 

Ack ve den Vän, fom föker gifva 

At detta hjerta minfta tröft! 

Men fvarte ftormar näjden härja 

Och midnatts -timman redan ilar! 

/ 

Jag til Din graf med tårar går, 

At där Dig denna trohet fvärja* 


\ 


Étr- 
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Birger J^arl til Eorgerfkapet i St sch 
bolm på Högtids - Dagen den 3 
Junii 1790. 


H er 0 i ä. 

At foIen - - (är det Dig,OjFo]k! jag prifafår?) 
Utgjuter all fin glänts, då hon i dag upgär; 

At från des krönta blofs fin anda våren f änder j 
Och hviftar fällhet ut kring Malarns ftålta flränderj 
Ja! Du det ärj få mild Naturen aldrig ler, 

Nej, få välgjörande ej blickar Himlen ner, 

Som, dä et troget Folk fin Kung i döden följer. 
Då, med Des oväns blod, Des kölar Segren /köljerj 
Dä ftörtas Härar ner. — Hur mägtig kärlek är! 
Den ftörfta för fin Kung dock Svenlka hjertat bär: 
Och - Gustaf, dä Han fer, hur den förförde gråter, 
Med viggen i Sin hand, blott fegrar — och förlåter. 
Men Du, fom Honom följt i nödens grymma dar, 
Glöm dina Bröders brott: de glömmas af din Far. 
Gack, endaft modigt gack, pä dina Fäders grifter! 
Utplåna deras oamn ut Häfdateknarns Ikrifter ! 

Nej 
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Nej, h vilken liknat dem i trohet och i mod? — *• 
Lär Dina Söner blott bli värdiga fit blod. 

På deffa Öar fe dig vundna vimplar bära! 

För hjertat hvilken frögd, för Birger hvilken ära. 
Från Seinen intil Rhen, mord, upror andas blott; 
Men, fom Europa ej en Gustafs like fått, 

Så aldrig någon Kung få troget hjerta funnit: 

Och äiikad af fit Folk, man altid fegrar vunnit. 

Af defla fegrar ftålt, din ‘Kungs Tropheer för 
Kring Helgedomens Torn; Canoners dån du hÖr. 
Men dä på Altaret et tackfamt offer brinner, 

Glöm deras Enkor ej - ack! hvilkas blod nu rinner; 
Och där, at än en gång din Kung dU trohet fvär! 
Dit löfte - du är Svenfk - långt mer än eder au 
O, Stockholms BorgerfkapI af trohet, mod och ara, 
Det vore mer än fel , at icke alt begära. 

Farväl: -mot Kung och Land far fort at gjörä godt; 
Det ingen ledsna kan, fom har et hjerta fått. 


H % 
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Öjver Fru s * y (föä* 


Hon är ej mer! 

» 

Så Norden vid den Urna gråter j 
Dit Snillet med förtviflan fer, ' 

Och utur Seklers barm en Sapho kräfver äter. 
Hon är e) mer. , ' 

' Hvetn är det väl, fom Jkådat dagen, ' 

Och ej på Hennes graf en tår-fylld Myrten ger?- 
Öm, liflig, danad af Behagen, 

Hon fig i Kojan fänkte ner 
Frän Hofvets högd — ackl kanike där bedragen. 
Hon är ej mer. 


Hvem flörre på en Cour - Dag lyfte, 
Än då Du ljungande kom In? 

Hur mänga fexton anor hyfle? 

Men Snillets lott var endaft Din. 




De 


t 
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Ds grätS) Säng - Gudinnors ikara, 
Och iläclta pä Din graf fit blofs: 

Hqu ir ej mr! Jo%dl 

Änglar fvara: 

Hon år hland ofs. 



'Fr a gm en t er. 



Ack lycklig Den, fom aldrig brinner, 

At bUfva kunnig ock berömd. 

Sin pligt upfylier nöjd och glömd. 

Han lugn uti fit mörker finner 
Och Lifvet likt den källan rinner, 

Hvars gång ej någon fl orm förflör. 

Dit ingen blick från Solen hinner. 

Den ingen törflig grumlig gjör. 

H 3 Jad- 
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Tadlet ofta illka röjer 

Och fin roft mot dem uphöjer, 

Som på Snillets tiftlar gå, 

Hvilkas Namn bland Hjeltars blänkaj 

Och man ikriker: Tänka? äh! 

Plöja kofiar mera på, 

Hvarför tror man almänt fä? 

Därför at de äro fä. 

Som förföka til at tänka. 


Du fom med känflor: i Dit bröft 
För ömhet, tjusning och förfäran 
Mot himlar lyfts, dä Skaldens röfi 
Beundrar Hjeltarne och Äran 
Och Gudars magt och a/kans dänj 
Med ängHan honom äter följer, 

Dä han fig ner i dalen döljer, 

At gråta Modrens enda Son 
Tro ej, at jag med Snifle fkryter, 

Af känfia blott jag Lyran tar. 

Dock ej min Sång Dit hopp bedrar j 

Ty det fom ifrån hjertat flyter 

Mer kraft, än Snillets bländ-verk, har, 
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Bref frän tvänne olycklige Aljkare, 


Romeo til Juliette. 

På denna olycks-Ö, där ingen dödlig bor, 

Åt ftortnar och åt haf mit bref jag anförtror. 

Min öma Juliette, det är til Dig jag iknfveK 
Förgäfves ur Din famn en fvartfjuk Gud mig rifver. 
Jag känner hvarje flag Dit trogna hjerta flår, 

Hvar fuck ifrän Dit bröft i mina pulfar gärj 
Och ingen tårfuil blick Du mellan galret fmyger, ■ 
Som icke i min fjäl lik dundrets ljungeld flyger. 
'Hvar finns en Nerv hos mig, den Du ej fyller opp? 
O! min Gudomlighet, trötts Nunnans ed, mit hopp. 
Kan HimlenÄ grymma lag Naturens Lag fördömma, 
Och fäga: Juliette, Du fkall Romeo glömma? 
Hvem? Du?... jag rafar... Du! mig glömma... Juliette? 
För Himmel och för . jord jag påftå vil min rätt, 
Mot den Dig bortfört har, min rena fak utföra. 
Med vigtfkäln i Sin hand, fkal Han min klagan höra. 
Hvad då, om i fin högd Han verldar fjettra kan? 
Dit hjerta äger jag, och fåleds mer än Han. 

Hvad dä, om Han fit lif för Dig i Döden gifvit?^ 

. H 4 1 faH 


r 
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I fail Db mit beliöft: män jag villrådig blifvitJ 
Han ikänkte endaft et, för at Dig Jycklig fej 
At fpara Dig en fuck, jag ville tufen ge. 

Förft gjör mig ti] en Gud, förft gif mig Hans förmägaj 
Döm fedan, hvem för Dig har mäfia mod, at väga! 
Men öniltan utan hoppI iivad yrfel mig betar? 
Emot mit Uphof fjelf förmätet fvärd jag drar^ 

Mot alla Väfends Alt til firids mit intet ryckerV - - 
Ack. dä Du detta bref mot Dina läppar trycker, 
Mig ren en evig natt med dödens moln omger. 

Och den Du älfkar ömt kan Dig ej äl/ka mer. 
Bered Dig därför nu, O mina känflors källa , 

Dä Du mit öde hör, bered Dig tårar fälla! 

Ännu Du icke vet, hvad Din Romeo händt. 

Hvad Sjöar Han har plögt, och hvad för Dig Han känt. 

Du mins den morgonftund i énflighetens /köte ' 
Med mig Du hade fiält, O! Gud, värt fifla möte: 
Jag trodde Solen rann emot fin vana oppj 
Och det var Juliette, fom mig i famnen lopp. 
Beftört,med magdös arm, Du frän Dit bröft mig vände, 
■Då mina 'läppars eld Du i Dit hjerta kände j 
At tilgift fä jag flrax mit fel på nytt begick. 

Jag hundra gångor bad, och hundra gängor fick. 
Med Lutans forgfna flag Du ikingrar hvad Dig plägar. 

Hon 
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Hon rord Dit aflked flår: på tungan fjälen lagar. 

Sä Ijuflig är Din Säng, fom källans fagta fvall^ 

När hon ur klippan far utför en blomfter - va)!. 

De valimogs-puftar lik, fom fömn med daggen blanda, 
När gräfet vaggadt blir af Väftan - vädrens anda. 
Men i ftn purpur - vagn ren Dagens Drottning far. 
Des fackla dunkel blir vid Dina ögon - par. 

På Dina blyga bröft des kylka fträle Ikälfver. 

Sä prägtigt jorden ej, fom deffa Glober hvalfver. 
Vid denna Guda-fyn, vid denna Ängla-fäng, 
Hvad tank^, Mänlklighet! Det är den ftfta gäng? 
Den tanken, och Din blick min Själ med marter fräta. 
Jag fattar hemfkt Din hand, fom vilda tärar väta. 

’’För ftfta gängen Ack! jag kan ej tala mer; 

”För fifta gången Ack! Du dignar fanslös ner.” 

Afdeffakänfiorsfvall, livad grymt. .. hvad ljufligt minne! 
För hvar och en af dem, hvi har jag ej et finne? 
Min Själ af kärlek yr pä Dina läppar flög 3 
Hon mötte Din, och lif i fiela ådror fmög. 

Men hvarför denna bild för Dig å nyo lifva? . 
Hvi Ikrifver jag et bref, at Nunnans lugn fördrifva? 
Förlåt mig, JuHette, mit hjerta nödigt har, 

At drömma utan hopp om de förflutna dar: 

Sjelf om det ögnablick, fom måln kring fjälen bredde 

H f När 
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När viclilande och ftam jag til den Lind Dig ledde, 
Där med mit hjerta förft Dit hjerta fsg förent. 

Och utan mättnad njot et väl, fom ljufet , rent. 
Hvad anda drog Dit bröft, då Du mig ropa hörde; 
Hdr^ Du mig trnhet fvor! Då , när jag fnabb Dig för^e 
Ti! fam ma Grottas port, dit vi få ofta gått 
Och nöjen aitan tal vår kärleks framtid fpätt. 

Är det pä deiTa rum Du vil Dit afiked taga ? 

Sä frågar jag, och flrax de toma Grottor klaga. 
Romeo! fnyftar Du-»»-- Jag ryter: Juliette! 

Vär Barndom, öma hopp, vårt fordna umgängs - fatt, 
Den trohet, fom ofs ftärkt i alla biftra öden: 

Alt rinner i min hog, och härjar mer än döden. 
Men nu imellan ofs en gruflig tyflnad rår. 

Dit öga än åt Ikyn, och än på mig Du flår. 

För vilda fuckars fiorm Dit bröft fig vågvis höjer. 
Du tränfull i min famn et magtlöft hufvud böjer. 
Den eld, fom mig förtar, föröks utaf Din grät, 

Och torkar, mot mit iköt, Din barm af tårar vät. 
Din arm ikring min hals Du med förtviflan knyterj 
Och faft ej något ord frän våra läppar flyter j 
Sen jordens kala rymd den förfta Älfkling bar, 

Sig hjertat ej få rikt, få ömnigt uttryckt har. 

O fifta ögnablick! Du /kilda Vänners fmärta! 

Min Juliette men hvad? Du brifier ej mit hjerta? 

Min 
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Minjuliette. . . men hvad? JagfkrifvakanDes namn? 
Min Jaliette blir ryckt för evigt ur min famn. 

För evigt? Ja hon flytj Sin bild i flygten kallar--- ^ 

Orörlig fiår jag där Hon til Altaret haltar j 

Svär,Nunnablirj men jag rnen jagfrän henae Ikild.. . 

Gud! det är Din Förfyn; och Du vil kallas mild?j 
Skryt öfver Din Triumf; men an jag trotfa vagar. 
För korfet böjs Des knän; för mig Des hjerta lågar. 
Sit offer flafven nog ät Segervinnarn bär; 

Men dock blir hjertat fritt — Romeo ällkad är! 
Ack! trogna Juliette, då ur min famn Du flydde, 
Min dolk ju blottad var; och dock mig tvekan brydde? 
Hvad fvarta famvets - qval, hvad ånger qvälja mig? 
Jag äilkade ej nog, at genaft mörda Dig. , 

Jag hade i Dit bröll min kärleks - eld bordt fläcka, 
Och Du en blodig dolk mig kallt, med bifall räcka; 

Och fen men det är gjordt jag mer ej 

drömma vil. 

Du lefver Juliette, och hör en annan til. 

Är Du förnöjd min Far? Du, utur Ilånd atömma, 
Åt den Du lifvet gett, til dödens qval kan dömma! 
Min Far? Förlåt Natur! jag Dig ohelgat har. 

Så ljuft, få heligt namn ej anllär en Barbar, 

En Tiger, fom, o Gud! med hat förfölja vågar 
Den Dig, at lida tvang, för hvilken nu Du lågar. 

, Men må mit eländs djup hans ålders fträckbänk bli, 

Frän 
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Från hvilketi ISTanjians bön ej nänrm löfer fri! 

Han var det, fom, dä jag til Kioftrets portar hafiar, 
Mig på et vingadt (kepp ät Böljans vildhet kaftar. 
Där med Din Bild i hand, förr min, na Himlens Brud! 
Jag fyller haf och ilty med bittra klago - ljud. 

Ren på en fmidig väg de fpända fegel gunga, 

Och under vädrens larm igenom hafvet Ijunga^ 

Pä dagens hvalf et raäln vid Horizonten ftrös, 

Öks, bullrar, nalkas, fprids och Iläpps af Sunnan lös. 
I böljan målnet fanks, mot molnet böljan ryter. 

Nu fladdrar nattens fäll, och rundt kring fäflet ‘flyter. 
En blixt pä afiiänd far med Majeflätifk knall, 

I Märfen äntrar folk, och fegel refvas Ikall. 

Ur dolda kulors fkref de döfva ftormar fvalla, 

En ftörtfjö väpnar fig, och dundrets viggar falla. 

1 Maften furrar en — hon brinner, kapas nerj 
An en - - - man Skepp och fky i lägor fimma fer. 

Du frågar Juiiette män jag ej fer Din fmärta> 

Du frägar om de qval, fom härjade mit hjerta? 
Nej! ikildt frän alt fit väl, det kallt, orörligt var. 
För Dig, min Juiiette, fanns blott en kanfla qvar. 
Jag med Din bild i hand^ ej fkräck för döden röjer> 
Men nu en fraggig fjö, fig hög, fom Athos höjer 
Han hotar, vafer, flår med dån och brak och gny 
Ftån Skeppet rodret för: det fplittras i en fky. 


Hvad 
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Hvad ikrän! Hvad jämmer -rop: Min Moi! mit 

Barn! min Maka! 

Pä hvirfvel- vindars rygg en bölja far tilbakaj 
Men med fördubblad forfSj och på förtviflans fätt 
Mot klippan Skeppet flår - Det kroflas - - Juliettel — 


Romeo andas än O! mer än hårda öden, 

En planka för mig opp, och unnar mig ej döden. 
På hänne med Din bild jag mellan klippor drifs, 
Dä bilden ur min hand af grymma vindar rifs. 

Vid detta rof de flraxt fit raferi förglömma, 

De yra vågor nu i häpna omlopp firömmaj 
Men, Lejoninnan lik, hvars ungar bort man tar, 
Med hämnden i mit bröfl jag efter bilden far. 

I djupets afgrund ner en röfvad Älikling haftar. 
Förgäfves! mig en fjö på klyftans branter kallar. 
Jag blodig, yr och fvag pä högfla fpitfen ftår, 

Då ( gläds min Juliette!) Din bild jag återfår. 

En ädelmodig våg mig den ä nyo gifverj 
Hon i en flelnad famn helt vatfamt dungad blifver. 
Ack! vore jag den Gud, fom talar, och det ikerj 
Ej Ikulle denna väg i hafvet fvalla mer. i 

Jag ville hänne llrax frän denna fafans klyfta* 

Med en Seraphiik. glans til Himla -Bagen lyfta, 
Där Afton - Stjernan lik, hon väldigt ikulle fiå, 


Bli 
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Bli kallad Juiiette, och Marmor - Tempel fä. 
Dit de, fom äl/ka ömt, fit offer Jkulle bära, 
Föreviga Dit namn, och fjunga hännes ära. 


Men, lämning af en Skatt, fom evigt jag tilber, 
Betäck et fargadt bröft! I Dina drag jag fer 
Romeos afgrunds djup, och Goda - Lärans lycka. 
Jag tufen kyffar vill på Dina läppar trycka. 

Din upfyn planat ut alt hat i Själen fanns: 

Hvem vil ej älika Gud, dä Juliette är Hans? 

Men Du, fom helgad är, bör jag mit b ref ej /luta? 
Jag fer Dig, Juliette, på /löjan tårar gjuta: 

Jag fer Dig Nunna, hör! Jag denna natt Dig fåg. 

Då jag pä klippan llel och utan fansning låg. 

En djup och dödlik fömn kring heia Själen hvälfde - 
Jag tyckte klippans rymd medlängfamtdunder/kälfde: 
Förvandlad i en graf des portar öpna figj 
Med Brudens krans i hand Du flyger nu til mig: 
Men då jag famma krans kring Dina lockar vrider. 
Han ftrax kring b g et gift med mördarns vända fprider. 

Jag vil omfamna Dig: Du dignar andas än: 

Jag dör med Dig i famn, och grafven Huts igen. 
Men. äter öpnar fig mit redan bruftna ögaj 
Jag fuckar: Juliette! Jag fuckar til det höga, 
Omgifven af et haf uti hvars hem/ka fvall 


Min 
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Min låga, utfigt, nöd för evigt ändas Ikall. 

O! Ungdom, Lifvets Vår! 1 kanflolöfa öden! 

Ar kärlek väl et brott, fom Uraffas bör med döden? 
Se här Din Son, min Far! Din Makas kärleks pant! 
Förnöj Dit vilddjurs bröft! ..... Du tviflar det är fant? 
Välan! Du hvarje natt min vålnads Ikran Ikall höra, 
Och Nunnan til Din Säng en blodig Brudgum föra. 
En plågo-anda lik min Mor för Dig Ikall flå, 

Och ropa: Se Dit Barn! och efter marter gå; 

Dä Ikall Du vakna opp. Din födflodåg fördömmaj 
Men fomna äter in, at om en afgrund drömma. 

Du Ikall , . . . • kvart får jag hän? Förlät mig, 

O Min Far! 

Lef lycklig! glöm Din Son Han Dig förlåtit har. 

Kom Död, Du Hoppets punkt, en ufling, at befria! 

Han kommer Juliette nu lyfter han fm lia. 

Des Seger vanda arm i flaget haj dar fig: 

Han tror mig redan död; ty jag är utan Dig. 

Men hvarför dröjer jag, dä deffa böIjor kalla? 
Romeo! hvilan fins, där Sjöar vildaft fvalla. 

Et fpräng frän denna brant ..... Du bottenldfa Haf I 
Det ju Dit Iköte var, fom lugn åt Sapho gaf. 

Se, af Coraller gjord, min graf i djupet glimmar, 
Och Vatnets.filfverflock kring hennes högder fimmar. 

Vid, fom Caacafi rygg, en mägtig Valfilk går. 

Den våg han fprutar ut til Ärefiod jag får. 


Hon 
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Hon ficy-hÖg är ocll klar, ur ingen Marmar ikuren. 
Som himla - fäftet, iköh, och evig, fom Naturen. 

Sä loffas mina Band. Nu är Din Ähkling fri. 

Pä jorden Himlens Brud ikall min i Himlen blf. 

I Evigheters rymd, där Dygdens Andar hamna. 

Får Eioifa nog fm Abelard omfamna. 

Den Brudgum Du hvär dag en evig trohet fvär , 
Så fvartfjuk, fom Han än om Nunnans hjerta ar, 
Pä Dig ej vredgas ikali , faft med förvirrad anda, 
Du med Hans höga namn Romeos råkar blanda j 
Faft vid Altarets fot, där helig andagt rår, 

Med Gud jag i Dit bröft pä lika vigtikäl ftår. 

När tårar utan tal det helga kors betäcka: 

En, trillad på min Bild, kan den Hans afund väcka? 
För Den, fom gråtit fjelf, kan ömhet vara brott? 
För kärlek och en vän har lijertat känflor fått. 

Farväl hör Du ej ren hur Nägtergalar fjunga? 

Hör Du ej ren min fjäl långt öfver hafvet ijunga? 
Lyft ögat opp och fe, när midnatts - klockan ilårj 
Och Du vid Månans iken min ikugga ikäda får - . 

j^S föka ikall, i Kloftrets dälder fväfva" 
Och hjelpa Väftans fläckt frän fynen ftöjan häfva. 
De blommor famla hop, fom för Din fot fått dö, 
Jag Aftonrädnans fang med dem vil fen beftrö. 

Tro ej, af Himlens pragt min fjäl förtjufi är vorden. 
Kar himlen' frögd för mig, då Du* än på jorden? 

Jag 
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Jag ville bli clet floft, fom märks mec! Dina fpär, 
Den luft Da andas in, den vind, fom rör Dit här, 
Den eld, fom fig förtär, för at Dig värma gifva. 

Jag ville Juliette, hvad ville jag ej blifva? 

Men böljan öpnar fig .... Jag kommer . . . Juliette, 
Glöm Din Romeo ej ... J Himlar! fer jag rätt? 
Et fkepp til denna Ö på vädrets fnabba vingar? 

Jag räddning föka fkall Du, fom mig därtil 

tvingar, 

o! Du min Ijufva VKn, Din rÖft jag redan hör--- 
Jag flyr, til Kloilret flyrj och vid Dit fönfler dör. 

R 0 M £ 0. 
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l juliette 
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Juliette til Romeo. 


^omeo Gud! Hans namn jag Ikrifver 

Och deffa hvalf ej kroffa mig? 

Ej denna Lampa utflackt blifver? 

Ej deffa Graf - Chor öpna fig? 

Hålt opp! Halt opp! jag dör af fmartaj 
För mig min Brudgum blodig ftår, 

På mig en blick med fafa Jdår. 

Se djupet af Hans flungna hjerta. 

Och hämndens vigge i hans får! 

\ 

Men redan deffa murar flamma' 

De fucliar karlek kärlek drarj 

Och Juliette Den otackfamraa! 

I 

1 deffa genljud nöje har. 

Förfök, Min Själ, åt höjden lyfta 
Et hjerta gjort för öma brott ... 

Jag är ej huggen ur en klyfta, 

Och jag Romeos bref ju fått. 

Lät* eldens flammor Brefvet fräta 

Jag vet det redan utan til. 
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Så tvinga Dig, at det förgäta 

Det kan jag ej . . . ♦ . och män jag vill? 




Elöifas Klagan vid Ahelaräs Graf, 


Uti midnattens /köte bäfvar et blodigt moln öfver 
den hemfka Öj där Kloftret vålnadslikt /iår. Ack! 
där hafven J ällkat, oiycks-fullafte Dödlige. Mel- 
lan grifternes vårdar /kymta Nunnors /kuggor och 
mot lirandens ruiner flår en fraggande våg. En 
Grotta C Kärleken fjelf hade fordom lagt hennes 
grundval ) var Eloifas boning. Från denna fåg Hon 
mot hafvet förloradt i nattens töcken och fade med 
fuckande röfi: min lefnad liknar Dig, af ftor^vin- 
den kallade hölja. Mörk är hela Naturen j mörka- 
re är min fjal. Dock fnart kommer dagen åter och 

I 2 mor- 


morgon - fi jer nan /ka!I tindra på en ljusnande him- 
mel. Men när fltall en flråle af glädje uprinna i 
detta hjerta? Djupa, ryfliga mörker, fom nu omgif- 
ver mig, mätte du blifva det fifla, evigt fortfatt af 
Dödens alt omfamnande natt! Ja i grafven är lugn 
och dén förtvifladesi fifte, ende Vän är Döden. Kom, 
evige fömn ! dut mit öga för ljufet, mot hvars gla- 
da blick det dock altid tär- fullt uplyfteS! Redan 
är jag död för hela Naturens fkönhet. Blott för 
min afledna Vän flår detta hjerta ännu. Han är 
min ende, evige, qval - fullt förtjufande Tanke. 
Enfam llär jag i natten. Intet Väfen är til 3 dä ej 
mer Alielard andas. Skapelfen är et Cahos, en af- 
grund, utom Honom. Jag ville fly ur Henne - 
fly omätligen bort. Se där den Älikades graf - - - ✓ 
Ack flrömmen, mine tårar! Ontfägligt bittre och 
ljufve ären J. Ack! där ligger Dens floft, fom 

med en Ängels fkönhet förente en Ängels öm- 
het. Och jag hvilar ej än, et floft, invid hans fi- 
da! Gud hvad fer jag? Min Väns, Min Abelards 
vålnad nalkas mig. Och hvad hör jag? Hans röfl! 
— Hans röfl, fom fordom mer rörde, än tjufande 
Melodier. Är det en inbildnings - villa? Är det en 
verkelig fyn? Ja, det ar en verkelig. Rysligt 
Ijufva Skugga! Jag ville omfamna Digj men flyr 
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Dig af fafa förifad. Och Du Sielf - förfvinner. 
Enfam ftär jag i natten. Ängslans, Förlkräckelfens 
bilder beftorma mina finnen. Vinden tjuter i tor- 
nen, under nattfoglars läten. Vägen ryter mot 
klipporna, uplyft af ftumma ljungeldar och den döds-* 
bleka Månan förgås i kolfvatta måln. - 



Glåmfk anl 


Stancer af Autor* 

Ack! /kall jag Svanen lik, mit öde mig paminna? 
Ja! Sångmö, fjung, fom han, hvad fnart ofs föreflär. 
Se Glöm/kans muina flod med tyfla böljor rinna, 
Och /kölja Tidens fpär. 

15 , För- 


f 


i 
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Förgäfves fig din blick til Minnets Tempel höjer, 

Med Hjeltars vapen prydt, och ftore Skalders namn: 

Än nägre fecler blott: och längfamt det fig böjer - 
Mot glömHtans djupa famn. 

Långt förr än lagren hann, Hömér! din hjeffa kröna j 
Har jorden Hjeitar ägt, och de en värdig fångj - 1 

Nu alla glömlkans rof! — Du och Acbil få röna j 

Den famma lott en gäng. 

O, Ärelyfinans flaf! hvad fåfängt hopp dig gläder! 

De floder Cefar fick i öknar ramlat kull, j 

Nej! Himmelfkt lycklig den, pä dygdens bana trader \ 

För dygdens egen fkull. 

1 

Dygd! höga kända! Dygd! Ät mig ej mänikor minnas; 

Men måtte jag en gång få kunna göra godt! 

Det är tyranners graf, pä hvilken marmor finnas : , ' 

På dygdens moffa blott. * i 

J Ynglingar, fom nu i Gustafs fotfpår flriden, 

Begär til mänfkors väl, och Foflerlandets röft, , I 
Långt mer än lagrens pragt, långt mer än pyramiden 1 

Uplifye Edra bröfti / ; 




Hvar 
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Hvar? kring et blodfullt haf Ilcall jag hans vålnad föka? 
Har joräen gömt hans ftoft för fafor och befvär? 
Nej! uti tetherns rymd, at ftjernors antal öka, 

Se Hogenbujen är. 

Hur eldas nu mit bröft! J HJeltar! til hans ära 
Jag helga lyran tar, fom Bard, och Svenik, och fri. 
At fjunga Stora Män, ät Dem at offer bära, 

Är Deras like bli. 


Men bäta fång och mod? — O! mer än hårda öden? 
En gång, en gäng får dygd med brottet lika delj 
Och glömlkans fvarta moln kring grafven breds, 

fen döden 

Slöt lifvets forgefpel. 

Tyranners vilda brott pä Ryktets vingar fara. 

Och hämnden deras namn til feclers af/ky dömt. 
Så, Cbrifljern! äfven dit ikall glömikan länge fpara, 
Då Kjjgyes ren är glömdt. 

Du, mina Fäders jord! J Dygder, och Du Ara! 

Och ömma Mänlklighet! ack! Hjertats Majeftät, 

l4 . Pä 
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På Edert altare, hvi Ikall jag lagrar Ikaray 
Då glömikan ilukar det? 


Jo! fafl en Gud ej fans. — O, mina glömda fäder? 
Jag trampar Edert välgörande mot mig. 

Det ropar; Fngling, Hr! dm j or duren beträder^ 
Jag odlat bar Jår dig. 


Du flculle, jordens barn! din Skapare förglömma; 
Om äfkor, haf och ftorm ej röto: Här dr Gud! 
Ack! vid de riita regn, fom, då du fofver, flrömma, 
* Förgäter du hans bud. ' ■ 


Sprid, Kattens Majefiät, kring mina vänners grifter- 
Dit forgsna Iken nu fprid! Jag helgar dem min fång. 
Här prunkar marmorn ej med flolta öfverikrifter j 
Hit hjertat för min gäng. 


Ack! af en lutad gran i vintrens fiormar bruten 
En /kalle /kyddas här bland få och multna ben. 
Af jordens öpna barm, hur ligger du förikuten. 
Och hvit af fölens iken! 




Tör-* 
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Törhända, Korpars rof! din moder du bedröfvat. 
'Nej! min Oreft det är, hanj fom gjort ulla godt. 
Han .... Mänlklighet, hvad blygd! för dygder 

han utöfvat, 

k 

En hand full mull ej fätt> 


Välgärningen förglöms, och henne otack följer: 
Men ingen ängre fig . . . . Man gjordt ju godt ändå. 
Väifignadt du, o, träd! du deffa ben fördöljer; 

Din telning frodas mä. 


Dock, hvarför vänners fioft med tårar fruktlöfl vata? 
I evighetens natt man mer ej drömma får. 

De redan mig förglömt - - - Sä mäfte jag förgäta 
Den, än mig återflär. 


Min lagerkrönta graf af dig, min trogna Maka . 
En helig midnatts ftund, ack! fnart befökas Ikall: 
Då älikas du ej mer! Dig qvalets flormar Ikaka j 
Men jag är döf och kall. 


Sä hafta, fvarta väg! Hur lugnt, förglömd at vara, 


Förgäta oförrätt, fig fjelf och ödets brott j 

I r 


Dock ! 
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Dock! Om det möjligt jir, hos mig en känlla fpara 
För dem, fom gjort mig godt. 


Hvi deifa vålnader i nattens hemika ftunder? 

Än för dem hämdens blixt, at ftöra mördarns roj 
An drifver kärlek dem, at fväfva ner i lunder, 

; Som dufvan kring fit bo. 


Om öfver detta klot, def brott och dygder blandas. 
Min Ikugga irra lkall,flum, faknande och räddj 
Må i en väflan flackt välfignelfer jag andas 
Ikring en uflings bädd. 


Men, GlÖmfka! ftg din magt mer vidt, än hafvet, 

firäckerj ' 

Et torn af irrblofs lyfi i Mälarns negder flår. 

Defs hvalf välgörande en dårars hop betäcker; 

Bland dem, fe Elma går. 

Utaf fm älfkare hon grymt bedragen blifvit. 

Och fvept i, glömlkans moln fig lycklig tror ännu. - 
O! du, fom all din tid åt vetenlkaper gifvit. 

Mer fäll är hon, än du. 


Gud! 


- ■ ' -»iH mtimrn. ^ 11 III ^ I I lyp jm impp 
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Gud! öfver glöm/kans haf Din blick omätlig brinner. 

Du varit och Dii är — Men Chaos öpnat fig 
Och Himlarne förgås, och alt Dit verk förfvinner. 

Och alt förgäter Dig. 


Nej ! Jag af Gud en del. Mit Uphof och min Ära! 
Du ropade mig fram ur Glöm/kan, för at blij 
Och nu jag hennes rof? — Jag Ikall Dig offer bära, 
Jag evig är och fri. 


■ GU. 


GUSTAF ESICSSONS Shtgga 

Til 

« * 

GUSTAF IIL 


t 

Hevoiäe. 

■T rån dödens mulna hem, i nattens djupa /köt, 
Hör, Ätling! hör min röft, och här mki vålnad möt. 
På ftridens fält mig möt, i il^uggors fria timmar, 
Där månan, höljd med blod, pä SvenJka vapnen flrimmari 


Tro ej, at Gudars frögd mit hjerta ombytt har: 

I himlen älikas den, pä jorden alikad var. 

Mit fofterland ännu - - - ja! mer än förr, mig ömmar j 
Du vet det, fom mig fett i kän/lofulla drömmar. 
Den dagen, då, Monark! Du Sverges ofärd flötj 
Hvad okänd fällhet ej, jag, faft än Him melik, njöt! 

Än utan afund ej, i Ärans flolta falar 

Jag med min Sone-Son om detta florverk talar. 

Dä Dig Din grymma pligt på krigets bana dref, 

1 Dina ^ders höjd en helig tyfinad blef. 


Af 
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Af Gustaf Adolph följd, där Svenlka hjelmar blänkte, 
Jag öfver Frkdt icbshamn ner i et moln mig fänkte. 
Där fäg jag, Hjelte! Dig bland faror, där Du ftod; 
Men kände ej mit folk - - - Jag kände blott mit blod. 
Det tilhör ödet ock en gäng, at uppenbara, 

Hur man förrädare - . - . och äfven Svenlk kan vara. 
Du fåg Dig om - - - ftod qvar; och Äran til Dig for. 
Ack! enfam och i nöd blir Hjelten dubbelt ftor. 

Så ftär den flolta Ek, fen ftorraen ftutad blifvitj 
Och fins ej mer et träd,' fom hennes ftam omgifvit. 

^ Men hämden har fit rof — Din blick nu alt förmår. 
För Svenlka hjertat, Prins! jag än i borgen går. 

Hur mägtig ej en Kung, då. folkets kärlek brinner. 
Den hjertan vunnit har, ock Slott och Städer vinner. 
Soldaten känner jag, med den Din Thron jag vann. 
j^ar blott befälet mod, han aldrig fvika kan. 

* s 

t 

Hvad hör jag! Folkets röft fig nu med Din förenar. 
Hvad fer jag? Ätling! Dig pä Moras’ helga ftenar. . 
- -- O minne! Konungl här Du redligheten fer. — - 
Och om hos Dal-karin ej: fins dygd hos mänfkor mer? 


Med 




I 
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Med detta tappra folk, med dem , fom Dig omgifva, 
Gack, Prins I mig värdig, gack, Europas ftöd at blifva! 
Du går — Jag (kädar nu, hur Segren vingad ftår, 
Och famlar fiyrka ren, at hinna Dina fpår. 


Hvar är Du? Frän desbliclcDu ljung-elds likDig döljer, 
I Mufcovitens blod Hon fina vingar Iköljer. 

Det Svenilta Lejonet, hur ftoltl nu refer hg. 

Det ryter; Vihorg bräcks, och Newa hyllar dig. 


O, Sturar, Torstenson! Bancr! min röft Er kallar. 

Han ftrider I Sen hvad blod uti hans fotfpär fvallar. 

Sen hur han ljungar fram! — Jag nu ej mer begår: 
Min högfta ära blir, at jag hans Stamfar är. 

'k 

Dä Hagne Svenikars blod för Dina fotter rinner: 

A t deras makar Da med ömhet Dig påminner! 

Och dä pä Segrens vagn til Mälarns ftrand Du far; 
At Du förlåter^ Son! den Dig förtörnat har! 

För otaclc, mödor, tvang; hvad kan en krona båta? 
IKejI Kungars enda lön, är magten at förlåta* 

Men biir förrädaren et rof för lagens hand; 

Bort Ömhet! hl^å! huus hlodl Så ropar Svea Land* 

- - Om 
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Om Sprengtporten - - - - hvad namn ! Jag fer en - 

afgrund brinna, 

Där Guftaf Trolle gläds fig öfverträffad finna. 

Och en otackfam hop, fom til Din ovän hör. 

— En enikild glömma kan, det ej en Konung bör. 

Men,morgonrodnan ren kring Harens rymd fig fprider. 
Hvad framtid för min fyn! - - - - O, Gustas 

Adolphs tider! 

En äfeftod, Monark! uprefes nu åt Dig. 

Jag jorden gråta fer, och Himlen frögda fig. 

Dock! kan en äreftod, kan catafalkeo fvara 
Emot den känfla, Prins! at mänJkors fällhet vara? 
Farväl! Min Skugga flyr — Odödligt ar Dit namn. 
Farväl! — Jag väntar Dig i krönte Hjeltars famn. 



Freänn^ 


If\ 


u 


l.. 


■; t 


L1 
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0 å e* 

D < „ 

eti känfla) Gråhärsraan! du har 
I Dalarne, när ömt din ends fon dig mÖterj 
Med krigets märken prydd, ocli plogen från dig tar, 
Och fager: jag din torfva iköter, 

Gack, hviJa dig, Min Far! 

Upfylle hon mit bröft! — Och du, o flarka låga. 
När Hjelten tog fit fvärd i hand, 

At, fina fäder lik, fit lif för Sverige våga; 

O, Kärlek til mit Fofterland! 

At Skalden fkänk, ikank den förmåga, 

Som du den ädle gaf, mot fiender at tägal — • 

Jag fjunger GUSTAFS lof, och Fred kring Målarns 

ftrand. 


Hvem var det, fom, då Ödet väckte 
Den »Id, i alkan länge brann, 


Sin 



c 14? ] 

Sin arm fä Guäa-likt utfträcktCj 
At hon förfvann, 

Och iägorna med lågor Häckte? 

Ack: GUSTAF, det var Han! 

t 

Hvem var ^et, fom dä forsfar flrömat 
Utaf en Hagen oväns blod, 

Pä fältet ljungande få ömat, 

At menlkligheten der har reft Hans ärefiodj 
Som vigg -beväpnad konde gråta, 

Då vid Sin fot Han rofvet fann, 

Och hämma fegren, och förlåta? 

Ack! GUSTAF, det var Han! 

Så, fämrfia moln, föm å/kor kafiat 
Och härjande kring rymden far, 

1 rika regn fig gjuta hallar: 

- Öch man förgäter olycks 'dar* 


Eurof)a! i din harm har blöd ej fttömmä hunnit 
Och Himlen icke ropat: No»I 

K Ej 
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Ej GUSTAF ADOLPH fjelf fä ädel feger vunnit, 
Som då, Monark! Dit mod kring Oceaner brunnit: 
Du vände ögat bort, drog ut Dit fvard -• och Hog. 
De föllo: Du dem fäg med fmarta, 

Åt fången fade: Fred! -- Blif lycklig, fom mit bjerta! 


Svenlkfund! dit fordna namn du miller: 

En efterverld en gäng /kal dig Kung GUSTAFS ge. 
Han, fom i nitton år har varit Sjelf Minifter: 

Nu General, och Segrare. 


Ljufvare ej veflan fänkes 
På den flilla böljan ned. 

Än då Han ofs åter/känkes — 
Han! fom ljungat, och gaf fred. 


Du ville, Drottning! alt förfaka, 
Du glömde Foftérland och Bror. — ■ 
Men, til at vara GUSTAFS Maka, 


Och 
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Och vara Gustaf Adolphs- Mor, 

Och MAGDALENA! — Ack ! hvem undrar, 

Du äi ftoi! 


Svea i Dit Ängla-fköte 
Gjuter fina känllor ned. — 

, Då Dig GUSTAF gjorde möte, 

Trött af lagrar, krönt med fred: 

Välfignande uti fm koja 
De Enkor nyfs Du bergning gaf, 

Och Fången ryckt ur neflig boja, 

Det endaft Gud och Do vet af, 

Mån deras böner ej til Den, fom fig förbarmar, 
Ha gjort, Du fluta fått Din Kung i örna armar? 
Ej för Din Kronas (kul mifsunne vi Din lott; 

Men den är afundsvärd, fom, dä han kan, gör godt. 


A t en nyfödd fljerna ljunga 
Öfver Höglands böljor må! 

K 2 


Her. 
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Hertig Carl! Dit lof vi fjungaj « 

Hur Dit Namn hon ikulle få! 

Nej! Carlavagnen ej i hafvets djup fig fankefj 
At icke Seglaren pä Dina Storverk tänker. 


IVIen, på en fäker firand, fen ftorttteo lugna hunnit. 
Jag, Torstenson! Din vålnad fen 
Der, Meverfeldt, fom fegrar vunnit, ^ 
Der, PiATEN, Han Er lagrar ger. 

Du, Store Man! få värd Din ära; 

Vår tackfamhet emottag nu, 

Och med en CRONSTEDT*gack, pä Ärans falt dem fkäraj 
Och, Steding, Du! 

Och, Armfeit! räck, til hjeffan rack Din hand! 

Bryt der en lager af, en Vegesach, at kröna! 

Den känila, at J frelft et tackfamt Fofterland, • 
Skal mer än Kungar Er belöna. 


Britter! värdige at följa 
Den Kung, fom vågat har Sit blod, 

Frän 
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Frän Mälarns intil Themfens boIja 
Beundras Edert mod 5 
Och Svendca Hjeltar ikola hölji 
Med lagrar Eder äreftod! 


Wch, Mödrar! fom på glädjens firand 
Ej edra föner återfunnit. 

Dä deras blod för Sverge runnit j 
Förgäten, ack! Naturens band! 

Hvad ära for en mor, när fonen lagrar ikurit. 
Och döende han fvardet höll, , 

At fäga: fen, mit iköte burit 
Den hundra flog, förr än han föll.j 


Strålar blidt på våren ned 
Solen efter vintrar fpriderj 
Höiien fen ger fälla tider: 
Likna henne nu, o, Fred! 


K 3 


GU 
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GUSTAF ADOLPHS Areflod, 


brufar Mälartij och höjer 
Sin evigt fvaliande flod. 

Rykt?t pä vingarna dröjer — 

GUSTAF ADOLPfdS Äreflod, 

Kefes utaf hans Like och Blod. 

Jj Birgers Öar! vidt er ära 
Skal ljunga öfver Seinens firand, 

Och Hjeltar eder offer bära, 

Och modren fträcka ut fm hand > 

Och vifa Stoden, för at lära 
Sin fon, at ällka Kung och . Land. 

Et hundra är förut man fäg din födflo-timma: 

O, Hjelte! en comet kring Nordens fijerna hrann. *) 
Din förlla Äreftod pä Himlen /kulle ftrimma, 


Den 


Man vel berättelfen af Tycho Brahe, och at hundrade 3 r 
efter Hjeitcns död, den 6 November 1732, upfteg frSn So- 
lens upgSng eh fl fallig dimma flera mil kring Lutzen, at 
ingen höft natt varit dyftrare. 
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Den andra du pä jorden vannj 

Och efter hundra år, den dagen du förfvann 

Germanien blef betäckt med moln och dödens dimma. 

Så, när at jorden fällhet ge, 

En Gud från Himlarne Tig fankte, 

En ftjerna det förkunnade, 

Och då han dog, i natt fig blodig folen dränkte. 

Sachfen, dig han räddat har, , 

Och_ på dina fält han dignat: 

Otackfamma! är än qvar ^ 

Stenen, den du knapt välfignat? 

‘ På flranden af et haf, fom ekens rötter loffar 
Se der et åldrigt torn j det tid och öden troffar, 
Orörligt, hemfkt och hotande. 

Frän Norden en orcan med tufen åfkor hallar j 
I hafvets afgrund tornet kallar, 

Och hvirflar bort ruinerne. 

Så, Tilly! tretti fegrars ära 
Vidt öfver jorden höjt dit mod: 

K 4 


Du 



Du tror e| Gud kan dig förfara, 

Ej viggen nä din äroftod! 

Nu Nordens Lejon mot dig rafarj 
pu bleknar, drar dit fvKrd, och fafar 
Och dränks i dina härars blod, 

J Hjeltar, män/kors mördare I 
De tårar, de olycklige 
På torfvor tackfamt låta rinna 
Vid minnet af välgörare. 

Skal vandraren ej nänfm finna 
På eder marmor, prunkande - - * 
Men GUSTAF ADOLPH! da din ära. 
Af Ryktets hundra munnar förs., 

En ftilla fuck i dalen hörs, 

Välfignande dig offer bära. 

För Religion du flupat har! 

Som hon odödlig ika! du blifva* 

Och tårar åt Din ftod vi gifva, 

Faft Konung du och Hjelte var< 


Höljd i odödlighetens fkyar 
Til Ryktet Åran Ijungvild lopp: 
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Han föU, och jag hans namn föinyar — 

” Förkunna det til Svears hopp. ” 

Och Ryktet då pä Tidens vingar 
Bröt genom molnens djupa natt. ' 

Sig til den ljufa thorn det fvingar, 

Der VASA krönt bland Hjeltar fatt: 

’’ Din Son-Sons minne bör uplifvas. 

” Med egen Guda-hand en Stod ät honom fätt!”- 
” Nej ! denna Stod Jkd honom gifvas ” 

. Vtaf Den Stårfie af tnin Ått^ ” 

l 

Strax ner i det eviga djupets famn. 

Väntande Ryktet til Sederna flydde. 

Nu Jkallade GUSTAF den TREDJES namnj 
Och VASA ropade Ryktet — Det lydde : 

Och Äran kom, och Hjeltens Ärefiod 
Blef reft utaf hans Like och Blod. 

t 

Prins’, detta Blod, at värdig bli, 

Du, fom hans Namn har fått, Du bör hans minn# 

^ hedra 

At ej bli honom lik ---det vore dig förnedra, 
Hvar gäng du Stoden går förbi. 

K y ' ' Och, 
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Ochj Yngling, fom med häpnad fer, 

Hur Oxenstjerna och Baner, 

t 

Och Torstenson, och Gustaf Horn dig mana, 
At våga fram pä deras hjelte-bana, 

Djerfs, Yngling, djerfs at väga mer. ^ 

Hvart enda tidehvarf af nya lagrar blänker, 

Och Himlen flora Män med flora Kungar ikänker. 

At vara Svenlka Hjertats tolk, 

Monark! Din äreftod Ikal refas i DixRikej 
Och då ej födas kan Din Like: 

Emottag den utaf Dit Folk. * 


1 


C$thfe^ 
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Ge t b f e m a n e. 


O V ii t 0 T i ti Pi* 


Första Afbelninge n* * 

första Inträdet. 

JOHANNA. SALOME. 

ISRAELITER. ISRAELITISKE QVINNOR 
OCH BARN. 

JOHANNA. 

F* örgäfves föker du at dina tårar dölja: 

Blygs ej: de hedra öma bröft. 

När aftonrodnan fänks ner i en flygtig bölja, 

Och månan bäfvar fram vid näktergalens röft. 

Och i en valmogs fläckt åt Konungen och flafveti ^ 
En önlkad hvila ger, 

Då flyr en känflofull til öknen eller grafven, 

Och ät en annan verld med hoppets blickar fer. 

I enflighetens djup, hur himmelikt, dä, at andas. 

' / Hon, 
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HoUj den af ödens ftorm förföljdes öpna iiamnj 
Men när i vänners (köt med tårar tårar blandas . . . . 
Det gifver dubbel tröft — Flyg i en trogen famn! 
Är icke denna däld dig kär? 

Meffias ju fä ofta viftas här! 

Se detta cederträd . . . kanllte fen Davids tider 
At vandraren d^t länt Hn ikugga — Salome, 

Vid /kenet nattens blofs kring Moria utfprider, 

Vid Kidrons fakta forl, fjung om din Frelfare, 


SALOME. 

Nattliga d^derj jag flyr i de fpårenj 
Som mina fäder ha trampat för mig. 
Abraham här i de menlöfa åren 
Skådade offret, och frögdade fig, 
Moria! faft än fljernornas blickar 
Gjuta kring Salem en föfvande flodj 
Hämnaren fnart fm ålka, ack! ikickar. 
Och dina rötter bli dränkta i blod. 


På tifllar trött han gick en uflings bädd at finna, 
At uflingcn at helfan ge, 

Och fökte ömt den fattige, 

Hvars tåtar hunnit ej, förn bjelpen kommit, rinnat 
: ^ ' ’ Den 
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ben rike endaft, motande ■ 

Jdan hördes, fruktlöft ack! om menlklighet påminna. 
Nar nånfm fåg da til hans fot 
Af ångrens ormar qvald en brotfling komma åter, 
Om ej med öpen famn han honom tog emot. 

Och fade: Rä^s ej — Jag förläter. 

EN ISRAELITISK QVINNA. 

Den Ikärf (jag vittne var) O, minne ljuft och Ömt! 
Som enkän, nödlläld fjelf, åt fina likar fkänkte, 

En Ikärf ( des egendom ) i kanflor honom dränkte. 
Det ufting uiling ger blir ej af Himlen glömt. 

Den rike med förakt ger den, hans fel berömer ~ 
Du, arme ! hvilken tröfl: Gud efter hjertat dömer. 

JOHANNA. 

Men hvarför, Salome, men hvarför denna gråt, 
Och denna blick fåhemik! hvad aning dig förlkräcker? 
Min vän! den döda fjelf upväcker 
Kan aldrig följa dödens firat. 

- ' SALOME. 

Johanna! du ej Vet i denna fafans natt, 

(Ack! at jag andas än-“-at ej mit hjerta brifisr! 

Hur 
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Hur kan denlefva, Gud! fom defi kan ällkar mifler ) 
Meffias, Fädren lik, vid offer -bordet fatt. 

Af fina vänner der omgifven, 

Han fade, med en ton, fom fä pä hjertat rår; 

’’ Beröfvade J mig nu blifven; 

’’ För er, för ver) dens ikuid, til hämdens död jag går. 
1 mina armar ömt er lluten. — 

Jsg menlkodägtet nu af mig en hugkomft ger. 

” At, dödlige! J frukten njuten, 

Tils des jag ropar: Jord, hör op, at vara mer! 

’’ Min död den hugkomft ar — J mig ju minnas bören. 
Förfamlens, talen om min kärlek och min nöd. 
När ät en torftig J en hand full vatten fören, 
”En hand full vatten blott! dä firen J min död. 

J fen, för er jag alt förfakar: 

” Förfaken laften ock, af kärlek blott til mig. 

” Frän vaggan til ergraf, fom Gud, fom van, jag vikar, 
Tils evighetens port för jorden Öpnar fig. 

Och då, när domfens viggar brinna. 

Då mer ej nägon bön på detta hjerta rår, 

” Jag i hvarannans iköt er broderligt må finna j 
At endaft fåfom far jag jorden famna får. 

Betänk, Johanna, nu han til fit bröft dem fluter, 
Det oljo-trädet lik, fom lif och trefnad gjuter 
Ikring den park, hvarpå det ftär. 


CHOR. 
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I CHOR. 

Han kommer! Han kommer! Inför din fot. 
Dyre MeiTias, vi kafta ofs neder* 

Tag våra hjertan til offer emot. 

Du ej förlkjuter den ömt dig tiibeder. 

EN RÖST. 

Nej,' då vid grafvens rand min enda dotter var, 
Han med en Gada-.blick åt henne helfan fkänkte — 
Jag bad .... 

■/ 

EN RÖST. 

Och äfven jag, juft då jag bedja tänkte j 
Han dagen återgaf en blind och åldrad far. 

ET BARN. 

Ack mig i' Ijufva faders armar 
Välfignande han ofta tog. 

Och fade ömt : Jag mig förbarmar. — 

I Bethlehem du lycklig dog, 

Du mer än afvunds -varda ikara, 

Som 'för hans fkuld upoffrat dig! 

Han 


/ 
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Han gjort fä mycket gpdt mot mig 
Hvi kan jag icke tackfatn vara? 

SALOME. 

Med et öga, fom kan gråta > 

Nödens tårar ikådar du. 

Äger menikligt hjerta nu, 

Hjertats fvaghet, at förlåta. 

Du bief men/ka likfom vi. 

Likars kärlek at ärfara. 

Det är högt at dyrkad vara, 

Ljufvare, at älikad bli. 

CHOR. 

Han kommer! Han kommer! Inför din fot. 
Dyre Meffias, vi kada ofs neder. ^ 

Tag vära hjertan til offer emot. 

Du ej för/kjuter den ömt dig tilbeder. 


Andra 


Andra Inträdet. 

DE FÖRRA. 

MESSIAS) ocH EN DEL AT HANS LÄRJUNGAR. 

W 

# 

messias. 

V ' 

Eör tnig, hvad tröftrik blick i denrta fafaös fliiadt 
Du folk, fora i mit Iköt en moder lik jag burit, 

Vet, nu fullbordas fkal det eviga förbund, 

Som Abrahara jag fordom fvurit. 

Til korfets bittra död för verldens brott jag går. 

J fkolen dock ej faderlöfe blifva. 

Jag återkomma vil, at er mit Rike gifvaj 
Ack! alt; men glömma er, faft Gud, jag ej förmår. 

J minnens ju förflutne är; 

BedrÖfvens ej! J känna böretl 

Den ömhet, fom for er, er vän, et broder kär. 

J döden kärlek ftarkaft ar. 

Kur lycklige, om j min vilja gören. 

Mig verlden hatat har, fnart Ikal hon hata «f, 

För min fkuld er i tunga fjettrar duta^ 

Men Gud fit barn ej öfverger, 

När hoppet ej kan olja mer 
J tålamodets lampa gjuta. 

L 


Scm • 
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Som Fadren ällkat mig, jag er ock alJkat liar. 

Och dermed J hans vilja prifen, 

At kärlek J emot hvarannan vifen, 

Barmhertige, fom Min och Eder Far. 

Sin enda Son han nu för er i döden gifver, 

Cch om J /kåda fän den icke på mig tror, 

Om J en ulling fenj ack! kallen honom bror. 

Blott genom men/klighet Gudomligt hjertat blifver. 
Och den är icke värd, at kunna göra godt, 

Som ångrar hvad han gjort, om otack blir hans lott. 
Ännu J grafvens rand ej hunnit, 

Som fremlingar J vandren här. 

Hvar enda jordens flack fin ros, fin tiftel bär, 

Och ingen tår pä jorden runnit, 

Som ej i Himlen räknad är. 

Ack! ren en afgrunds eld mig bränner, 

Och jag förrådas Ikal . . . hvad tanke! - Mina Vänner! 
Och jag förrådas ikal, ack! utaf en af er, 

Och annu mer. 

När nu, Jufl nar mit blod för verldens frelsning rinner, 
Nu, när jag med en blick i Tidens fecler fer, 

Jag enda/i marmor- hjertan finner. 

Fä hvilka ej min blods kraft rår. 

Ack! hjertan, fom mit namn förfmäda, 

Som blygas för mit kors, och le ät mina får. 

Och j min marter -ikrud mig häda. 


Hvad 


Hvad kan en dödlig inig mig Gud för dyrkan gCj 
Och hans förakt mån det min höghet fårar? 

Men ack! det grämer m:gj mit bio dT och mina tårar 
För dem jag al/kar ömt * * få plötfligt rinna fe. 
Förkannen hvad J hört. Jag er kring verlden fander» 
J gråten . . . Frukten ej — ^ Min kärlek alt förmår. 
Den hand, fom dagen? fackla tänder, 

Skal gjuta fällhet ut i menikoflägtets fpår. 

7 ^ 

fr 

Och Du, och Du, Min Far! nu ftunden inne är. 
Det mit och deras öde gäller. 

Här, ner i nattens djup, här Gud, fom du, jag fvmr, 
At mellan dig och dem jag mig et offer fiaUer. 

När chaoS i fit mörker låg, 

Och under tyfta fockar /kälfde; 

Min allmagts blick på chaos fåg, 

Och verldarne ur mörkret hvaifde — * 


Men nu, i ftoftet bögd, Jag ligget har. Mm Far! 
Alt hvad da mig befalt Jag fnart fulbordat hat. 

1 famma ljus din Son förklara, 

Som fordom han med dig i evigheten bar 
Långt fsrr än jorden grundad var. 

L 2 Jag 


var. 
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Jag ter, Du ville ock bevara 

Dem mig til gunfilingar Du ikänkt. 

ja! om en gång du hamdens vigge kalTar, 

Och han et hjerta når, fom med mit blod jag flänktj 
At magtlöft den tilbaka haftar. 

An mer, min Milde Fat! om uti Ikulder dränkt 
Vid grafvens ftörta brant en grånad brotiling fväfvar, 
Och från hans bröft en fuck med full förtröflan går, 
Och på hans läppars rand mitKamn med döden bäfvari 
När då inför din Thron jag vifar mina får . . • 
Min Far! för deras ikuld, at ock han tilgift får. 
För den i mörkrets djup förfkutna hedna-ikara 
Mit blod, mit kors, min död tag til förfoning an. 
Den man ej känna lärt, man ju ej älilca kan. 

Dock vil jag ock för dem Dit Rike uppenbara, 
ja! Min och alla Väfens Far, 

Jag vil, at der jag är, der Ikola de ock vara, 

Soin mig til arf du gifvit har. 


O, Simon! dina tårar flrömma, 

Men vet, i denna natt /kal du din vän förglömma, 
Förneka och bedra — Jag fäger dig ej mer. — 


• • SIMON PETRUS. 

Jag? Herre! 


MES- 


\ ' 
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MESSIAS. 


Simon, hålt! — Hvad kärleks eld mig bränner! 
Uti min nöd mig ingen känner j 
Men i mit majeftät vil jag do ek känna er* — 
Flyn! dödens moln jag nalkas fer. , 

I molnet döden är, och God mig öfverger» 

é 

r 

CHOR. 

Fafans moln! ack! blixten brinner. 

Slingrar fig kring palmens topp. 

Molnen (lutas, han förfvinner; 

Dundren fylla djupet op. 

Än en blixt i hvirflar drifves, 

Kroffar cederns falla rotj 
Trädbevuxna bergets fot 
Af et blodigt dam omgifves. 

Stjernor under thordöns knall v 

Domnande på viggar fväfva* 

Hafvet ryfer, bergen bäfva — 

Det är Gud, fom lida (kal* 


L 3 V Tre- 
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Tredje Inträdet, 

/ 

DE FÖRRA. 

/ 

DÖDS . angelen. 

Hs, , vid fm Guda-Throrij den Högflbefuttne fväf j 
5in allmagts högra arm i ålkans afgrund fträcker^ 
Och med fit ögonlock Seraphers ljus utfläckerj 
Och pä fm hjeffa natten bär, 

Hans anda hellebergen bräcker. 

Millioner haf hans blick förtär: 

Hör på haris läppar thordön fväfva! 

Hör» Jprdi bör nu hans röfi, och bäfva! 

Här, vid fm Guda-fTbron den Högftbcfuttne fvär; 
^ag Bvige oändlig år. 

Oändligt (Iraff Min magtf Min höghet kr d/va, 

T^äd fram ^ nu Min Son^ nu Min Fårradar e. 
Träd fram ^ ej til fdin Far; tråd til Din Domare, 
Der menfkojldgtet! brott uti et blodbaf fromma, 
Där /vallar bämdens bel/vete. 

Med djeflarnes får bannelfe. 

Dit/ vredens offer, bit, at fifla droppan tomma! 
Hit! — Fid min Guda-tbron jag fvär^ 

^ag Bvige Oändlig £r. 


CHOR. 
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CHOR. 

■ Vv ' 

Hämdens blixt från vredens thron 
1 en blodig ftorm nu ilar. 

Ack! Han ligger för des pilar, 

Likfom Tålamodet hvilar 
Mellan Hoppet och Religion. 

t 

ISRAELITISKE QVINNOR. 

Ack! af den eld hans finnen tar, ^ 

En fvafvel-rök från h jer tat dam mar j ^ 

Och blod utur hans naglar krammar 
Den ångeft, fom i fjälen är. 

MESSIAS. 

Alt är dig mögligt, Herre, min Fat! 

Hämma din vrede — Jag afgrundar lider. 

I ftoftet för Dig fom en matk jag mig vrider— ' 
Dock — dertil i verlden jag kommit ju har — 
Varde din vilja, Herre! — Min Far. 

t " 

* ■ DÖDS - ÄNGELEN. 

' Sin fafa natten nu föröker, 

Och bäf vande et chaos föket - 

L 4 Vid 


I 
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Vid grufet af millioner år. 

Med fallna vingar Tiden Här, 
Mot dödens afgrand jordens klot 
. Pä fpitfen af fm axel hvälfver, 

' Och menlko-flägtets öde Ikälfver 
yid pljp- bergets brnfina fot, - 

* 


Så fägej Han, fofn v/ir, fom tfV, och hlifva /kaJi 
Ur djupet ljunga fram, du qvalda afgrunds /kapa, 
’’ Til denna kamp, at hopplöft vittne vara. 

*^på MeqniJ(ls.ones Soq med dödens portar faU!^ 

CHOR. 

' Nu ftörtades djeflarnes eviga ve, 

Ack! ner i hans hjerta nu ftörtades de, 

MESSIAS, 

Min Far Än vågar jag dig be , . . 


DÖDS- 
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DÖDS . ÄNGELEN. 

Bland Edens ruiner, hör Hämnaren ryler: 
^'Förbaonelfe! Förbannelfe!” 

•j 

' MESSIAS. 

Nåd! Nåd! . , . . . Din vilja Ike. 


DÖDS - ÄNGELEN. 

Emot Guds Majeflät ej flrafflös någon bryter — 

De voro änglar, djeflarne. 

MESSIAS, 

Hvat känfla är et helfvete, 

\ 

DÖDS - ÄNGELEN. 

Du, Evighet! Du, fom befallning fick, 

At med millioner qval millioner väfen gömmat 
Med deffa väfens qval ner i hans hjerta flrömma, 
Förvandlad i et Ögnablick! 


L 1 


MES- 
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MESSIAS. 

Gudomen fvigtar Hvart flörtar du migl 

CHOR. 

Herre, ack! Herre j förbarma nu dig! 


DÖDS - ÄNGELEN. 

I chaos-lik dvala J, Änglar! er fluten. 

1 eviga natten, du Himmel, nu hvalf! 

Den kraft, hvarigenom J falighet njuten, 

Behöfver den Altformående fjelf. 

Til intet et ögnablick! — ■ Sin flyrka han famlar. 
Tar ur fit Iköte fm fållhet, fm magtj 
(Och Du, fom i djupet bland afgrundar famlar, 
Rys offer!) — och alt, hvad hans Anda frambragt, 
Alt til en känfla af marter fÖrbyter — 

Fullbordadt! — Hör, hör Hans blodlyftna röft, 

På kroflande viggen alsmägtig nu ryter. 

Fall! . * . Ljunga! 

MESSIAS. 

Min Far! 


I 


f 


i 


DÖDS- 




I 
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DÖDS - ÄNGELEN. 


Störta ner i hans hröft, 


MESSIAS, 

Äch • f * t t Ah^t 

SÄRSKILTA RÖSTER. 

Hans inälfvor hrionat 

* 

Förtviflan! Hur tändren fC\ot berget han Ikät! 

* 


Krälar i fa»den — » 

# 

‘ • Blod -tårar rinna — 

* 

Huden förtärd på hans anlete är. 

• ^ 


Fram ^ 
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Fram emot hjeffan hans ögon na hvälta, ' 

* 

Med armbogen gropar i berget han gör, 

% 

\ 

Gethfemane bafvar — 

St^narne fmäkaj 

* 

* 

pä fraggan frän fvullnade läppen dem röt. 
, \ 

* 

Ack! nu til bergets topp, 

Han i förtviflan rufar opp. 

* 

Se! altför fvagt mot denna fmärta, 
Des klyftor loffna för hans fot. 

* 


En 
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En Ijafiar han uppå fit hjerta. 

Och jorden tar remnande honom emot. 

t 

chor. 

Ack! vi förlorade, bfottHiga, arma, 

Förbarma Dig, Gud! vär Gud Dig förbarma! 

DÖDS -ÄNGELEN. 

' t 

Bryt in! ... i hvar ådra 

MESSIAS. 

' 

Ack! 

f 

DÖDS -ÄNGELEN. 

Långfamt! . . få! . . . få! 
Na ilag yppå flag! — Då du mennilkan bränner, 
At Gudomen djupet af Gudomen känner, 

Djupet af flyrkan, af hämdcn — Väs . . . flå! 

MESSIAS. 

t 

Hvar är jag! - . 

DÖDS. 
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DÖDS -ÄNGELEN. 


Bryt in, du qval! fulla fkara! , 
Underhåll lågan med fprutande ve! 

Ormfulla grifter dit flytande vara, 

*Drucken af högmod j glad dig — och fe! ^ 

f. ♦ 

T 

MESSIAS. 

■ ... ' _ '! 

’ Skapare! “ i, 

■ . - . 

DÖDS - ANGELEN. 

"ila! 

Nerv ifrån nerv uppå blodiga fvall — 

Slit — Spänn dem! — martera — höj dig — och fall! 

Hvila! 


MESSIAS. 


Dock, min Far! 


DÖDS . ÄNGELEN. 

Träd up'til hans fida. 
Alt aphör — ■ fe Himlarne öp nas för dig ' — 


För 


( 
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För jorden — Se, afgrundar öpna oek fig 
Fort, djeflar! 

MESSIAS. 

Nej , hålt! “ Jag är här *“ Jag Ikal lida. 


■ De äro mina! af min plåga 
Får jag vid denna tanka tröftj 
Och, har du åikor i din bäga. 
Så har jag hjerta i mit biöll. 


DÖDS - ÄNGELEN. 

Lyd, flraffande vigge! lyd Hämnarens röft — 
Alt ikal dä fullbordas, frän evighet amnadt, 
Til det fifla, förlkräckliga ffaget, fali ner, 
Sarfila alt blod, ännu icke hamnadt. t. 

Ljunga! tils des han ropar; £j mer! 

Ack! i hans iköt är jord -klotet lämnadt. 


Så! — längfamt nalkas den Evige no 
Förgifta ej oikuldens domnade Himlar. 

MES 
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MESSIAS. 

Jag frelfar . r . ack! dödlige . . • 


DÖDS, ÄNGELEN. 

Dignar ej du? 

Vid foten af Hämnarens Thron, fe, han hvimlar» 

S ' ^ ^ 


Ren den Rättfärdige frän'thron fig upreft härj 
Men jordens rymd annu et blodigt floft betäcker: 
En hand han ner i fvarta djupet räcker , 

I viggen med den andra tar ^ / 

En fjö af evig eld utur hans ögon far. — 

Nu Se! Han fätter fig .... ( och thrön, och himlar 

\ ljunga) ' 

At floftet pä dit hufvud ftrö, 

'Gch viggen i dit hjerta flunga — 

Döden dÖ: 


CHOR. 
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CHOR. 


Dit hjerta, Herre! alt förmår* 

Til dig) fe! menJko-llägtet träder* 
Du ljungande på viggen ftärj . 
Men fufar ömt i väftan vaden 
Dä kärleken på magten rår. 


Slut på Förftä AMelnirtgen* 



M 
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Andra Afdel ningen. 

t 

Första Inträdet. 

m 

GABRIEL. ABADON. 

GABRIEL. 

Sänken er, J Zions Fäder, 

Frän er höjd i dalen ner. 

HanJ fom lider nu för er, 

Våndfuli upför bergen träder, 

Der han efter hjelpen fer. 

Httnlarne Din kärlek fjunga. 

Herre! Du, fom alt förmår- 
Med Din blick kring jorden ljunga: 
Se hvad rof engång Du får. 
Hedningarnes frelfta Ikara 
Ner i feclers djup Dit namn, 

Skal tilbedja och förklara. 

Höj Din arm! Se i Din famn 
Jorden innefluten vara! 


ABA. 
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ABADON. 




Da mins mig! 


GABRIEL. . • ■ ' 

Abadon! • 

ABADON. 

1 Himla -känflois Iköts 

Medjolkuld och med dygd din vän jag fordom var. 
GABRIEL. 

I ’ 

Och nu!, ... du vägar detta möte! 

Se der vid Kidrons bäck, hur liljan dufnat har 
Utaf Meffiae blod . . . men ej för dig utgutit. 

I * 

ABADON. 

1 denna nådens ftund . . . om hämd är fråga nu! 


GABRIEL. 

Ja, Abados! du var ej menika, dul 
^Dch ... / 

i, : .• ' M 2 


ABA- 
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, ' ABADON. 

Ingen droppa blod, fom här på klyftan flutit 
Jag fljäla får åt mig? 

Aek! fann jag endaft en — Han ju förbarmar figj 
Hans hjerta aldrig kärlek trutit. 

GABRIEL.' 

Det ej af Verldens Freifare ' 

Du utan djerfhet Jioppas vågar. 

Det hoppas af din Skapare, ' 

Hans kärlek i Gethfemane 
Nu ftrömmande för men/kan lågar; 

Tör hända för et helfvete 
Han fin rättfärdighet ej frågar, 

Men låter blott fit hjerta fe. 

Men, domen fullbordas — I domen är döden. 

. Ack! hvilken kärlek. Halleluja! 

Dödlige! i edra lyckliga öden, 

Hur gerna ej del ville Änglarne ta! 


A«DaA 
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^ AndraIntxäbe 

ABADON. 

ABADON. 

Han flyr . . . jag alt förtjent . . . han flyr! hvad hopp 

jag har! 

Men, när frän Himlars högd an vän, en mor, en far 
Ner i et afgrunds djup fe fina barn och vänner. 

På dem ej forger rå, och ingen ömkan känner. 

t 

— 1 Skaparns Iköt ej fans et lyckligt ögnablick, 
jDm man i ödets bok engäng blott Ikäda fick — 
Och jag förlorad är! — Fördömd får jag ej gråta. 

1 tårar finnes tröft — Nej! du, förförare! 

Hämd! Satan, hämd! för dig ännu et helfvete! 
Hvad gör jag? Ryter hämd . . - ikring Gethfemane, 
Der en olkyldig dör, at broitllingar förlåta. 

Bland dem, jag, ufling, ej! — Hvad fynl . . . Ifcarioth... 
Och han kan tilgiftfå! — Var ftörre, Gud! mit brott? 
Bedraga den, fom vil ur bröftet hjertat rifva, 

' At räcka det ät dig fÖr at din frelsning blifva! 

Til Himlars Hinamel flyg: töm, ufling, giömikans flod: 
Vid hvarje Ängels blick, du minnas Ikal hans blod. 

M 3 FÖr- 
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Förfonarn nalkas ^Giid! hvad hopp mig fmickrar äter-r 
Förglöm e) Abadon^ om Jadas Do förlåter. 

Men hrottmotGud! hvadhämd! hvadfmarta! 
Medias! ... jag mig lycklig mins. 

Har jorden upfylt få dit hjertaj 
‘ At för en afgrond nåd ej fins ^ 


Tre- 
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TREDJt iNTRÄDET. 

% 

ABADON. MESSIAS. 

MESSIAS. 

Til denna afgrund Ikal jag Ijanga, 

Sen grafven tagit mig emot, 

En räddad verld min kärlek fjunga, 

Och Satan kräla vid min fot. 

Med å/kor fe i mina får 

At der hans namn ej teknadt Ilår, 

Se! hur jag menikan ömt förloffar — 

Jag, Gud! benådar, och jag kroffar. 

ABADON.' ^ 

^ ' Mig dock til intet gör. 

MESSIAS. . 

En gång jag Varäe! fagt, och hvad jag fagt Ikal blifva. 
Men, Golgatha! Du röja bör 

Hvad^nåd .... Fly! JagkandöjOchkanmigfjelfuplifva- 
J feclers mörker fly — och vänta hvad jag gör. ' 


M 4 


Fjer-' 
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Fjärde Inträde T t 

DE' FÖRR ^ 


MARIA MAGDALÉNA, 

Jefqs Chriftus ! . * . , Acli ! , , . Hvar är jag . o Flod . . , 
Klyftorna bräckta , • * 

Män donas -bafunen ikallade ej? 

Marmor ftqmtna och utfiräckta , 

O, mina fyftrar , . . , Hjelpen . . , Hjelpen mig . t , nej ! 
Nej! Förgäfves .... Jag fram inför Domaren väga! 
Hålt^ djeflarl,..men fäg jag — ack! hvem?-är det han? 

0} min MefliasI Dn kan . , . . 

I der^ii Räljning , , , i denna läga . » • 

I elementer! ... hvilken fuck han nu' drar. . 

Han fuckar . . . Och berget, i hafsdjupet far. 

Af ah hväd han fagt fullbordpn jag finner. 

Herre, förbarma dig! 

Är det för mig, den brottfiiga ... mig! 

För fioftet Upoffra mit hjertal - Hvad vinner 
Alsmägtige, Da ! 

Skynda, intag Din himmel. Pä Cherubims vingar 
Ur intet framkalla Serafer ännu. 

Störta raig ISfej! Din kärlek Dig tvingar. 

Barns., 


TV' ’■ 
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parmhertige Herre! .... Hålt, hvilken rijfl! 

Hvilken fyn! — Brift blod-fpanda öga! 

O, Adam! du dröjer ännu i det högUj 

Och helfvetet är i din Skapares bröfl, . 

piu, längfamt ifrån d«n Högtdundrande brinna 
Gränsiöfa blickar — om foIen dem når, 

Som droppan i hafvet hon ofedd förgår. 

J, afgrundens andar! J föken dem hinna. 

Blott af en enda J Ikolen förfvinna, 

Och eder evighet varda et Nu. . , . 

Nåd! Hjelp mig! .... FörlofTare! hvad? ... är det Du? 
Är Magdalena Din Larjunginna? 

Bjud, at hon nalkas - Nej! i denna marter-ikrud - 
Jag flyr, jag flyr. Din blick mig bränner. 

Ack! hjertat nu Din blods -kraft känner .t. . 

Hvad Himlar! jag förgås -Min Herre och min Gud! 


MESSIAS. 

Hvad fkulderi Hvad domar! Hvad fmärta! 
Hvad djupa nyfs (kapade ve! 

Dock, Fader! dock kroffa mit hjerta. 

Blott menikan jag lycklig får fe. 

M f 


MARIA 
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MARIA MAGDALENA. ' 

Styrka mot ftyrka: Hvem fegra /kal? 

Der brådftörta Vredens vidtgapande fvall: 
Der Kärlekens lågor mot forflarna brinna. 

* ' MESSIAS. 


De (kola vinna. 
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Fimte Inträdet. 


DE FÖRRA. KRIGS - KNEKTAR. 
JUDAS ISCARIOTH. 


MESSIAS. 

, * \ 

IVIin vän! — Och du förråder mig! 

Jag flutas nu i din^ armar! — 

Ifcarioth, betänk! — Men än är nåd fÖr dig. 

Se berget blodheftänkt - Bed: och jag mig förbarmar. 


CHOR AT KRIGS-KNEKTAR. 

Skallen J röfter! af glädje -rop, fkalien! 
Hämdlyftne ta vi Förrädarn emot. 


MESSIAS. 

Fallen! 

Fallen beväpnade ner til min for. 

Från Himlar, fom mit välde fjunga, 

J3g 
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Jag kunde hämdens äfkor fa: 

Förtärande de ilculle ljunga — 

Än är Jag Gud I , 

I 

CHOR AF israelitiske ^VINNOR, 
Halleluja! 

MESSIAS; 

Metij ftigen up! Til Golgatha mig föres, 

O, mine fiender! tii eder vän mig gören. 

J^g och jag korfet bär — 

Men ät den ångraride mit blod dock helgadt är. 
Ner från min Faders Thron min kärlek blott mig drifvitj 
Och lyckligare jag, faft Gud, fom msnlka blifvit. 

( Jd Qvinnarna^ ) 

J gråten! J mig känna hören! 

Åt Lazarus jag lifvet gaf igen. 

Min röft ej mer J hören^ 

Mit pga följer er — och jag är far och van. 




JU- 
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JUDAS. 

Vän! - Så han kallat mig - hur detta namn jag hatar! 
Förbannadj Mor! dit lloft — åt mig du lifvet gaf. 
Korpinnan fmekad bdir af. ungarne, hon matar: 

Och jag välgerning njöt af den... ack! fe hans grafi 
Och du, Ifcarioth! at fä fin vKn förråda — 

Med dolken i mit bröfl, törs jag om nåd ej he. 

Förbannelfe! Förbannelfe! 

Til Golgätha din gäng jag hämnad måfle Ikåda, 
Och flyr til helfvete. 

MESSIAS. 

Marteras jag ej nog! . . . Min Far! at jag Ikal fe, 
Det en olycklig fins uti Gethfemane. 

Af Golgatha ren fpitfen hvimlar 
Eland töknar ifrån dödens himlarj 
Men hur jag nöjd upoffrar mig! 

En marter -krona Ikal mig kröna. 

At göra godt, är mig belöna. 

CHOR AF ISRAELITISKE QVINNOR. 
Herre, förbarma Dig! 

t ‘ 

Slut på Andra och Sifta Afdelningeo. 
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Midnatte 71 , 


S t a n c e r, <. 


J käre Vålnader af mina fordna vänner 
Omgifven mig, och fjung, da ömme Näktergal! 

Ur molnen, Måna, bryt! Jag gråter och jag känner 
' 1 enllighetens djupa dal. 


Och, Känilor, fom få mildt förljufven all er fmarta j 
Och, Midnatt, fom få ömt mot klagans fuckar tar, 
Förtjufen J min fång! — Min lyra och mit hjerta 
Jag er ju länge helgat har. 


Stura, helig natten är. Pä gräfet daggen droppar, 

Jag hör bland lindars fas den forgfna källans ljud , 

Jag fer- --0, du Natur! - - - fer blommans flutna 
' . - knoppar, 


Och fälten ropa: Tilheä Gttå, 


Här 


xi*!: 


^ 
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Här randas bergets fpets af månans purpur blickar, 
Som flamma i de träd der mofsbevuxne ftå. 

Nu han et mjäitfjukt jlcen kring multna grafvar /kickar, 
Och fuckar up ur hafvet gä. 


Törhända nu en mor fin dotters flykt begråter, 
£n maka fuckar fram en trolös makes namn. 
Med tilgift i fit bröfi hon väntar honom äter , 

Ack! åter frän en annan famn. 


Men långfamtftjernors Kung af mörkrets djup betäckes. 
•Han bleknar - - - närmare i fkuggors dalar far. 

På himlen häftigt nu i oceaner flackes 4 

Det blofs, Naturens välluft var. 

* « 

Hvar är jag? -- - Hvar? -O, Gud ! ~ bland fpökens 

gny jag fnafvar 

Pä brända Tempels gras, i blod, pä dödas ben- 
Från hämdens kulor här - - - här ner i deffa grafvar, 
Här brufa eldar utan fken. 

** Fly dem ! Här brufa de. Hit lifvets fkymt ej hinner. 
1 mörkrets dyftrafte fif brott en brottiling fer. 

’ - ”Fly! 
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” Flyl - Dröjer du: til Gud af hat du evigtbrinnsf» 
”Och ve! — ve den han Öfvergerl ” 


Skrid, känflofulias Gud, ur nattens öknar åter, 
Min tjusning och mit lugn mig dock tilbaka gifj 
Gif åt naturens fon! - -- Hvad klagans föli! - - hvem 

gråter ? 

” Din Daura mer ej trolös blif. 

Här urfint irrar jag, här Ikal på dig ;ag kalla, 

” At jag må honom fe, ur tökrten. Måna, far! ” 

— Nu börjar ock hans Iken kring faleka åkrar fvalla, 
Och vild fm luta Daura tar. 

' . * ' 

I . . 

Uti en tärfyld barm en dufva rädd hon gömmer, 
Och fjunger öma qval , dä hon pä dufvän fer. 

” Vil du mig ock bedra? Törhända du mig glömmer 
” Och lik Lorenzo öf ver ger. ” 


Föttviflad , och dock /kön, hon ner i dalen trädet. 
Vi(i lutans fotgfna ljud, då hon pä liljor gärj 
Hör bäckens ljufva forl, hör väftans tjufia väder t 
De fufa karlék i des fpär. 

För 




Förikuten af fin mor en brottflig yngling klagar» 
Från månans mörka klot den förfta fträle fljäl, 

At hafvets fvalg få fe, at Huta mulna dagar — 

Med dygden flutas lifvets väl. . < 

Dä nattens majeftät kring rymderna fig fpridef, 

Sin morgonfol han mins, fm oikuld och fm dygd* 
Det fvarta molnet fram med toma dunder Utrider - - . • 
Nu mins han ånger, fel och blygd. 


Men månan fnart, ack! fnart fin glans Ik al återvinna. 
Den fläck uppå fit namn en villad yngling fått. 
Utplånas ej af år, fom ärorikt förfvinna — 

Det blir ej hans, men tidens brott. 


Sit hufvud mot fm arm han pä en grafhäll böjeff 
’’ Jag blef dock. Gud! förförd - - - och i hvad fpäda är! 
” Pä laftens gräns et fleg, och fig en afgrurtd höjer, 
” Dsr ur ej ångren rycka får. ” 

”Ja! mänJkan ar bärbar — At jag af vågen föres 
”Dit hennes etter mer ej fläcka kan mit namn! 

N ” Tao 
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jVg känflor haft och har ” - Hvad röft nu fierran 

höres ? 

Kom åter, kom uti min famn. 




En moders röft det är — Biand män/kor blott de ömma. 

Se fonen vid des fot Du fkrider, Måna, fram. 

Men, Tigrar! edra brott er Skapare vil glömma - - - 
J höljen likars fel med ikara. 


^ck! när et barn jag hör fm mor om tilgift tigga, 
Och mötande och glad hon då förbarmar fig, 

Mig tycks en brottfling fe inför Guds domfiol ligga, 
Och höra: ^ag förlåter dig. 

\ ' ^ 

Der, på en kärfvalagd, af nakna barn omgifven, 
Uti et taklöft torp et inhyshjon jag fer. 

Af tidens tunga plog hans kind är färad blifven, 

1 ögat änglars ungdom ler. 


Hur fkädar han med frögd på fordna dar^tilbaka! 
En* gyllne purpur bädd är fällan hvilans bo. 

Ju lägre trädet flår, ju mindre ftormar Ikaka, 
Och lefva glömd är dö i ro. 


Sin 


Sin tiggarftaf han tar, 'och nu fm röft uphöjer: 

Dig utan ' rodnad jag med mig i grafven för.”, 

( Monarken ej få lugnt Og mot fin fpira böjer, 

Dä han i fmickrarns armar dör. ) 

” En magtlös kropp du ftödt för fofierlandet fårad. 

” Behofvens barn med hjelp mig ftäds til möths flått 
Jag af den rikes prakt til bön blef ofta dårad, 
Och, bortvifl, önikat honom godt. ^ 

Arbeten, minebarn! Om Himlens barm fig fluter, 
” Om vintrar fräta bort det J pä åkrar fän : 

Den famma Himla barm i öknar hemligt gjuter 
”Det bröd, hvaraf J föda fån. ” 


Hvem ikal din tiggarflaf, dock med din dygd fä ärfva? 
Må jag bland ödens ras flåndaktig bli, fom du. 
Fick jag få ftormfritt dö - - - O, Gud! på denna 


Jag ville dö i detta nu. 


kärfvaj 


Men hvem med mordiik blick en helig flund mig 

• möter? 

Ack! en förtviflad mor med barnet -i Cn famn. ' 

N 2 ” För’n 
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Föi^n du af hunger dörj en dolk - . - jag denna 
" ' fiöter — 


” Förfyn är blott en dikt , et namn.” 


En fvala på dens torp, fom mig til tårar väckte, 
Sit näfte hade bygt, och flraxt hon ikåda får. 

Hur fvalan ungarne med fina vingar täckte 
Och hade korn, faft ej hon får. 


Naturen krafde ut fm rätt i modrens hjerta. 

.Ur handen dolken föll. Från detta ögnablick 
Hon tilbad en Förfyn, fom väger frögd och fmärta. 
Och bröd för fig och barn hon fick. 


Nu förtar mörkrets flod, och natten fig förllträcker. 
På floden åikan far, i hafvet buller hörs, 

Och med fin afgrund up Vefuv mot molnen bräcker, 
Och häftigt jordens grundval rörs. 

Bland eldar,' florm och fjö en feglare der fvallar. 
Ren flammar mallens topp, ren rodret bortryckt ar, 
På en förtviflad hop ur klippan döden kallar: 

Cch fe! nu kroffas feglarn der. 




Hvad 



Hvad vilda ikri jag hör. O, hoppet ilackt i nöden! 
Hvem i et aigrunds fvalg kan öpna dig en hamn? 
Religion! - - - Se der en mof — hon trotfar döden 
Pä plankan med fit barn i famn. 


Frän klippan ilungas de och' dundrens vägor plöja. 
En eldfjö ftraxt raot dem ur hafvets afgrund far, 
Åt högden modren fer - - - med viggen blixtren 

dröja: 


Naturen fina famband har. 


Nu i en hvirfvelvind pä ftranden plankan flöter, 
Der rädd, med ovifs fot, hon föker vandrarns fjät. 
Hon vågar - - - hon ar fri — Et lejon henne möter, 
Det ryter — Åikan krolTar det. 

Och modren fvimmar ner med barnet mot fit hjertä. 
Ur vaggan mentkan förs til ödens ftorm och fvall. 
Hon får en droppa frögd, en rågad kalk medfmärta, 
Och hvad hon får, hon tömma Ikal. 


Natt! blodig är din Ikrudj mer brottet dock för- 

fkräcker. 

Vid klippans fot om hjelp en grånad niding ber. 

N 3 Han* 
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Hans ovän hör hans röft, åt honom handen räckerj 
Och ropar: hata mig ej mer* 


Ur dödens fjättrar ryckt en dolk barbaren flöter 
(Hvad villdjur ! ) mot dens bröfl, fom honom räd- 

, dat har; 

Men Ödet armen för; en yngling honom möter: 
Den mördas — Och hans fon det var. 


Från denna fafans fyn en Eremit mig kallar: 

’’ Fly menlkorl Lugnets hem i defla hyddor fe. 
”Det haf du ryta hör, det moln fom dödar knallar, 
”Så grymma äro ej, fom de. 

” Naturen uphör fnart at floftets barn förfära; 

Men de uphöra ej at öka brott med brott , 

”Den fvage trampa ner, och löralka yapen bä'ra 
” Mot dem , fom fiörre fiyrka fått. 

\ 

”Fly derför men/kor, fly! 

Nej! jag bland dem 
mig gömmer, 
ällka Ikal för deras Uphofs Ikul. 

Jag 
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, Jag tafen brotflingar förlåter och förglömmer 
Vid äfyn af en känllofull. 


Ännu, O HimladygdI hos ofs du dyrkad finnes, 
Ännu frän ömma bröd jag känfior fuckas hör, 
Ånnu välgerningen af den, fom njutit, minnes, 
Och än man godt i tyfthet gör. 


Ej morgonrodnan fram pä Ijufets vågor träder, 
Cch ej i nattens fköt en ädel gerning händtj 
Ej rinner folen ner, och Sig ej Himlen gläder, 
At han fit blofs den dagen tändt. 


Dock, Midnatt, i din famn fig helfi mitt hjerta 

fluter, 

Hvi är min ängflan der få valluftfull och öm? 

Ack! h varför denna fuck - - - jag tufen Himlar 






Snart i en annan natt man känHolös mig fänkerj 
Der ingen ftjerna mer, ej mer för mig upgär, 
Kanike en efterverld då åt mit minne fkänker 
Den fuck, mit öde nu ej fär. 
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GUSTAF DEN TREDJE 


Förlåter och Dör^ 

i 


Kbr, utur^ nattens djup den flålta Solen bjöt, 
Naturen fuckade, fali ålkans moln förfvunno. 

En ovan välluft fig i Änglars hjertan gjöt, 

Och Carlevagnens blofs-kring GUSTAF ADOLPH 

brunno. 

Der flodo Sturarne^ der Engelhrecht man fäg, 

Från WASA flög en blick, lik floden, dä den fvallar, 
Och ur en tvinad jord det torra kornet kailar- 
Af Himlar väntades en Hjeltes feger-täg - - - ; 

- - - Och GUSTAF pä Sin dödsbädd låg. 

Vid den, fe der! - - - Se MAGDALENA, 

Lik Religion, dä hon fit hopp förlorat har! 

Och denne Späde Prins med Henne tårar ena 
Förgäta Kronans glans, och gråta blott Sin Far. 
CARL med Sin lagerkrönta hjeffa 

N f 


- Nu 
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Nu lutande •mot Majeftätet ftär, v , - \ 

Hans hjerta häftigt hörs förtviflans fuckar präfla , 
Han gråter - - - Hjeltars grät har blod i hvarje tär. 
Han ryter vhämd - - - Men GUSTAF talar - - - 

Kring Cejlons öknar få dera öftanvinden fvaiar 

Nej! Nej! för fme mördare 

MefTias ropat få: Min Far^ Furlätelfe! 


Och GUSTAF talar: 

■ • i: ‘ ‘ " 

”Jag dör. Mit Diadérae i tjugu är jag bar. 

” Förlåta - - - h vilken frögd, dä häradens eld man 
1’ ' t ^ har! , 

”Bedragen, ofta nog, jag nu den välluft känner j 
” At,. faftän Kung, Jag ägt, ehuru få, dock vänner: 
Och. röner, Konungar, fora födde bli til brott, , 
På döden trotfigt fe , nar de Sit folk gjordt godt. 
” Hvad är jag dtädar nu? Min dödsbädd h vem om* 

.gifvit? , 

En Änka, fom af mig ur nöden räddad blifvit, ‘ 
” Den faderiöfes tar mot jorden fallet tung - * - 
’^Ack! då man hjerta har: hur fällt! at vara Kung! 
*** det än, O Prins! - - - Och Jag, faftän 
/ . Du gråter, , 

. . ”Be'- 
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”.Befaller ' hämnas ej - - - Jag dÖr - - - Och Jag 

förläter - - - 


■ f 

Och Han förlät och dog, glad, Aftonrädnan lik, 

Dä jordens rymd hon fer af regnets droppar rik. 

Och mot Sin Åttling ftrax DEN - FÖRSTE WASA 

ljungar, 

Och Himlar fröjdades, och Han blef fiörft bland 

Kungar. 

(Han hade hjerta)'-- än förtjuft Han blickar ner, ' 
När i Sin Broders hand Han Sveriges roder fer. 





til 
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Til Hans Kongl Höghet RE- 
G E N T E N Öf V e r 7 ry c k~ 
jr ihet e n. 



Hvad /kådar jag? Et Altare, 
Ododlighetea det betäcker. 

Och Friheten ät Snillet räcker 
Sin hand ... och båda CARL tilbe. 


prins! ikail då aldrig Snillet hinna 
Jemt up med dina hjelte-fpår? 

DU haitar hya Segrar vinna 
Förrn det den förfta fjtinga får: ' 

Och faft pä blod du forgfen träder. 

Och häpnar, för den förfta gång, 

DU 
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DU /kyddar ofs, lik Dine Fäder, 
Värd Skaldens högfia Äre-fäng. 

* 

Re’ti kring Europa Ryktet ljungar, 
At Sverige ftyres af en Gud: 

Re’n blekna alle fvage Kungar 
Vid glanfen af få höga BudI 


Natur! hos dig alt Frihet njuter! 

Så flrömmar Ljufet gränslöft fram, 

Sä Himlen lif i alting gjuter. 

Så frodas Ekens höga llam — 

\ 

Och Snillets verk, fom gudom fträla, 

De ftörtas? . . . blygd och barbari! 

Nej, vara Svenfk och icke fri 

Blott dumme flafvar kunna tåla. 

/ ' 

Där Defpotismens vildhet rår, 

Alt darrar, men fm arghet döljer: 

Och Hämdens Spöke mordiikt gar, 

Och Brottet altid mörkret följer. 

Nej, PRINS! nej, det Ikall bli Din ära, 

Så hög du den vid Högland vann, 

At 




At Snillet offer åt DIG bara 
Förutan lömJka ögon kan. 


‘>i/« 


Och om . . . Regenter fel ock äga, • 
De äro mennilkor . . . om dä 
En Redlig vågar dem d‘et (äga 5 < 
Millioner deraf fälhet få. 


Som Solen, när hon rinner opp, 

Ser för fig Himlens vida banar 
Så SNILLET nu, med mer än hopp, 
Går fin odödlighet at dana. 


Det vill ej kalla lögnens glans 
På mägtige och höge dårar: 

Nej, det vill binda Hjeitens krans, 
Som aldrig Ilänks med blod och tårar. 


Til ljus i Hatets djupa natt 
Ej Bilans blixt kan* mer behöfvas! 
CARL Sanning vid fm fida fatt, 
Och Folket Ikall ej mer bedröfvas. 
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Fj a g rn e 'n t* 


% 

N=i - fpar Din grät, min Älikarinna! 

Den känllans flod Da gjuta viil, 

Bör blott vid ufles åfyn rinna 
Och höra menni.iigheten til. > 

Du vore värd, bedragen biifva, 

Om at bedras Du frukta kan. 

Hvem Jag - - O Gud! - Jag en Tyran - - ? 
Hvem Jag, Jaquette - Dig öfvergifva - ? 
Jag g af mit hjerta, utan tvång « 

Och villigt Do Din hand mig räckte. 

Hvem var det, fom min kärlek väckte, 

Då jag Dig fäg den förfta gång? 

Och denna kärleken förfvinna-! 

Nej hör min fifta timma flå j • 

Och famma helga eld Ikall brinna, 

Som i mit hjerta tändes dä. 
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Et A 71 n a t. 


Förgäfves min harpa jag tager, 

Hon vägrar def fuckande hjertat fit ljud. 

Farväl, Min Odödlighets Lager! 

Jag glöms, men dock ksns af en Vän och af Gud. 
Jaquettel vill Da trogen mig blifva, 

Föraktar jag Ikatter och lylande Namn. 

Den Nåd mig en Konung kan gifva, 

Ack! fvarar den val mot en kyfs i Din famn? 










Kla. 
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Klagan, 


i 

Jag Ikådar Vintrens mulna dagaf^ 
Men åter rinner Solen opp: 

Jag hör, hur Turtur- dufvan klagar, 
Hon klagar — men med ömma hopp. 

I 

Den fjö, fom rafande fig häfver, 

Vid fiormarnes och töknens krig, 
Utaf Naturen vila kräfver 
Och äntlig tår han vila fig. 

Jag fer, hur marken vill förfmägta. 
Då himlen fig med järn be/lår; 

Men fnart de fvala vindar fläkta 
Och fkurar följa deras fpår. 

Ja fjelfva Flickans flagna hjerta, 

Som brifla vill pä ÄlUtarns giaf, 
niir lindradt i fm afgrunds-fmärta 
Af famma hand, fom Ilaget gaf. 

'.0 2 




Men 


i ■ 






4 
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Men Jag et tårfullt öga höjer 
Til Digj Do väfendernes Farj 
Mer ömhet Lejoninnan röjer' 

EriiOt det rof hon fångat har. 

I 

Sjelf jag min Varelie ej väilerj 
Isiär ville jag val Ikapad bli? 

Dä Ödat mig i“fjettrar håller, 

Så fäger Himlen; Du är fri. 

t 

Gud, den jag fruktar, 'fafl ej känner, 

Förlåt förtvifians vilda röft! 

Du fer den låga kring ”mfg bränner. 
Do fer min ofkuld i mit bröft. 

Med tårar jag befiändigt fuktar 
Det mörka lifvets tiflel-flig, 

t . ^ A . ' 

'' Som klippig mellan bradjup bugtar, 
Tils den vid grafvens ändar f:g. 

Et dyftert måln min himmel hgljer 
Och målnet Ijungar hotande j 
Fä blixten fafans buller följer 
Och djeflar åt min ångeft le. 


Lys 
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' LyfiMä ej mer. Da Hoppets' ftrimma! "“ J 
Jag önfkar ( är det Öfverdåd? ) 

At trotfa i min fifta timma • 

Tyranners hot. Tyranners nåd. 


I 


-t. 







^ ‘T 



v' 


T i l nh 




1.01' 


Var hälfad frän en Skald, fom-af Dit Guda-Snill» 
En fträle önJkar fig! ’ j.- ;;Ei- nJi 
Mån jag det fjunga djerfs? Nej jag til ämne ville 
Dit hjerta välja mig.u j-i 

.lal V' ' Ö 3 Stolt 


. # 
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Stolt ljungar älkan fram, den eld ur mälnen blänker 
Förtjuft med Ikräck jag ferj 
Men fnart et haf af rägn at jorden himlen ikänke r. 
Betyder det ej mer? 





lil min Modern Skugga, 


N^är Månan fig i hafvet fänker. 

Vid trädens fus och böljors fvallj 
Straxt på Din graf, min Mor, jag tänker j 
Villrådig, hvart jag- irra /kall. 

Emellan /kogens glefa Lindar 
Jag då Din ömma dtogga fer: 

De fuckar, Du mit öde ger. 
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Förrådas utaf Väflans vindar, 

Pä branta berg jag klättrar opp, 

Mot töcknar matta armar liräcker, 

Ej himlens Ecbos ömkan vacker j 

Men hjertat ftyrks af minha hopp. 

I tufen vilda känflors yra 
Jag rafar ned til närmfta dals 
Här möter mig en näktergal: 

Jag flår uppå en mjältfjuk Lyra 
Och bägge tolka hjertats qval. 

Dä börja ljufva tårar ftrömma} 

O minne af förflutna dar! 

En tid jag lycklig lefvat har. 

Men hvarför ej en tid förglömma, 
Hvaraf jag blott har faknad qvar? 

Nu äter mellan löfven fväfvar, 

Min Mor, Din dyrkan värda hamn; 
Jag hör defs ljud, fom fagta bäfvar 
Med forgUg ömhet fram mit namn. 
Hvart hälft jag gar, Du tanken följer, 
Jag 'Dig i himlens ungdom fer: 

Du med et Helgons glädje ler, 

Kom ängslan ftundom halft fördöljer. 
Den fälla blick Du fänder mig 


1 tårar ofta badar fig 
Och Du i måln Dit hufvud höljer. 
. O 4 



Hvad! 
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Hvad! jag Dit hjertas oro gör? 

Da Änglars Syfter qväljes, gråter j 
Och ikyndar hit frän himlen åter. 

Dä Da min ömma klagan hör! 

Snart ock mit floft en friflad finner 
I grafvens djup, fom alt förtär: 

Jag redan lik en vålnad är. 

Min lifs-fol knapt fin middag hinner, 
Förn den i flygens våg förfvinner. 
Dock lika äro feklers.lopp 
Och timman fom i dag förrinner. 

Jag irrar och en tufva finner, 

Där jag min graf vill kafla opp, 
Förtjuft uti det ömma hopp, 

At rörd fig någon Van påminner 
Min lefnads olycks-fulla lopp. 


1 

. -i 


TH 


■i-ä 





Jagj fom ej drar en fuclij den-iCke dig tilhör. 

Det Kr uti Dit trogna ikete 
Mig Dine blickar mana opp, 

At göra den förtrykte möte 
Och lifva den nedilagnes hopp. 

t 

Hvem var' det, om ej Du, när våren marken prydde, 
Som fpridde känfior, dä jag ikref? 

Du kom £å öm och glad - Din blick mit hjerta lydde 
Och Älikare och Skald jag blef. 

. ^ 

Mins, ömma Vän, när jag gömd under höga lindar, 
Med Lyran i min hand fönk i Naturens fitöt; 

Det var ej fältens pragt, det var ej vKlians vindar - 
Nej, endail, endaODu, fom frögd i fjalen göt. 



t 218 } 


En gäng, när Lidner är ej mer - -■ 

Den Lidner, fom Du nu Din ömhet värdig finner, 
När uppä defla blad Du fer5 
At Du Dig dock förflutna där påminner 
Och glömmer ej det hjerta jag Dig gaf! 

Min vålnad öfver Dig vid Månans blick Ikall flrimma, 
När til min Lager-krönta graf 
Du flum och tär- ögd går en helig midnatts -timma-. 



I 


FABLER 


iiM 




. [ 219 r 

Pr ologiie. 


Jag fjunger Dygdens ära. 
Hon hät bland djuren flår. 
Som menfkor vishet lära, 
Då ej Förnuftet får. 
Naturen ämnen^ gifver, 

Och mig fin enfald lär: 

Ju mindre prydd hon blifver, 
Ju mera Iliön hon är. 

Jag henne härma ville, 

Som Raphael har gjort. 

Hon 'danade hans fnille, 

Och Konflen kalla’t ftort. 
När dårar lärt förklara 
Et evigt Ikole-gr^äi: 

Den konfl, at men fka ^ vara , 
Af henne lär rriin fjäl. 
Hos henne får jag röna 
Hvad förr Horats har fett: 
Det fina och det ficöna 
Är fimpelt , kort och et. 
Mig deffe känflcr iifva 


Med 
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Med enfald och natur. 

At Dygdens dyrd beikrifva, 
Ser jag på fält och djur, 

Hör näktergalens toner 
Vid bugten af en älf. 
BelTirifver jag- paiTioner» 

Sä går jag til mig fjelf. 

Min olkuld Flora följer, 

Och mänga rofor tarj ^ 
Men Kärlek der fig döljer: 

Jag.ikrifver, han bedrar. 
Dock, nej! Min' Säng - Gudinna 
Vet nog hur verlden är: 

Skal Dygden bifall vinna, ^ 
Sä bör hon vara kar. 


i j 



’ < * 
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Sm ar a gä en. 


Jag är ju, fade en Smaragd,^ >' 

Som var i hafvets botn lagd, 

Förutan klarhet, iken och flrålar: 

Långt mei än jag et fandkorn prålar. 

Nej, kom, Rubin, kom, lät ofs gä. 

Af Sliparns hand vår glans at fä. 

Kan jag ej flrax mit varde öka, 

Sä laftas jag dock ej med fogj 
Ty ofta är det ära nog, 

At flora ting förföka. 

/ « 
Förgäfves han Rubinen ber, ■ • ■ 

Som fvarar: jag vil mogna mer,- 

' At kunna verldens bifall vinna* 

Hvad hände fnart? Smaragden geck, 

Af Sliparn han fln klarhet feck 

Och köptes af en Kejfarinna. 

Rubin, fom förr åt honom log, 

1 mörker än fm lott beklagar, 

Och väntar klarhet alla dagar j' 

Men han får vänta länge nog. 


Spiken 
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Spiken 0 ch Skinlappen. ' i 


F 

Skinlapp pä en landsväg läg 
Och fade, då han Spiken fäg. 

Som Bonden mifl uti et dike : 

Du är ju et föraktadt ting, 

Som rullar ftäds med hjulet kring 
1 hela Svea Rike. 

En Leyonhud min farfar var. 

Den Kungens gylne iläda bar, 

Til des en präktig päls han blifvit. 

När den var förd til utländfk ort, 

En muff af pälfen konfien gjort, ^ 

Som inan en Tyfk Baron har gifvit. 

Dä muffen va! var Heten ut, 

Feck dä hans Jägare en klut, 

At på fin möffa utbrodera; 

Af denna mölTan är jag nu . . . 


Tig, inföll Spiken, hvad är duj 
En Skinlapp, och ej mera. • 

c * » ® 

© • O 


Af mormors bror och farfars far, 
Som varit Ärans vänner, 
Man ej des Ätling mera känner, 
Än på figiliet, fom är qvarj 
Ty hvad är han? En obrukbar. 


ISl att -Viol en» 


F örnögd geck Iris i Öet gröna^ 

At der naturens under fe, 

Dä alt det fina och det Iköna 
At Iris tyktes offer ge. 

För hennes fot'fig blomman bögde, 
Och knoppen med fin mognad drögde 
At, til de andra rofors harm, 

Få fpricka ut i Iris barm. 

Sin hvita hand hon varfamt räkte 
Och rofor tog af alla Ilag: 
Kring hennes hals de' bladen flräkte 
Och fingo der et nytt behag, 

Som hela parkens afund väkte. 


Hon ti! en Natt- Viol fyns ila, 

\ 

Och mifslynt talar, henne til: 
Tro ej, at jag dig plocka vil. 
Den dig vil njuta, får ej hvila. 
Du blott' i mörkret nytta gör: 
Och när fom folen på dig brinner, 


c ] 


Din fägring nog mit öga rör j 
Men fjälen ingen känfla finner. 

Den djerfva Blomman fvarar fritt: 
Jag blott för natten fkapad blifvit; 

Men då mit väfend du befkrifvit, 

' “ Belkref du ej tillika dit? ^ 




' Fikon* Trä det. t 

f • -T 

( - .. ■ '.'I 

r .i 

Der aldrig tfian om Fikon taläs bört. 

Dit fordom blef et Träd med konft och möda fört- 
Uti ett trägård fatt, det under frugteri 'dignar 
Och fkygd ät vandringsmannen ger, 

,Då fvettig han fig fätter' ner, 

Tar Trädets frugt och det valfignar.*’ 

En ikönhet ej des prydnad fer, ^ ^ 

T ' -J y Förr 


f 
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Förr än hon önfkar fig, at fä des frugter fmakij 
, Och endaft hennes maka, 

* Et fikon kan ät henne ge, 

Så far han dagen ut en mulen min’ ej fe. 

Et fädant träd, i fali det kunde /ke, 

Man fl g 'i Siockholm fkaffa borde. 

Mot brift pä folk det kanfke mycket gjorde. 
Om fäker fjr en trumpen fra 
En ärlig karl fig gifta torde, 

Min fan! jag geck at fria nu. 

, KÖgt trädet fiod, dä et botanifkt fnille 
De andra träden ympa ville: 

Han Fikon -trädets qviflar fkar: 

Och knapt ct är til ända var , 

Knapt andra höflen kom, dä hela parken lyfte 
Af träd, fom farama frugter hyfte. 

C J mänher, det var bra för er. ) 

Men ack! i det de flitigt ympa, 

' . De äfven Fikon-Trädet ftympa 

t 

f Til des det bär ej mer» 

Hvad! fade man, du inga frugter gifvit? 

** Fort! Vi ha Fikon nog* 

De höggo: Trädet dog, 

Hvärs grenar nu de andras flottor blifvit* 

• o 

- I hjer 
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I hjertat-en Monark, i rikets tjenft ttn träl. 

En värdig Patriot ‘fit ljus kring^Iandet fprider, 
Sit öde har han fäft vid fofier- jordens väi, 
Med honona lifvas gylne tider j 
Men dä hans fol til bergning Ikrider: 
Hvad blir hans lön, hans lott? 
oftaft den,Jbm Ariflider, 
Epaminondas, Du, och Belifaire har lätt. 

Men J, fom afund, hat, fom otakfainme vänner 
Förfölja plä, ack! fatten mod, 

För rikets ftöd, för flora männer 
Är fattigdom den fiörfta areflod- 


I 

sl 







/ 
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t . ' 

, / ' Tuppen ocb Gåjeny / 

# , r ir ^ ^ - i. f - - 

■\ t ' 

- i. r „ , _ I 

En Topp blef kär'— H^a! bli ock Tuppar kära? 
Jaj Iris, tro do mig, “ ^ 

. " ' De anfe för en ära, *' 

y 

At uti något likna dig- ■* 

Kog', han blef kär — Uti en' höna? 

Nej, bättre op! ’’ 

I 

En Gås var Tuppens iköna, , 

Som ock fullbordade hans hopp. 

En ftund de lefva nögdt tilhopaj 
Men Tuppen, gal. Hålt! börjar Gäfen ropa', 
Blygs du ej gala? ‘Hvad jag hör! 

« Plär jag få Ikrika och regera? 

> Kort; Du fkal göra hvad jag gör, 

Och icke mera. 

Han tiger firax, och bugar för fm maka. 

Jag hade gjort långt mer: 

När jag en retad Skönhet fer, 

Så fpringer jag, och törs ej fe tiibaka- 
Snart han et korn pä marken tar. 

' Hötj fäger hon, en Gås du til gemål Ju har; 

• .. ■ Skal 
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Sl^al fom en Gås do icke ata? 

Dit flägte efter ofs i fä oplyfla dar 
Sig rätta fkal i alt. Tupp blygs, at det förgata! 
Hvad båtar, fvarar han, dit knot? 

Do, Ikriker Gäfen til, do talar mig emot? 
Gack, ufling, blif et rof för Hökenl 

' / « i .. ^ " 

V' .r * 

1 i - j ' 

Tu^pp, fatta mod, du tröftas kan 
Utaf hvar Ärlig ^Borgersman, ^ 

Som gift fig nied en Nådig Fröken. 

- ■ "T 
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Frejten ocb Bondeth. 

■ ^ > 

■ ■ ‘ i 


En qväll blef Bondens huftru fjuki 
Och Bonden Preflen fökte, 

Som myndig fatt med flor peruk 
Och holländik tobak rökte. 
Död^ ikrek han,., är min huflru maft. 
Och hon til fig begärt en Prefl: 

Herr Paftor ! tiden lider. 

Ja, fvarar han, har ni en häft?, 
Min vana ar jag rider. 

Men fäg, har ni ej någon — då - - 
Ah! hördgs Bonden Jkrika , 

• Är det kring hela verldengä, 
Och för alt folk predika? ' 
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Flugan oc b Sp in del n. 


1 verlden oförfökt, en liten nykläkt Flaga 
Et kök med undran fäg, 

Der i en vrå en gammal Spindel låg, 

Som då hon kom var färdig ftrax at buga. 
Mamfel, fä voro Spindelns ord,. 

Ni endaft är för nöjen gjord; ^ ‘ ^ 

Men vet ni rätt cr lycka braka? 

Tro frit, at ni i detta kök 
Får hufvudvärk af os och rök : 

Kom närm’re hit, här ftär en firaps kruka: 

Der bör min Iköna taga rum. 

Hon följer, och af glädje ftum, 

För brädden varfamt klifver. 

9 

Ack! välluft, mer än fälla lott! 

Hur fmakar det ej Flugan godt! 

Hon äter, men ej aktning gifver, 

At Spindeln väfver fina nät 
✓ I det han ropar: Fluga ät! 

Hon ville flyga, Spindeln fkrattar, 

P 4 Och ‘ 
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©ch i fm väf den arma Flugan mattar. 
Uti fm lefnads vår fer hon fit ödes flutj 
Och ropar helt bedröfvad ut: 

Den alla tror, fom fmikra blott och buga. 
Den uti välluft föfves in, 

En fädan ända fät, fom min. 

« ö 

ö 

Förnuftigt taladt af en Fluga! 

Det henne geck, fom mängen tok: 
Han blir för fent, i fall han blifver klok. 


c 




Turtur- 
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T. u rtiir - D uf V 




1 urtur - Dufvan for tilbaka ' 
Til en Öm och trogen maka 
Med et mirten-blad i, mun. 
Kärlek hennes vingar förde, 
När hon makan kuttra hörde 
'1 en flilla afpelund. ^ 


Gladan fnart med fnabba vingar 
Ner" från höga rymden fvingar 
Och dén ftackars Dufvan tar. 
Dufvan långt ifrån at klaga, 
Sade: lät mig afiked taga 
Af den bäfta vän jag har. 


Lät mig tacka för de ftunder 
Jag i deffa tyfla iunder 
Ofta egt i hennes famn. 
Lät mig denna mirten lemna 
Och med tufen kyffar nämna 
Uti döden hennes namn. 


P y 




Gla- 




Gladan fvarar : jag dig följer , ^ 
Och bland häckar naig fördöljer, 
Fly, du ^al din vilja få. 

Men när Dufvan halfen ftrackte , 
Och ät makan mirten räkte, 
Tog dem Gladan båda två. 

t 

« « 0 0 

l • 

Äl/kare! dit ötna hjerta 
Utaf vishet ftyras bör. 

Ofta den din välluft’ gör, 

Du af kärlek msd dig för 
1 et haf af fmärta. 
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K att €71 och Råt’tan. 


IVatten redan tio är 
Hade inga tänder. 

I Enfam i en vrå han ftar, 

Dit man fan der 
Mjölk och grädda fulla mål, 
Morgon, middag, quäll en ikål. 
Frun i hufet, likfom flera, 

* " Al fin ro i katten fann, 

Den hon älikat mycket mera, 
Än fin man. 

Snart en qväll,' då Katten å'ter. 
Springer Råttan i hans vrå: 
Han fm mrölk i frögd förgäter, 
^ Endaft för at henne få. 
Gamle gubbe, hon dä fäger, 
Du ju inga tänder äger; 

* Lät mig ga. 


'A 




Dina 
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Dina barn mig mota kunna:' t 
Vit du mig åt dem ej unna? , 
Katten Råttan höll och log , 
Men ej mannen öpna torde; 
Hvilket gjorde, 

At han utaf hunger dog. 

e e * « 

« * 


Uti en dyfter vrå, fet jag en girigbuk 
Utmärglad, frufen, blek och fjak. 
brift och öfverflöd han vakar vid fjo kifta 
Til des han dör, 

' i 

Af fruktan blott at mifta 
Det honom ingen nytta gör. 
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? ' [M a fk e r a]den/^ 
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En Bonde tefte til en flad, 

At al des prakt beikåda 
Och kom, helt visO, a£ våda 
, In på en Ma Ai erad. 

Strax börja al i hopa 
, At fkratta högt och ropa: 

En narr den Bonden är. 

Gack ut. Hvad gör du har? 

.V ^ "Godtl Bonden .geck. 'Hväd hSridp? 

Han tog fm kalfikins rock , > 

' Och ut oc h in den vände, 

Samt möffan äfven ock. 

1 falen få han trädde.^ 

V Hans. pels -man fkåda fick: 

.V-: , 1 '.; r. . ..’Sig:-hela laget glädde, t!-^0 
iv Och na var Bonden qvick^/^l od 
jij.i '-»r. -'C<r'| \i. 

■ ' T - 

t 3 e w '■ w • 

' ' :Ö*1 * 

• .1,, A* tiMbiiTl 


Om 



Om -du^ bland menlkor vil behaga j 
Så Ikifta ftälning ^hvar minut, 

Och märk, at du bör andra taga 
tvärt emot, för det de ge fig ut. 


na. II} cflr,} tf- .',- -;; . 
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3VIot örnen krig förkunnadt blef: 

Och ingen fogel var, fom icke underlkrsf. 
De famla genafl fig frän alla land och flater j 
Ty ibland foglar görs profeffen gan/ka kort: 
De göda inga advocater, 

Som flöfa tiden bort. 

Strax /kickar Örnen frids -traflaterj 
I fruktan och i hopp. 
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Förgäfves alt: de kriga ville, 

Ofih Gladan fjelf, et fiort Fältnti ar Ikalks fnille, 
Sin hela här mot Örnen ftaller opp. 
Påfoglen fyns. Med präktig fjäder 
Vår granne hjelte käkt pä tumle-platfen träder: 
Han ber otn tjenft i Gladans har, 

Och Örnens undergång med Fändriks tärmer fvär. 
Hans fjädrar Gladan fåg, och helt orolig fade: 

J, krigsmän, lät ofs fly i tid. 

’’ Gevären alle nederlade, 

* Och gjorde frid. ^ 

I - 

* * * * . 

- 7 * 

\ 

Den Gladan bör man kalia klok, 

Som icke mera kriga ville. 

Det farligt är, at hjelpas af en tok, 

Då man Ikal fäkta mot et fnille. 


V 



Gba- 
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C kär on-s Fdr j\u 
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Vid ^Iifvets gräns ftod Charons färja ^ 
Och gubben ^fjelf fteg up på bron. ^ ^ 
Han ville fina fegel bärjaj 
Men fag en Doktors promotion. 

Åt Mejäici gafs fiden hattar. 

Och Charon, £om det höra feck, 

I båten hufvud ftupa geck, 

Och uti ror och äror fattar. 

Ku är ej mera tid för mig, 

• t Man om en tima färjan laflar: 

Så talar Dödens Man och hafiar, 

.j,. At lägga tågen rätt ät fig* 

Knapt Doflors namn trompeten ropar. 
Förr än til Charon flora hopar 
Af Andar fväfva om hvar an, * 
Hvars namn jag ej upräkna kan. 
Drabanter, X“dar och Monarker , 
Poeter, Fröknar, alla flag, 

Som Ikulle efter ödets lag 
Til glädjens Elifejlka parker. 


Sjelf 
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Sjelf Charon deras lycka prifaf j 
Och landet dem pä afftånd vifar* 
Hvem var väl mera glad än dej 


Sin fälla lott fötut at fe, 

En Herre up i färjan ftigerj 
Då hvitklädd en pä ftranden flår, 
Som Ömt och kärt ät honom niger. 
Men när han Andan /kåda fär, 

Så ropar han och näflan dånar: 

Vänd, Charon, om, jag dig befvar} 

/ 

Min falig huftfu är ju här 
Den jag har egt i fyra månar. 

För heldre mig til Plutos plågo-ortj 
Ty det ftår 'ej i hans förmåga, 

At i en evighet mig pläga, 

Så mycket hon i fexton veckor gjort. 




Q 


l 1 

Hj el t innan. 


Jag 0 unger om en flor Hjeltinnaj 
En Amazon med Cefars mod. 

Som för at hje] te* namnet vinna, 

r 

Ej häpnat vid at gjuta blod. 

Må Guden Mars min penfel föra 
Och famma anda leda mig, 

Som fått Homeri känflor röra 
At fjunga om Achillis krig. 

Ack! himla eld, min Ikaldmö lifva; 
Dig Taflb och eh Milton haft. 

Du hulpit Voltairs fniile /krifva 
Och gifvit Rlopftocks anda kraft! 
Apollo, med din hela Ikara, 

f 

Som facklan för Minerva tänt, 
Hjelp mig den barda - lek förklara, 
Som klockan et om 'hatten hänt! 
Et Leyon lik, fom vilfint rafar, 
När det fjt rof på afftånd ferj 
Den fkrämda hjorden flyr och fafar : 
Det ryter, dödar, bryter ner: 


- ^ 


Sä 



Sä fytitös. hon ur fangen hoppa, 
Europa, hör! jag fägat Ikali: 
Hon tog utur fm barm en Loppa 
Och dräpte den, få at den fmalL 


« * 


' ,0 


1 

fjunger Hjelfens verk, fom modigt frelfte 

Norden. ” 

Den Skalden lofvat Ilort! Man undrar vid^e 

. ' orden. 

Man vänder bladet om, man kallar ögat kring, 
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Haren, 


IV^ifsnögd med fin lött, 

Geck til Ödet Haren bort at klaga 
Hvarför har jag öron fått, 

Sä at Hunden mig kan taga? 
Dem vil jag dig återbringa. 

Dåre, Ödet gaf til fvar: 

Ben jag ock dig gifvit har, 

Kan du icke fpringa? 


I 


0 
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P b il om el a och P r o gné, 


Progné fit öde at fÖrglöma, 

Til fladens dån och buller for, 

• ' Der dårar midt på dagen dröma. 

Och titlars klang gör laften ftor. 

Der dygden prifas nog, men fryfer: 

^ Der äran i en dunft beftårj 

Och den för et orakel går, 

Som med et riddar-band, det matkar fpunnit, lyfer. 

Progné hon for: hvad hon får Ikåda, 
Påminner hennes förra lif. 

Hon fruktar fläds en ftörre våda 
Bland tufen nya tidsfördrif. 

Pä marmor hon fig ofta kallar. 

Och bygger näfte i et flott j 
Men knapt det några timar ftätt, 

Förr än det föll, då hon til fkogen ledfen haftar. 

Q 3 Der 

Progné Pandioni Dotter förvandlad til cn Svalt 5 ocb Phi-» 
lomclaj genom Konung Teréa vrede j i en NäktergaL 


i 
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' < 

■ per Philomela gtad hon finner^ 

Juft om en ftilla fommar-natt. 

Vid vaffens kant, der käiian rinner, 
Hon enfam under löfven fatt: 

K 

Der föng hon glädje, frögd och fmärta, 
Och hänryckt pä fm luta ilogj 
Dä källan hennes tårar tog, 

Och Echo delte qual med Philomelas hjerta. 


Hur kan du fä din tid fornöta? 

Hur? frågar dä beflört Progné, 

Hur kan du blott din kända iköta 
Och enfam dig åt forgen ge? 

' Min fyller, fvarar Näktergalen, 

1 lladen blott jag enfam är. 

Naturen gör mig fä|/kap här 
Bland oiliuld, träd och park, i denna tyfia dalen. 

Här jag uti min dygd mig lluter, 

Och toligt efter bättre fer. 

E) någon, om jag tårar gjuter, 

tt 

At mig, fom ät en vekling, ier. 

Ej kan mig ängflan undertrycka, 


På 
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Dä jag mit öde mer ej mins. 

Tro ej, at Lyckan ftädfe firts. 

Der hon at vara fyns — Se Dygdj få fer du lycka. 

O ^ ^ 


Du ömma fjäl, fom uti onda tider 
Blott för et ärligt hjerta lider, 

Fly ftadens dån och fal (ka vänners boj 
Naturen ar din vän: ät henne dig förtro. 
Hvem, om ej hon, gör fjäder -flockens ro? 
Gack du på blomfterfäk, det Ikai din känfla bäta: 

Med Turtur- Dufvan tårar gjut- 
Ve! den, fom aldrig känt den vallufi til at gråta 
Och präffa trogna fuckar ut. 

Ack! Sälla enflighet, hos dig jag detta /krifver, 
Långt från min fofterbygd. 

Mit hjerta ofta rÖnt, at du en f lagen dygd 
Det bäfta lugn mot tidens fiormar gifver, 

Du vid en lind ät mig ger Ikygd; 

Dä lyckans träl mig frän fig dtifver. 

Men nu jag fer min'lefnads vår, 

Nu kallar verldenmig, at henne nyttig blifva. 

J dalar, tyfla rum, från er jag tvungen går,, 

På ftora verldens haf, at för des ftormar drifva. 

Q 4 Men 


Men Ikulle hon förfkjuta mig: 

Om mig des hjelp, men ej min dygd förläter: 
.. Sä iät mig komma ärer, 

Ol Enflighet, til dig. 



Kalkonb ånan. 


I Svarfvarens verkfiad Kalkonhönan geck» 

Der mat i en vrå hon tilräckeligt feckj 
Men pjunkade dock, fom en nygifter fru, 

Oeh frågade ftads: hvad gör han? hvad gör du? 
Ej var någon öpning, dit hon icke fag» 

Bland 
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Bland grytor, och ketlar, och fpinrockar iåg. 
Nyfikenhet Hönan ju medfödd fig har. 
Och denna på köpet en tjåpa ock var. 

En afton fm fvarfftol Herr Mäflare rör. 
Det undrar mig, fade hon, fe hvad han gör. 
Sit hufvud i hiulet hon nyfiken flack: 
Strax miOe hon näbbet och fuckade ack! 

» tt 


® o 
c 


Den flackars Hönan dogj men ropade til flut: 
Kryp aldrig i et hol, der du ej kommer ut. 



Q y Biei 


) 






I 
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I 

Biet, 


I ' 

\ 

Pä brädden af en honungs -kaka, 

Som fmäit af fölens flrålar var, 

Satt Biet fiolt, och fäg tilbaka 
Pä hvad des flit arbetat har. 

Hvad har jag icke för et fnilie! < 
Hvem utaf djuren liknar mig? 

Sin honung flrax det fmaka ville j 
Men föll deri, och dränkte fig. / 

s 

^ O « Ö O 

# ^ 

En afgud hvar och en utaf fit fniile gör, 
Förtjufes af beröm, och midt i konflen dör. 


ÖdcU 


I 


I 


[‘'s?! 3 

Ödet. 


Arifl, en Grähårsman, fom länge tjent i krig, 

* Blef Tiggar -ftafven Ikänkt, för det han trogen varit. 
Än blodig af de Ikott, fom kring hans hjeffa farit, 
Geck han, at af en rik en koja tigga fig. 

Batil, fom aldrig känt den vällaft til at öma, 

Sig Ikyndar, at Arift för feg och veklig döma. 
Du, fade han, har flytt. Se kojan ledig ftärj . 
Men du är dödens rof, om du i henne går. 

Af fruktan at bli rörd, den Rike hemåt haliar. 
Då ner på jorden fig Arift med tårar kaftar: 

Är ingen, ropar han, är ingen himmel til? 

Är Dygden blott en boll, fom Ödet kafia vil? 
När han förbanna tänkt fm moders födflo -fiunder, ' 
I Ikyen Jofur kom, med eld, med brak och dunder. 
En vigge tumlar ner, och flår, beundransvärdt, 
Den ko an, hvilken nyfs han af Batil begärt. 

Då elden utlläkt var, och alt i alka brunnit. 
Har han en dyrbar fkatt pä famma flälle funnit. 

Han 
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Han /katten tog förnögd, och fann med takfam fjälj 
Det Himlen bätre vet, än vi, vätt fanna väl. 


o tt - <? « 

& « 


Svaga vett, lät bli at klandra 
Ödets delnings fätt. 

Himlen har åt dig och andra 
Tid och lycka matt. 

Genom fall du fegrar vinner. 
Läkedom i giftet finner, 

Och i gallan fötma är. 
Labyrinten väg dig teknar. 
Blomman, fom om våren bleknar, 
Under fnön dig frugter bär. 
Samma hand, fom dig förföljer, 
Mot fin vilja brö'd dig ger. 
Solen uti moln fig döl;er, 

För at fedan lyfa mer. 

Den, fom i belkydd vil taga 
Alt hvad uppå jorden går, 

Gaf dig tårar til at klaga, 
Hopp, hvaraf du ftyrka får. 
Sök dd ej din framtid veta, 


Längta 
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Längta ej til lyckans högd: 
Den kan enfam lycklig heta, 
Som är med fin lott förnögd. 
Mig Naturens Ikönhet gläder j 
Och en vän min lycka gör. 
Om jag än pä törnen träderj 
Jag min väg med rofor firör* 




Den Ny a Synd afl oden. 


Då menlkan med förmätit mod 
Mot Himlen bryta tordej 
Sä kom en fafiig Syndaflod, 
Och fl ut på flägtet gjorde. 
Dock Fader Noach ökte glad 
Den hopen, fom fick lefva, 
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, V-*-' 

Lik Adam uti Kelkeflad' 
Med fm gemål ' Fru Eva. 

De nye Fäder lefde väl. 
Men barnen deflo värre. 

De började med enig fjäl, 

At fynda mot vår Herre- > 
Strax ikulle hopen min/kad bU: 
Sä kommo Herrar Medici. 



/ 






Rbefi^ 


[ J 

Ebenftr ömen. 


Och -i kanaler fig med fpridda armar bröt. 

En gren, fom vidllräkt lopp til Nederländlka 

, ' parker, 

Har en gång hafiigt mött 
En annan, hvilken fmal rann genom ödemarker, 
Då han uti en fandbånk ftött. 

Den förre fade flolt: jag vidt kring verlden rinner. 
Uti mit fvali Neptun de fiörfta fegel förj 
Jag handelns lif och Rikens lycka gör, 

När utan nytta du förfvinner. 

Jag vet nog, var den andres fvar, 

1 m n A -■ I 1 I V- ^ -1 H .H-k * « 

Men mins, at du med mig det famma urfprung har. 
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Spanfv€?i,\ 


*^olen tann^ me <3 töcken opp* 
Då en Sparf pä åfkan tänkte* 
Ropade och ner fig fänkte: 
Slutadt är mit 'Jefnadä lopp. 

Se hur Himlen fvartiiar mera* 
Der et moln* och der ock etj 
Der, ack! fe, der famlas flera: ■ 
Slut jag pä min lefnad fett. 
Jofurs tände viggar brinna: 
Sparfven flyr, at friftad finna. 

1 et träd en bur han fer* 

Och med glädje hoppar ner. 
Då fih frögd han vil utropa* • 
Faller locket härt tilhopa. 
Solen flrälar frän fig ger. 
Ingen åfita får han höra: 

Men ofs med fit öde lär* 

At vi det ej frukta böra, 

Som ännu ej kommit ar : 


I 


t 



•■'V 


Fran et ovifst ondt ej' hafla, 
Och ofs i et fäkert kafla. 


I 


\ 


E kem 


Orörlig ftod en Ek och genom molnen bröt 
OcJi naflan Jofur fjelf pä henne fåfängt Iköt. 
Vid iVordan-liorm hon fig ej rörde, 

Men gäck med al ia vindar dref. 

Då hon et Kö, fom vädret förde, 

I vaffen varfe blef. 

Af mig, hon fade, bild man länar: 

Jag Hjeltar til exempel tjenar. 

Vid lyckans ilorm och ödets raferi. 
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Inunder mig fig mänga träd bevara 
Och alla ikyddar jagj 

MeHj fvaga tingj hvars urbild kan du vara? 
Hvem likna- du? Det lilla Röet fv^ra: 

En Flickas fjnnelag. 
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H a c k fp ike n. 


En Hacbfpik fanldull fägs til Ödets Tempel vandra- 
Bland djuren en Poét han var: 

Det är et kreatur, fom fällan nägot har. 
lag, fade han, berömes framför andra, 

I h varje vecko-lkrift läggs mig et loford til} 

Men pä en lärd Mercur, likfom pä et figill, 

Faft än det utaf anor blänker, 

Ej Köpman något borga vil 5 
Ej Bagarn bröd för fyra öre Ikänker. 

Ung, och bland andra vackra djur, 

' , Är jag ej, Gudi iof! et otäkt kreatur. 

Jag eger konften at behaga 5 
Men trots min poefij 
Sä öfvertjudas hon af magens järamerfkri. 

På*torra träd jag nödgas föda taga, 

Dä andre utaf bär och växter mätte bli, - 
Som flyga utan vett med Iö;e mig förbi. 

Vid detta tal, Herr Autor Gäfen mötar. 

Som fet och frodig gär. ' 

Hör, fäger han, jag ej förftår, 

R 2 Hur 




I ^1 
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Hur du til mats fä mycket får: 

Hvad gjöt du? Tiden jag fötnöter 
Med ingen ting, vai; Gäfens fvar , 

Jag dagen, fom han kommer, tar. 

Sä gjorde far och farfars far. 

Och hvar och en förmögen var- 
Sit hufvud llrax han philofophiikt Jkakar. 

Då Templets port han öpnas fer, 

I alla murar knakar. 

När han för Ödet faller ner, 

Ack! ropar han, om du vil nådigt handla, 

Så värdes til en Gås mig genaft nu förvandla. 

Knapt talar han, förr än en Gås han är. 

En gammal Jungfru ftrax ät honom hvete bär: 
Hon honom vatten ger. Han dricker och han äter, 
Men famma ögnablick fm hela konfi förgäter. 
Som Gäfen dum han likväl minnas kan 
Det tilftänd, hvariliari, fom Hackfpik fig befann. 
För honom få en dag förfvann, 

Dä häpen han til Templet hafiar 
Och äter fig för Ödet kaftar. 

©m, är hans rop, om jag dig vägar be, 

Så värdes mig mit fnille återge. 

Mig til en Hackfpik gjörj ty om jag nu får välja 
Af dumhet och af hungers nöd: 
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Jag hälre mina dar i fattigdom vil tälja 
Än vara dum med öfverflöd. 






Göken och Näkter ga le 



^iurora genom gyldne Ikyar 
* Pä horisonten tindrar fram. 

En mängd af Rarn frän alia byar 
Geck ut, at höra Gökens glam. 
Han gol, och de hans röft beundra. 
Sin like, fa ga mägge hundra. 
Har Göken ej bland foglars tal. 

I nejden fjöng en Näktergal. 

Än hörs han höga toner drilla : 


Än 
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Än fänka fig: än tiga flilla: 

Än äter öma fuökar Hä. 

Likfom han plötfiigt mifl fm fåtaj 
Än tyckes han af glädje gråta, 

1 hopp at henne återfå. 

I , 

En enda hörde Näktergalen. ^ 

Af högmod upbläft Göken kom, 
Och fade: Frande, vänd dig^om, , 
Se hur de följa mig i dalen. 
Men Näktergalen teg här til. 

Du tiger? inföll Göken äter. 

För en du nog dig höra låten 
För hopen du ej fjunga vil? 
Sjung nu; få prifa de din tunga* 
Nej, Floras Härold gaf til fvar; 
För dårar vil jag icke fjunga ; 
Men blott för den fom känfla har. 
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Til LdJ ar en. 


At <3en bör fjunga kort, fom föker f jun ga fkönt, 
Har jag a£ Näktergalen rönt. 

Jag flutar nu min Bok — Min unga Sång-Gudinna 
Uptnärkfam vara fkal, pä livad hon hcr och fer. 

Ej något ilumpevis på hela jorden iker : 

Man plär hos Morer guld, hos Dårar vishet finna. 


Men dä Naturen än mig .rika ämnen ger, 

Och jag min barndoms flit d.ig öfverlemna vågar 5 
Är det dit bifall, fom^jag frågar 
Om jag Ikal Ikrifva mer? 
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